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M i l í  č i t a t e l i a .

obrázok 1

|Slovenské centrum dizajnu pripravilo pre 
predplatiteľov a čitateľov časopisu Designům 
darček. Autorkou misky z vlnitej lepenkyje 
Júlia Dologová, študentka dizajnu TU Košice. 
Návrh vznikol počas druhého ročníka Kappa 
workshopu. Realizáciu zabezpečila spoločnosť 
Kappa Obaly Štúrovo, a. s.
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A ktorú? Ja by som odporúčala tašku Popular. Pod značkou Popular f igurujú  dvaja Ľudia -  
Zuzana Kubánová, študentka tex t i lného  diza jnu VŠVU, a Michal Rafa j ,  graf ický  d iza jné r  
na voľnej nohe a d fdže j ,  ktorí  sa už dva roky spolu venujú -  v skratke povedané -  
diza jnu a hudbe. Zuzana má na s tarosti  módu, Michal g ra f iku ,  hudbu a celkové fungovanie 
značky. Logo Popularu -  č ie rno-b ie leho panáčika s „ fe š i"  účesom -  bolo z a t i a ľ  možné 
v id ie ť  hlavne na hudobných akciách, tzv. Popular Part ies  v LeeLoo klube v Trenčíne,  
neobiš l i  brat islavské Účko a Spojku. Ostatní sa o Populate mohli dozvedieť z ich webovej 
stránky,  venovanej predovšetkým hudbe. V týchto dňoch sa chystajú spustiť štartovací  
predaj módnej sekcie na internete  -  Popular tašku či t r ič k o  si tak budete môcť 
zaobstarať aj inak ako len na základe osobnej známosti so Zuzanou alebo s Michalom.
Nás zauj ímala ich dizajnérska tvor

Popular sa v dosť veľkej miere týka hudobných 
„parties", napokon aj v samotnom logu sa obja­
vuje motív vinylu. Ako sa tam uplatnil váš 
dizajn?
Z. K. Začínali sme tým, že Michal koncom roka 
2002 položil základ značky -  vytvoril prvý logo- 
typ, sformuloval základnú ideu. Zo začiatku robil 
dizajn na papieri -plagáty, pozvánky a pod. -  a ja 
som robila dekorácie. Potom sme si uvedomili, že 
by si to žiadalo niečo viac, pretože do klubu cho­
dia ľudia, ktorí uprednostňujú určitý štýl. Tým 
nechceme povedať, že by sme chceli byť označo­
vaní ako párty móda, ide nám skôr o to, aby

Popular a súčasnosť i budúcnosť značky.

značka Popular vytvárala aj určitú nadhodnotu, 
aby utvárala komunitu mladých vnímavých ľudí, 
spájala ich. Chceli sme týmto mladým ukázať, že 
to nemusia byť len široké nohavice a čierne 
tričká, že je tu ďalšia možnosť. Minulý rok som 
v rámci semestrálnej práce spolu s Michalom rie­
šila celý vizuál Popularu -  štítky, reklamné tašky, 
logotypy, font, takže na prieskume som už mala 
nejaké tašky, na ktoré ľudia reagovali. Nosili si 
ich aj na akcie Popularu. Tam sa to vlastne začalo. 
Keď videli panáčika, vedeli už, o čo ide.
Značku ste začali formovať pred dvoma rokmi, 
vyskúšali ste si, ako to ide dokopy s hudobnými



akciami, čo bude ďalej?
M. R.: Viem z vlastnej skúsenosti, že človek musí 
najprv oveľa viac investovať, aby napokon niečo 
získal. Popular stavia na postupných krokoch. 
Máme možnosť značku finančne posunúť, dať do 
toho nejaké peniaze a veľmi rýchlo začať, ale to 
nie je náš cieľ. Mohlo by to mať za následok, že 
by sme príliš rýchlo preskočili niektoré kroky. 
Preto chceme ísť skôr smerom počúvania. Ide aj 
o to, ako nás budú chápať. Chceme byť ľudskí. 
Aby ľudia mali pocit, že na nich myslíme. Naším 
momentálnym záujmom sú tašky a za rok a pol 
sme si všetko, čo sa týka výroby, otestovali. Nie 
je to však naša jediná priorita. Popular je voľne 
formovateľná masa, ktorá žije, mení sa. Momen­
tálne sme v situácii, že sa už musíme prezento­
vať cielenejšie a ísť „s kožou na trh". Tlak ľudí, 
ktorí o to majú záujem, je dosť veľký na to, aby 
sme začali s normálnou výrobou. Pred pár týž­
dňami sme začali s výrobou 60 tašiek, ktoré 
budeme mať pripravené na štartovaciu akciu -  
z každého vzoru máme 10 kusov v troch fareb­
nostiach. Na začiatok robíme obmedzený počet 
strihov, ale zasa viac farebných variantov. 
Chceme zistiť aj to, na ktoré veci budú ľudia rea­
govať. Prvýkrát budeme dávať šiť mimo, pretože 
už by nebolo možné, aby to Zuzana zvládala 
sama. Aby to nevyzeralo, že sme príliš jedno­
stranne založení, naším ďalším záujmom sú 
tričká. Tie mám dizajnérsky na starosti ja 
a budeme ich viac rozbiehať v roku 2005. Máme 
však už prvé finálne „dead" kolekcie: „Vinyl is 
dead, tape strikes back" a „Mickey is not dead". 
Vraveli ste mi, že už čiastočne poznáte reakcie 
ľudí na váš dizajn. Beriete do úvahy ich pripo­
mienky?
Z. K.: Prispôsobujem sa tomu, čo ľudia hovoria 
v zmysle praktickosti. Viem, že je to v záujme 
môjho vývoja. Ide mi o to, aby taška bola 
funkčná. Robíme to pre ľudí, preto ich treba 
počúvať.
M. R.: Vďaka akciám sme za rok a pol získali takú 
odozvu, že vieme vycítiť, na čo reagujú. Ne­
chceme však robiť podľa toho, čo nám kto povie. 
Popular som zakladal s myšlienkou vytvoriť pre 
svoju budúcu kariéru platformu, kde budú môcť 
všetci zúčastnení tvoriť voľne, presadiť sa 
dobrým dizajnom. Je to cesta preč od veľkých 
reklamných agentúr.
Ako je to s predajom?
M R.: Predaj máme zatiaľ osobný -  ľudia sa

pýtajú. 0 chvíľu sa to už tak nebude dať riešiť, 
ani to nie je profesionálne. Budeme nabiehať na 
predaj cez internet, a to tak, že odošlete mail 
s požiadavkou a vaše telefónne číslo. Veľa ľudí, 
ktorí sa v tejto fáze k tomu dostanú, totiž nemá 
možnosť online platieb. Chceme, aby si tašku 
vedeli objednať aj internetovo a počítačovo 
nezdatní. Druhou fázou bude internetový 
obchod. Máme ľudí v rôznych mestách, ktorí by 
sa starali o distribúciu, a v tejto fáze hľadáme 
možnosti umiestnenia našich produktov v neja­
kom kamennom obchode. Lenže to je otázka 
podmienok.
Predstavte si, že máte online predaj, máte svoju 
kolekciu umiestnenú v nejakom obchode, akým 
smerom by ste chceli značku rozvíjať potom?
M R.: Budúci rok sa chceme pustiť do riešenia 
dizajnu našej steny v predajni. Okrem toho 
nechceme zostať len pri taškách a tričkách... 
Chceme sa samozrejme uchytiť na trhu a ustáliť 
sa ako kvalitná dizajnová značka, prepojená 
s vlastnou hudbou a fashion dizajnom. Mojím 
snom, ktorý sa mi nesplnil, je robiť dizajn oba­
lov vinylov. Keďže na Slovensku sú tieto mož­
nosti obmedzené, budeme si musieť založiť malé 
hudobné vydavateľstvo. To je však hudba budúc­
nosti...
Z. K.: Primárna vec je tlač na jednotlivé solitéry, 
chcela by som kolekcie rozširovať o ďalšie veci

ako sukne a iné doplnky-tričko je klasika, tašku 
potrebuje každá žena, ale sukňa je váš šperk. 
Radi by sme v budúcnosti spolupracovali aj 
s inými dizajnérmi. Zatiaľ sme na Popular Par­
ties skúšali také vtipné nápady ako lacný šperk 
v podobe leukoplastu. Rozdávali sme ho spolu 
s lístkom. Chceme, aby to nebolo len komerčné, 
podľa nás je dôležité robiť aj drobnosti, ktoré 
človeka potešia. Našou cieľovou skupinou sú 
mladí ľudia s nonkonformným vkusom. Malo by 
teda ísť o výrobu v limitovaných sériách. Ja 
osobne by som nechcela stretnúť na ulici dvad­
siatich ľudí, ktorí majú tú istú tašku.
M. R.: To ja by som chcel, znamenalo by to, že 
ten človek sa identifikuje s našou robotou. Ale 
iba vtákom prípade, že kvantita bude znamenať 
aj kvalitu. Nechceme byť supermarket, chceme 
byť malý obchod, kde by zákazník získal pocit, 
že nám na ňom záleží. Na Slovensku podľa mňa 
totiž chýba značka, ktorá by reflektovala záujmy 
intjj||jentných mladých ľudí, ktorí vedia, čo chcú.
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x š ta rt Ľubica Hustá

Peter Jakubík (1979) na seba upozorni l  svojou diplomovou 
prácou, ktorá sa venovala téme f e t i š  a d iz a jn .  Zaujímavá,  
našťastie ,  nebola len téma, ktorú si vyb ra l ,  a le  aj to ,  
čo sa mu podar i lo  v y tvo r iť .  S vtipom, a pritom „slušne"  
preniesol klasické fe t iš is t ic k é  symboly do tvarovania tašiek.  
V súčasnosti pôsobí ako doktorand v a t e l i é r i  produktového 
diza jnu u prof.  F. Buriana na VŠVU.

Prečo fetiš a dizajn?
ChceL som vytvoriť niečo dráždivé, provokatív­
ne, búrajúce hranice medzi dizajnom a erotikou. 
Predchádzal tomu aj nejaký výskum? 
Predchádzala tomu teoretická práca, v rámci 
ktorej som skúmal rôzne oblasti, ktoré operujú 
s erotikou, či už erotický priemysel, alebo 
reklama.
Aký bol výsledok? Máte pocit, že prepojenie 
dizajnu a erotiky prináša zaujímavé výsledky?
Erotika je jednou zo strategických zbraní pre­
dovšetkým v reklame. A tá je všade okolo nás. 
Potom samozrejme móda, ktorá je obrovskou 
križovatkou dizajnu, erotiky a telesnosti. Inšpi­
ratívnych oblastí je viac. Mne išlo o to, aby som 
sa dostal na tú najkrajnejšiu hranicu a neprepa­
dol pritom vulgárnosti, aby vznikol vtipný dizaj­
nérsky objekt. Tašky, ktoré vznikli, sú určené na 
bežné nosenie. Vybral som si dámsky opätok ako 
typický symbol fetišistov, ktorý sám osebe nie je 
vulgárny. Aj spodná bielizeň, ktorú som navhr- 
hol, je v podstate obyčajná biela, a pritom, 
dúfam, dráždivá.

Odbočím, ale to je naša tradičná otázka, máte už 
nejakú skúsenosť s výrobcom?
Zatiaľ veľmi nie. Pracoval som ako webdizajnér 
prejednu firmu zaoberajúcu sa erotickým mode- 
lingom. Skúsenosť bola v tomto prípade dobrá, 
lebo som mal presne určené kompetencie. Ale 
mám pocit, že vzťah dizajnér -  zadávateľje hľa­
daním kompromisu medzi tým, čo chce dizajnér 
a čo chce trh.
Aké sú plány do budúcnosti?
Chcel by som pokračovať v tvorbe dizajnu, 
ktorý bude využívať erotiku a ľudskú sexualitu. 
Mám pocit, že v súčasnosti je obrovská nadpro­
dukcia „bežného", mám na mysli spotrebného 
dizajnu. Presadiť sa v ňom je ťažké. Preto hľa­
dám inú stratégiu. Moja doktorandská práca je 
na tému Kult intim ity a dizajn. A hľadám popri­
tom možnosti, ako presadiť svoje návrhy do 
výroby a na trh.
Darí sa vám?
Priznám sa, veľmi rád by som odpoveď prenechal 
kompetentnejším.
Ďakujem za rozhovor 
x lh
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Iba nedávno sme si navzájom ž e la l i  zdravie ,  š ťas t ie ,  lásku a všetky t i e  d ô le ž i té  
vec i ,  ktoré si želáme nielen na Vianoce. Práve v tomto predvianočnom čase bola 
v Dizajn štúdiu ÚĽUV otvorená výstava,  ktorá bola láskyplná. Presnejšie povedané.
predstavi la  päť názorov na tému láska. Svoju predstavu tu prezentoval i  Marika Berkyová, 
Sandra Chovancová, Pat r ik  H l o ,  Noémi Kolčáková - Szaká l lová a Zuzana Kubišová.

Plno Lásky

Zuzana Kubišová, kr es l o  a vankúše /  chair and pi Lows
Sandra Chovancová,

šperk /  j e we le ry

Noemi KoLčáková-SzakáLLová, kabelka 
/  handbag

P a tr ik  ILLo, váza /  vaze

1^
Materiálovo na výstave dominoval dizajn skla 
v zastúpení M. Berkyovej, S. Chovancovej 
a P. Hla. Marika Berkyová, študentka ateliéru 
skla J. Gavulu na VŠVU v Bratislave, uviedla 
novú sériu váz, ako aj niekoľko starších prác -  
nádob a váz dokladajúcich vývoj jej skla, charak­
teristického jednoduchým, strohým tvarom, 
ktorého povrch brúsi, maľuje či strieka. Okrem 
toho predstavila autorka aj práce, ktoré vznikli 
v rámci školského zadania a zároveň korešpon­
dovali s témou výstavy -  sklenené topánky ako 
symboly nikdy nenaplnenej lásky alebo tričko 
s krvavočervenými kúskami skla -  metafora 
o láske, ktorá sa človeku zaryje do tela. Sandra 
Chovancová, takisto absolventka sklárskeho 
odboru VŠVU, predviedla, že láska môže byť 
nežná a hladkajúca, ale aj ničivá a zväzujúca -  
sériou šperkov „uviazané na krku" -  náhrdel­
níkmi a závesmi kombinujúcimi saténové stuhy 
a sklo. Zároveň uviedla i niekoľko stolovacích 
prvkov -  váz, mís zo skla a nehrdzavejúcej ocele. 
Rôznorodosť tvorby Patrika Hla na výstave 
dokumentovali jednak jeho práce pre sklárne 
Rona -  nápojové súpravy, vázy, karafy z číreho 
skla, jednak objekty z fúkaného farebného skla 
ako „láska v ruke (do ruky)" či „moja láska v tvo­
jom tele", ako aj diela dokumentujúce jeho 
voľnú tvorbu mimo oblasti skla -  napr. „noha­

vice", kde autor uplatnil prístup, ktorý by sa dal 
nazvať „dizajn diktovaný láskou". Kolekcia 
kabeliek odevnej výtvarníčky Noémi Kolčákovej- 
-Szakállovej, absolventky ateliéru odevného 
dizajnu J. Sabovej, VŠVU, sa odvíjala od ústred­
nej myšlienky -  ženskosti ako stelesnenia lásky, 
prejavil sa v nej i autorkin obdiv k tvorbe Elsy 
Schiaparelliovej. Časť kolekcie prezentovala ako 
inštaláciu, v ktorej hlavnú úlohu hrali tri ženské 
typy/charaktery. Samotné kabelky sa vyznačo­
vali využitím celého arzenálu dekoratívnych 
zbraní -  od f  litrov, čipiek, stúh, pier cez rafino­
vanú výšivku až po oblé, mäkké tvary. Jasná 
ružová, výbojná žltá, ale aj dekadentná čierna 
dotvárali erotizujúce vyznenie tejto kolekcie. 
Zuzana Kubišová prešla na VŠVU ateliérmi tex­
tilného, odevného i grafického dizajnu, okrem 
práce v reklamnej oblasti sa venuje aj vlastnej 
textilnej a odevnej tvorbe. Pre túto výstavu pri­
pravila „párty kolekciu" -  išlo o dizajn poťaho- 
vej textílie kresla a vankúšov. Jednofarebnú 
látku potlačila motívom evokujúcim historický 
ornament a tetovacie vzory. Voľné vankúše ušila 
tak, že môžu slúžiť zároveň ako taška -  pre­
nosný kútik na spanie pre vášnivých fanúšikov 
párty. Autorka sa podpísala aj pod grafiku 
pozvánky a plagátu k výstave. Výstava „lásky­
plné..." potrvá do 21. januára 2005.



Namiesto rubr iky Áno-Nie,  ktorú pre vás 
pravidelne pripravujeme, sme sa tentoraz rozhodli  
odkryť názory na náš časopis,  ktoré zaznel i  
na redakčnej rade na konci novembra 2004.
Rozhodli sme sa tak aj  preto,  že sa práve 
uzatvára prvý ročník časopisu v novej podobe, 
a tak je  na mieste p r ib rz d iť  a zamyslieť sa nad 
reálnymi výsledkami. Počas s t re tn u t ia  s členmi 
redakčnej rady nás zauj ímalo najmä to ,  čo sa im 
v našom časopise nepáči a čo im chýba. Názory, 
ktoré z a z n e l i ,  sa v jednom takmer vzácne 
zhodovali a síce v absencii  výraznejšej  k r i t i k y .  
Mali pravdu, na Slovensku je to s ňou trochu 
komplikované. Na našu obhajobu musím povedať, že 
sa k r i t i k e  nevyhýbame, že naopak po nej pátrame 
a voláme. Treba však uznať, že sme zatial !  málo 
úspešní. Napríklad aj  v rubrike áno -  nie by sme 
p r i v í t a l i ,  keby bo l i  oslovení k r i t i c i  adresnejší  
a konkrétnejší .  Veď nejde o to niekoho u r a z iť ,  
len pozr ieť  sa na veci ob jek t ívne jš ie  -  
z viacerých uhlov pohľadu. Dúfame teda,  že 
v novom ročníku budeme úspešnejšie k r i t i c k í .  
Naďalej sa budeme us i lovať ,  aby sa vedelo o tom, 
že sa na Slovensku v d iza jne  niečo de je ,  ale  
chceme písať aj  o tom, čo sa deje v za h ran ič í .
My sa na d iza jn  nepozeráme len ako na efekt ívny  
prostr iedok nárastu zisku pre výrobcu, a le  skôr 
ako na životaschopný kultúrny fenomén, ktorý 
s tá le  ešte len odkrýva svoj oza jstný  potenc iá l .
Do nového ročníka pripravujem vznik nových 
rubr ík  z minulosti  aj  zo súčasnosti d iza jnu .
Z minulosti  by to mal byť nový s e r i á l  
o konkrétnych dizajnérskych produktoch vyrobených 
na Slovensku, ktoré už zapadli  prachom, a le  
ktoré bol i  v svojej dobe unikátne.  Budeme vám 
prinášať aj  záznamy rozhovorov s dizajnérmi zo 
starších generác i í .  Zároveň chceme prezentovať 
najmladšiu generáciu,  a le  aj diza jnérov z praxe.  
V časopise by mala pribudnúť rubrika o nových 
knižných publ ikáciách v d i z a jn e ,  ako aj  preklady  
teoret ických textov. Na odľahčenie chceme 
publikovať aj  „ľudový" d iza jn  a rôzne kvázi 
dizajnérske produkty, ktorých je okolo nás 
habadej. V tomto by sme p r i v í t a l i  vašu pomoc 
a a k t i v i t u  -  foťte a p o s ie la j t e  nám fotky  
(z mobilu alebo d ig i tá lneho  fo toapará tu ).  My ich 
budeme radi publikovať.  Na redakčnej rade 
zaznelo ešte niekoľko podnetných úvah, ktoré 
zohľadníme v budúcich čís lach časopisu,  a ak 
máte p o c i t ,  že aj vy máte názor, ktorý by sme 
mali poznať, neváhajte a z a š l i t e  nám ho do 
redakcie.

Ľubica Peder sen,
teoretička dizajnu, Kodaň 
■  Osobne sa mi páči nový formát 
a periodicita. Formát je viac 
„bandy", menší rozsah pôsobí bez­
prostrednejšie a menej okázalo, 
najmä oproti „starým" časopisom, 
ktoré boli graficky dosť nepre­
hľadné a samoúčelné bombastické. 
Častejšia periodicita poskytuje lep­
šiu možnosť aktuálnosti a flexibi­
lity. K terajšej grafickej úprave: 
možno by sa ešte viac dala zjedno­
tiť v oblasti typov písma a aj jeho 
farebnosti a výraznejšieho profilo­
vania jednotlivých rubrík. Naprí­
klad nové rubriky, keďže sú všetky 
označené rovnako, takmer 
„zaniknú" v celku.
K obsahu nemám veľa pripomie­
nok, pretože závisí od reálnych 
možností slovenského dizajnu, 
výroby, redakčných a finančných 
možností atď. Páčia sa mi rubriky 
Štart a najmä Sentimental, ktorá 
by možno mohla zahrnúť aj dnes už 
neexistujúce slovenské firmy, 
ktoré vynikali aj dizajnom. Dôležité 
sú samozrejme profily slovenských 
dizajnérov a firiem (pozri SBC s.r.o. 
a iné). Veľmi sa mi tiež páčila 
samotná súťaž na logo Bratislavy. 
Je to správny smer jednak 
vo vizuálnej komunikácii a jednak 
v oblasti pôsobenia SDC.

Pavel  Masopust ,
dizajnér, asistent
v ateliéri transport dizajnu na VŠVU 
■  Priznám sa, že Designům pre 
mňa ako priemyselného dizajnéra 
neprináša veľa nového. Nedozviem 
sa v ňom nič, čo by mi pomohlo 
v práci. Mám na mysli, nové mate­
riály, technológie. Mám pocit, že je 
to také prijemné, populárne číta­
nie o dizajne. Designům je adoru­
júci časopis, ktorý ukazuje, akýje 
ten dizajn krása. Že nás to všetko 
baví, je to optimistické, všetkým sa 
darí, všetko funguje. Ľudia vyhrá­
vajú súťaže, sú šťastní, majú veľa 
peňazí... Mňa by skôr potešil menej 
holyvúdsky prístup, programovo by 
som to nazval demýtizácia. Pretože 
pre mňa nie je dôležité, ako skvele 
to dopadlo, inšpiratívnejšie by 
bolo vidieť, ako ľudia riešia skra­
tové miesta. Keby to išlo viac do



hĺbky, keby tie slová boli úprim­
nejšie. Veľmi by ma zaujímali nie­
ktoré projekty v rozfázovaní, taký 
pravdivý príbeh. Pre študentov, 
ale aj pre profesionálov je dôležité 
ukázať aj omyly, odmýtizovať 
dizajn, aby to celé nebolo len pozi­
tívne a krásne. Tiež si myslím, že 
by bolo dobré osloviť dizajnérske 
autority, ktoré nemajú problém 
byť kritické. V časopise predstavu­
jete začínajúcich aj aktívnych 
dizajnérov. Možno by bolo dobré 
uvažovať aj o publikovaní konkrét­
neho kontaktu, napr. web stránky 
dizajnéra, o ktorom píšete.
Ešte jedna poznámka: celý časopis 
je veľmi seriózny, realistický. 
Chcelo by to trochu odľahčiť.

Lucia Lupt áková ,
dizajnérka, Amsterdam
■  Všetky čísla nového Designumu, 
ktoré som zatiaľ videla, sa mi 
páčili. Výhrady nemám takmer 
žiadne. Zaujímavé texty, kvalitné 
fotografie (dobre okomentované). 
Aktuálne články o tom, čo sa deje 
u nás, ale aj vo svete. Teraz sa 
hlavne treba sústrediť na to, aby 
sa táto úroveň udržala aj v nasle­
dujúcich číslach, aby to neupadlo. 
Dizajn časopisu sa mi tiež páči -  
moderný, jednoduchý. Len ako 
nápad -  možno by bolo zaujímavé 
dať každé číslo navrhnúť inému 
grafickému dizajnérovi, aby bolo 
trochu zmeny. Alebo aspoň časť 
časopisu dať navrhnúť rôznym 
návrhárom. Aj keď to by možno 
čitateľov plietlo. Anglický preklad 
je dosť stručný, ale v zásade sa to 
volá anglické zhrnutie, takže tomu 
to aj zodpovedá. Ja osobne si nové 
číslo vždy vychutnám.

J i ř í  Pelcl ,
dizajnér, rektor VŠUP, Praha
■  Som veľmi milo prekvapený, že 
nová verzia časopisu má výbornú 
úroveň. Inak, rozsah 44 strán by 
mohol byť trochu vyšší, keď j  e to 
dvojmesačník. Zdá sa, že kvalitný 
materiál máte. Možno by bolo 
dobre publikovať ako seriál nie­
ktoré vybrané výrobky slovenských 
autorov z minulosti (napríklad
od prvej republiky smerom k sú­

časnosti), posilnilo by se vnímanie 
historických súvislostí dizajnu na 
Slovensku, čo je pre vašich čitate­
ľov veľmi dôležité. Želám chuť 
a radosť v ďalšej práci.

Marek Škri  peň,  dizajnér
■  Pre mňa ako dizajnéra je Desig­
nům skôr zdrojom informácií,
čo sa aktuálne udialo, ale z odbor­
ného hľadiska ho až tak nevyuží­
vam. Mám na mysli technické 
novinky. To však nie je predme­
tom časopisu. Čo mi chýba viac, 
je kritika. Páči sa mi rubrika 
Sentimental. Osobne mám dojem, 
že v ľuďoch na Slovensku akoby 
zostal pocit, že všetko, čo bolo 
vytvorené v minulosti, je zlé. Nie 
je to tak. Sú veci, ktoré prežili 
a obstoja aj v konkurencii, najmä 
ak sa neideologizujú. Ja by som 
dokonca privítal aj viac návratov 
do minulosti, aby sme si uvedo­
mili, koľko zaujímavého sa už 
urobilo. Ešte sú tu aj dizajnéri 
zo staršej generácie, ktorí by mali 
čo povedať. Myslím, že treba pri­
tiahnuť mladé publikum, študen­
tov. Zaujímali by ma aj preklady 
teoretických príspevkov zo zahra­
ničných časopisov.

Emi l  D r 11 či a k,
grafický dizajnér
■  Designům sa mi v celku páči, 
ale mrzí ma, že keď si časopis pre­
čítam povedzme po štvrtýkrát, 
napriek rozsiahlosti materiálu zis­
tím, že je to skôr o vizuálnej 
podobe. Akosi mi všetko splýva 
dohromady. Prvé číslo nového roč­
níka bolo čistejšie, jednoduchšie
a ľahšie. Je to samozrejme vec 
grafiky. Zásadná otázka znie, aké 
miesto zaujíma Designům v rozpätí 
od úplného pop magazínu po 
vedecký časopis. Popu sa podľa 
mňa netreba báť, lebo ak chceme 
časopis dostať medzi ľudí, je to 
nevyhnutné. Myslím si, že je 
potreb n é j  ed n ozn a čn ej ši e vy ri ešiť 
koncepciu rubrík.

Si l v i a  Fedorová,
textilná dizajnérka
■  Som rada, že Designům sa

podarilo zachrániť a že znovu 
vychádza. Čo sa týka mojich oča­
kávaní, rada by som si prečítala 
názory výrobných firiem. Keďže 
na Slovensku nie je až taká silná 
tradícia výroby dizajnu, myslím 
si, že by sa časopis mal viac 
orientovať na výrobné podniky. 
Napríklad v textilnej oblasti je 
situácia taká katastrofálna aj 
preto, že podniky nechceli dizaj­
nérov a podcenili úlohu dizajnu. 
Časopis nepochybne môže pod­
poriť vývoj dizajnu, vyvolať 
verejnú diskusiu. Ako zaujímavé 
vnímam, že sa obraciate aj do 
minulosti, napríklad v architek­
túre. Mladá generácia vie 
o týchto veciach veľmi málo.
Ale časopis nepochybne môže 
podporiť vývoj dizajnu. Ďalšiu 
službu, ktorú by ste mohli čitate­
ľom časopisu ponúknuť, sú kon­
takty. Podniky a dizajnéri o sebe 
vzájomne nevedia. Bolo by naprí­
klad užitočné zverejniť adresy 
absolventov dizajnu s ich mailo- 
vými kontaktmi a popri tom, 
samozrejme, aj zoznam výrob­
ných podnikov.

Sylvia Joke l ová ,
dizajnérka, asistentka v ateliéri 
produktového dizajnu na VŠVU:
■  Mne v časopise chýba ostrej­
šia kritika vecí, ktoré sa na Slo­
vensku v dizajne urobia. Dizaj­
nér sa akosi automaticky iba 
pochváli. Mám pocit, že kritický 
názor by bol prínosný, že by 
vyvolal diskusiu. Zároveň však 
viem, že je  to na Slovensku s kri­
tikou trochu ošemetné. Ľudia sa 
boja vyjadriť svoj názor, a na 
druhej strane nie sú schopní pri­
jať kritiku bez emócii. Preto je 
jasné, že získať naozaj objek­
tívne vyjadrenie nie je jednodu­
ché. Na Slovensku je  v dizajne 
málo rešpektovaných autorít, 
ale sú. Mali by byť podľa mňa 
viac vyzývaní k reakciám na veci 
okolo seba. Trochu pozitívneho: 
Časopis sa mi páči a som rada, 
že vychádza. Navyše z prijíma­
cích skúšok mám takú skúse­
nosť, že všetci adepti dizajnu 
časopis poznajú a čítajú ho.
A to je dobre.
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Knižní s 
KULTura

Marián íu n d e r l ík ,  obálka časopisu Knižná 
k u l t ú r a ,  1965 /  cover of  magazine Knižná k u l t ú r a

V B ra t i  slave sa uskutočni la prvá časť cyklu výstav o slovenskej typogra f i  i -  Príbeh s loven­
skej typo g ra f ie  1818 -  1970, Autorom konceptu a kurátorom je významný slovenský g ra f i c ký  
d iz a jn é r  a pedagóg p ro f .  Ľubomír Longauer. Potešujúce bo lo ,  že výstava sa s t re t  la s mimo­
riadnym záujmom v e re jn o s t i .  Ešte v iac  teš i  l o ,  že to bol záujem najmä mladej generácie.
Na odborných prednáškach ku rá tora ,  ktoré b o l i  s výstavou v Mirbachovom palác i  spojené, 
sa pomaly nedalo hýbať. Vďaka živému a zainteresovanému výkladu b o l i  prednášky pre zúčas t­
nených zážitkom. O s lo v i l i  sme ho, aby aj našim č i ta te ľom p r i b l í ž i l  genézu tohto pro jek tu  
a aby zároveň p re ds tav i l  n iek to rú  z prezentovaných dekád v dej inách našej t ypog ra f ie .

Dobrod r u ž s t v o  
s lovenske j  t y p o g r a f i e

I Ste grafický dizajnér a pedagóg. To samo osebe 
| prináša nemálo pracovných povinností. Aký bol 
teda prvý i m pulz, ktorý vás motivoval k výskumu 
dejín modernej slovenskej typografie?
Tvrdenie mojich študentov, že nemáme tradíciu. 
Naša tradícia je chudobná v porovnaní s českou 
a ešte chudobnejšia v porovnaní s nemeckou. 
Predsa však nejaká je a všeobecne sa o nej nevie 
takmer nič. Ako majú poznať v zahraničí našu 
kultúru, ked myšami nepoznáme svoju tradíciu? 
Východisková pozícia slovenskej typografie 
v dvadsiatych rokoch bola podobná ako v celej 
kultúre. Slovensko sa odjakživa porovnáva pre­
dovšetkým s Českom. Kultúrny rozdiel medzi 
Českom a Slovenskom nevyjadroval rozdiel 
medzi Prahou a Bratislavou, ale skôr rozdiel 
nedzi Praho a Tu?  ̂ iskym Svätým Ma tinom. 
A ak sa na to pozrierne z tohto pohladu vidíme, 
že sa laprití všetky n Hstoritkým peripetiám

a zákrutám na Slovensku v kultúre čosi urobilo 
a nebolo toho málo.
Typografia je bezprostredne spätá s rozvojom 
literatúry, žurnalistiky a vydavateľskej kultúry. 
Vzostup kvality v tridsiatych rokoch v tejto 
oblasti nebol náhodný a bol výsledkom koncepč­
nej a systematickej práce značného množstva 
ľudí, ktorí sa usilovali o kultiváciu odborného 
prostredia a vytvorenia základov domácej tradí­
cie. Moji študenti už vedia, že nie sú prví, kto­
rých zaujímalo porovnanie so svetom. Mojou 
ambíciou je prispieť k znovuobnoveniu odbor­
ného prostredia.
Táto výstava je síce prvá v Bratislave, ale pred­
chádzala jej výstava v Martine v Slovenskom 
národnom múzeu pri príležitosti Bienále kniž­
ného umenia v roku 2001 a menšie výstavy na 
výtvarných školách v Banskej Bystrici a v Košici­
ach. Uskutočnil som celú sériu prednášok o his-





Pavel Blažo, přebal  knihy 
A l b e r t i n ě  Sar raz inová:  
A s t r a g a l ,  Směna, 1969 
/  cover of  book As t ragal

Miloš Urbásek,
obálka kata logu 

výstavy Danuvius,  
1968 /  cover of  

cata logue

DANUVIUS 
1968

tórií slovenskej typografie a vydal som dvojčíslo 
občasníka Grif Graf, ktoré som venoval tvorbe 
písma na Slovensku. Túto prácu robím na úkor 
svojej tvorby a podnikania, ale podlá ohlasov 
súdim, že nie je márna. Moja prednáška na vla­
ňajšom Bienále v Brne bola pred medzinárod­
ným fórom a mala dobrý ohlas.
Čo vás osobne počas bádania najviac prekvapilo? 
Niekoľko ľudí na Slovensku má aké-take povedo­
mie o vývoji typografie. Z pamätníkov ho mal 
hádam najviac Dušan Šulc, Poznal som ho 
osobne, ale až keď som začal robiť výskum, uve­
domil som si, ako by mi bol užitočný, mohol mi 
veľa poradiť. Žiaľ, bol už po smrti. Vyrastal som

v Martine v matičnom dome a mnoho bibliogra­
fov som poznal osobne, aj ti už, žiaľ, pomreli. 
Takže som sa trápil krok za krokom a výskum bol 
pre mňa dobrodružstvom a cestou do vlastnej 
pamäti. Skôr išlo o to, či sa mi potvrdí to, čo som 
si pamätala tuš il
Prekvapenia boli zväčša príjemné, napr. Ben­
kova tvorba, Fullove začiatky, Makovického 
leporelo ABC, potvrdenie kvality Jaroslava 
Vodrážku, tvorba a organizačná činnosť Karla 
Jaroňa, Ci n číkova martinská tvorba a organi­
začná činnosť a tvorba Jozefa Vĺčka. Pripome­
nutie si kvalít Alojza Riškoviča, Linzbothova 
písmarská tvorba, ale aj napríklad tvorba Čest­

míra Pechra a Rudolfa Altrichtera zo šesťdesia­
tych rokov. No a samozrejme podrobné štú­
dium odborných typografických časopisov. Na 
Slovensku vychádzali odborné typografické 
časopisy Slovenská grafika (1921 -  1928), Slo­
venská grafia (1929 -  1938) a Slovenský typo­
graf (1939 -  1945), potom už nič. Takže možno 
konštatovať, že najväčšie pustošenie a preru­
šenie kontinuity napáchal komunizmus. Na­
priek tomu aj za komunizmu vzniklo množstvo 
kvalitných prác, treba však pripomenúť, že ofi­
ciálny režim si rád prisvojoval cudzie úspechy. 
Oveľa významnejší bol prínos mladých komuni­
stov v medzivojnovom období, mladí intelektu-

i Ľudia,
roky,
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Miroslav Cipár,
obálka knihy 
Erenburg:  Ľud ia ,  
roky,  ž i v o t  1, 1964 
/  cover of  book
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Pavel Blažo, prebal  knihy 
Norman M ai l e r :  Americký 
sen. Smená, 1970 /  cover of  
book Americký sen

ř

Rudolf A l t r i c h t e r ,  My máme pravdu,  
ja mám pravdu,  p o l i t i c k ý  p l a g á t ,  1967 
/  p o l i t i c a l  poster

Typografická tvorba 60. rokov
Relatívne uvolněná atmosféra 60. rokov na Slo­
vensku sa premietla aj do typografie. Povolila 
striktná ideologická cenzúra, začali vychádzať aj 
nové kultúrne časopisy, staršie sa inovovali. Vo 
vydavateľstvách vznikali pozoruhodné vydania 
klasiky, divadlá a galérie vydávali plagáty (na 
rozdiel od dneška). Došlo k istému nadviazaniu 
kontinuity na tridsiate roky. Nová generácia 
typografov profesionálov však mala rôzne škole­
nie. Na dvoch slovenských výtvarných školách sa 
typografia učila len okrajovo. Typografi sa učili 
praxou. Vedľa vyučeného typografa Dušana 
Šutca, ktorého tvorba vtedy vrcholila, to boli 
napríklad samoukovia Ivan Kováčovi č a Rudolf 
Altrichter, absolventi Školy umeleckého prie­
myslu Milan Veselý, Ivan Štěpán, Robert Brož, 
Pavel Blažo. Architekti Alojz Riškovič, Zoltán

Salamon, Karol Rosmány, maliari Marián Čun- 
derlík, Miloš Urbásek, Miroslav Cipár, strojný 
inžinier Juraj Linzboth. Absolventi Vysokej školy 
umeleckopriemyslovej v Prahe Čestmír Pech r 
a Jan Meisner boli skôr výnimkou. Praktické 
potreby života si vynútili profesionálnu bázu 
a výsledky bolo vidno pomerne skoro.
Z časopisov vynikali kultúrne časopisy: Mladá 
tvorba upravovaná Milošom Urbáskom a Svetová 
literatúra upravovaná Ivanom Kovačevičom. 
Z detských časopisov dnes naj pozitívnejšie 
vnímam najmä Zorničku z druhej polovice šesť­
desiatych rokov, z čias, keď bol jej výtvarným 
redaktorom Michal Studený,
Pozoruhodné sú výstavné typografické plagáty 
Alojza Riškoviča a Milana Veselého, nerealizo­
vané politické plagáty Rudolfa Alrichtera 
a nemožno obísť ani novátorskú tvorbu Ivana

Štěpána. Niekoľko výborných typografických 
divadelných plagátov realizoval v šesťdesiatych 
rokoch aj Čestmír Pech r.
Nedá sa na tomto malom priestore zhodnotiť 
celá knižná tvorba. Preto len heslo vite spome­
niem spoluprácu ilustrátora Vincenta HTožníka 
a úpravcu Dušana Stáča, „ručnou typografiou" 
upúta knižka Tomáša uanovica a Mariána Vanéka 
Neukradni tri vajcia, edícia Štafeta od Pavla 
Blaža o knižné obálky od Mariána Čunderlíka, 
Miloša Urbáska, Miroslava Cípára a Milana Vese­
lého, Osobitnou a významnou kapitolou sloven­
skej typografie sú návrhy písiem Juraja Linz- 
faotha.
Niekoľko reprodukcií len čiastočne zdokumen­
tuje toto obdobie, no svieža aktuálnosť napo­
vedá, že aj v typografii sa vytvárajú nielen 
módne podenkové, ale aj trvalé hodnoty.
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Pozvánka do 
S Lovenského

Jakubovo nám. 12, Bratislava, 3. posch. 
Kontakt: Dagmar Hudecová, knihovníčka

kniznica@sdc.sk

in box
12 | 13

Otváracie hodiny 
P: 13.00-17.00 
U: 10.00-17.00 
S: 13.00-19.00 
Š: 13.00-17.00 
P: z a t v o r e n é

kni  žn i  ce 
c e n t r a  d i z a j n u

JACK TKEkSIDPEK

Knižnica Slovenského centra diza jnu specializovaná na d iza jn  je jediná svojho druhu
na Slovensku. Jej knižničný fond o b o ha t i l i  v decembri 2004 nové publ ikác ie
-  vyše 80 knih o d iz a jn e ,  a r c h i te k tú re ,  remesle a od roku 2005 niekoľko nových časopisov.

Minimalismo
Minimalisnvv mallKaligrafie

100 rtfrl ÍVYCH

m w

Knižnica SCO je v dvoch miestnostiach. Jednu tvorí požičovňa, vybavená scanerom, kopírkou, knižničným fondom cca 1600 kníh a príručkou, ktorá 
zahŕňa profilovú literatúru z dejín umenia, encyklopédie, slovníky, publikácie o architektúre, jej histórii a prítomnosti, o remesle, výrobe. Pribudli 
nové encyklopédie lietadiel, motocyklov, automobilov, prehľady dejín značiek pre grafických dizajnérov, základné prehľady dejín módy a odievania, 
šperku, ale aj knihy zamerané na materiály, technológie, technologické postupy. Druhá miestnosť -  študovňa je vybavená 2 počítačmi pripojenými 
na internet a rozsiahlym fondom časopisov, vyše 50 titulov.
Želáme používateľom knižnice SCD veľa úspechov v roku 2005 a tešíme sa na návštevu vo vynovených priestoroch.

>port Design
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Martin Struss
Vybavenie v i d i e c k e j  zastávky /
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nových v La kových 
z a s tá v k  h

P r o j ek t  Ústavu d i z a j n u  Faku l t y  a r c h i t e k t ú r y  STU pre spoločnosť  Reming C o n s u l t ,  a . s .
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Vybavenie v i d i e c k e j  i 
Equipment of  v i l l a g e  
Ni l íc a  Schusterová,

i s t ávky  /  
r a i l wa y  s t a t i o n  
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Na každom kroku sa presviedčame, že dizajn 
zasahuje do najširších súvislostí všedného i svi­
atočného dňa. Preto je nevyhnutné, aby aj mladí 
dizajnéri nepodcenili svoje postavenie v estetic­
kom a technickom napredovaní. V rámci prepo­
jenia študentov s praxou sa pod záštitou dekana 
FA STU prof. Ing. arch. Petra Gála, CSc., realizo­
vala spolupráca s firmou Reming Consult, a.s., 
Bratislava s názvom Riešenie vybavenia vlako­
vých zastávok na území Slovenska. Išlo v nej 
predovšetkým o návrhy nových lavičiek, odpad­
kových košov, osvetlenia zastávok, ako aj o rie­
šenie celého parteru. Projekt mal formu súťaže

v rámci Ústavu dizajnu FA STU pod odborným 
vedením akad. soch. Petra Lehockého, ArtD, 
a doc. akad. soch. Petra Paliatku, mim. prof., 
a prebiehal v zimnom semestri akademického 
roka 2003 -  2004.
Reming Consult, a.s., ako partner projektu je 
projektová, inžinierska a konzultačná spoloč­
nosť, ktorá sa zameriava najmä na dopravné, 
občianske, bytové, administratívne a priemy­
selné stavby.
Ako podklad na prácu slúžili študentom dve ar­
chitektonické štúdie prístreškov pre cestujúcich 
vypracované na základe architektonickej súťaže

medzi študentmi architektúry na FA STU v roku 
2002. Prvý typ prístreška je určený pre trate na 
vidieku (autor štúdie Martin Gajdoš), kým druhý 
je plánovaný pre zastávky prímestského charak­
teru (autor štúdie Marek Popovič).
Každý typ je riešený buď ako jednoduchý príst­
rešok, alebo ako prístrešok s technologickou 
miestnosťou, v ktorej môžu byť umiestnené silno­
prúdové a slaboprúdové rozvádzače. Miestnosť 
možno využiť aj ako priestor na uskladnenie 
pomôcok na údržbu. Súčasťou architektonic­
kého riešenia je zastrešenie výstupu z pod­
chodu. Prístrešky sa budú používať na za­



Vybavenie v i d i e c k e j  zastávky /  
Equipment of  v i l l a g e  r a i l wa y s t a t i o n  

Michal Poracký, 4. r očn í k

Vybavenie v i d i e c k e j  zastávky 
Tomáš F lak ,  3. roční k

stávkach na koridorových tratiach ŽSR v rámci 
modernizácie železničnej trate pre traťovú rých­
losť do 160 km/h.
Ako sa už vyššie spomenulo, táto spolupráca 
bola zameraná na zapojenie študentov do rieše­
nia reálnych úloh v rámci potrieb slovenských 
železníc a na konfrontáciu ich akademických 
vedomostí v oblasti dizajnérskeho navrhovania 
s praxou. Do projektu sa zapojilo 23 študentov 
3., 4. a 5. ročníka. Prehliadka výsledkov práce 
ukázala, že študenti sa neobmedzili iba na zada­
nie. Okrem lavičiek či odpadkových košov sa 
v návrhoch objavujú aj držiaky na bicykle, kveti­

náče či neodmysliteľná súčasť každej veľkej sta­
nice -  hodiny. Niektoré riešenia idú ešte ďalej 
a tvoria systém prvkov, ktoré je možné navzájom 
spájať a pripojiť na zábradlie. Niektoré návrhy sa 
dokonca zaoberajú aj farebným a grafickým zla­
dením dlažby a tvaroslovia navrhovaných prv­
kov. Takéto celkové riešenia dávajú potom mie­
stu naozaj svoju jedinečnú tvár.
Napriek veľkému úsiliu všetkých zúčastnených 
predsa len badať rozdiely v návrhoch medzi 
staršími a mladšími študentmi. Hoci starší rieši­
telia elegantne zladili svoje návrhy s bežnými 
výrobnými technológiami a vytvorili jednotný

celok ako systém prvkov, niektorí ich mladší 
kolegovia sa nebáli ukázať otvorenejší, voľnejší 
prístup k téme. Všetky návrhy sa práve dôkladne 
posudzujú v konštrukčnom oddelení spoločnosti 
Reming Consult, a.s., ktorá vyberie troch víťa­
zov súťaže. Týmto projektom firma získala nové, 
netradičné, invenčné pohľady mladých autorov 
na možnosti dizajnérskeho riešenia prvkov 
vybavenia železničných zastávok. Výsledky pro­
jektu sa prezentovali v letných mesiacoch na 
výstave v priestoroch dekanátu FA STU.



Viera Kleinová Súťaž Kruhy na vode má za sebou t r e t í  ročník.  Pod hlavičkou  
Ústredia ľudovej umeleckej výroby v Bra t is lave  iš lo  aj tento rok 
predovšetkým o podporu pôvodnej domácej tvorby v oblast i  dizajnu  
orientovaného na remeslo. Kruhy na vode 2004 bol i  zacielené  
na práce úžitkového umenia, umeleckého remesla a diza jnu voľne 
in te rpretu júce  tradičné ľudové umenie a remeslá na Slovensku 
a súčasne rešpektujúce požiadavku moderného d iza jnu .

Organizátor kládol dôraz 
eho využitia prác -  vytvoreflTWlwp 
na opakovanú výrobu v podmienkach ÚĽUV-u, 
ako aj uplatnením originálov a malých sérií pro­
duktov v sieti predajní ÚĽUV.
V roku 2004 bola súťaž vypísaná v piatich kate­
góriách -  stolovanie, interiérový prvok, suve­
nír, odevný doplnok a šperk. Svoje práce do nej 
prihlásilo 205 súťažiacich. Odborná porota 
hodnotila spolu 114 samostatných prác a 103 
kolekcií (spolu 544 kusov predmetov). Kritéri­
ami hodnotenia boli pôvodnosť, kreativita 
a originalita, posun tradičného umenia k súčas­
nému dizajnu, úžitkové vlastnosti a kvalita 
technickej realizácie. Do druhého hodnotia­
ceho kola postúpilo spolu 85 súťažných prác 
a kolekcií. Ocenenia boli udelené 22 prácam,

Tatiana Kubišová, TaškObrus, 
bavlna, tka n ie ,  3. cena v k a t e g ó r i i  

i n t e r i é r o v ý  ob jek t

m hlavných cien vzhľadom na kvalitu prác 
rozhodla o udelení viacerých uznaní. 

Súťažná časť zahŕňala dvojkolové hodnotenie, 
ktoré prebehlo v máji 2004. Verejné vyhlásenie 
výsledkov a odovzdanie cien sa konalo 4. 
novembra 2004 v novootvorenej Galérii ÚĽUV 
na Obchodnej 64. Víťazné práce a práce 
vybrané na výstavu sa v tejto galérii prezento­
vali od 5. novembra do 10. decembra 2004. 
K výstave bol vydaný farebný katalóg predsta­
vujúci ocenené a vybrané diela. Súčasťou kon­
ceptu výstavy bola aj multimediálna prezentá­
cia, zachytávajúca základné fakty o ročníkoch 
2000 a 2002.
Zo štatistického hľadiska tento ročník dokladá 
stúpajúci záujem o súťaž, podstatnejšie však 
bolo, že vzostupnú tendenciu bolo možné

Zdeno Hogh, dóza na 
n i ť  a i h l u ,  glazovaná 
keramika,  l i a t i e ,
3. cena v k a t e g ó r i i  
suvení r

Iv ica  Markovičová,
keramické poháre 

Harč i čky ,  glazovaná 
keramika,  engoba, 

2. cena v k a t e g ó r i i  
s t o l ován i  e



zaznamenať aj v kvalite prihlásených prác. 
Dôkazom toho bolo i rozhodnutie poroty pred­
staviť verejnosti všetky práce, ktoré prešli dru­
hým kolom. Potešujúce bolo i to, že o súťaž pre­
javilo záujem množstvo mladých tvorcov, ktorí

Lenka Pemčáková, misa

tvorili viac ako dve tretiny prihlásených -  išlo vybrané na výstavu
hlavne o študentov odborných stredných a vyso­
kých škôl.
Súťaž i výstava opäť presvedčili, že odborná 
i laická verejnosť sa o pôvodný slovenský 
dizajn, úžitkové umenie/umelecké remeslo 
živo zaujíma. Ich podpora a propagácia nie je 
jednoduchá ani krátkodobá vec, už teraz však 
možno konštatovať, že súťaž Kruhy na vode sa 
stáva pre slovenských dizajnérov, výtvarníkov
a remeselníkov jednou z príležitostí hodných 
povšimnutia.

Michal Hanula, hojdac ia pohovka, 
d r ô t ,  drevo,  s ú s t ru ž en i e ,  dro t árske 
t e ch ni ky ,  1. cena v k a t e g ó r i i  
i n t e r i é r o v ý  prvok



Ľubica Hustá V priestoroch Slovenskej výtvarnej únie na Dostojevského rade v Brat is lave  
sa od 18. októbra do 1. novembra konala výstava CRISS&CROSS, d iza jn  
zo Švajčiarska.  Výstavu ponúklo Slovenskému centru d iza jnu Stredisko pre 
švajčiarsko-slovenskú kul túru výmenu Pro H e lv e t ia ,  k jej  r e a l i z á c i i  pr ispelo  
aj švajčiarske velvyslanectvo.  Autori te j to  výstavy, šva jč iarsk i  kurátori  
Ariana Prada l ,  Kôbi Gantenbein a Roland Eberle sa pokúsil i  hľadať 
osobitost i  švajčiarskeho prístupu k d iza jnu .

rOKH
Dizajn zo Švajčiarska

Roland Eberle na v e rn i s á ž i  
v B r a t i s l a v e  /  cu ra to r  

Roland Eberle at  opening 
in  B r a t i s l a v a

Pojmy ako švajčiarske banky, švajčiarske syry či 
prirovnanie presný ako švajčiarske hodinky sú 
všeobecne známe. Ale ako je to s dizajnom? 
Odpoveď sa skrývala v piatich objemných dreve­
ných kontajneroch a na nízkych výstavných 
mólach, v ktorých nainštalovali viac ako 400 
ukážok mapujúcich známe aj neznáme švajčiar­
ske produkty. Od zipsu z roku 1924 cez lyžiarky, 
obaly čokolády Toblerone z konca 19. storočia až 
po extravagantnú módu od súčasnej mladej 
návrhárskej generácie vo Švajčiarsku. Výstava 
bola pútavým riportom nielen o dizajne a dizaj­
néroch, ale svojím spôsobom aj o jeho výrob­
coch a zároveň o jeho spotrebiteľoch.
Výstavu prišiel otvoriť jeden z kurátorov a záro­
veň autor výborného systému inštalácie Roland 
Eberle. Vtedy vznikol aj rozhovor, v ktorom nám 
priblížil pozadie výstavy, ale aj súčasnosť švajči­
arskeho dizajnu.

Ukážky zo súčasnej  
g r a f i c k e j  úpravy kníh 

/  examples 
of  contemporary book 

g r a f i c  design

Na úvod klasická otázka -  mohol by si ako jeden 
z kurátorov výstavy CRISS CROSS povedať, kedy 
a prečo táto výstava vznikla?
Združenia Hochparterre a re.FORM ešte pred 
výstavou Criss&Cross realizovali výstavy švajči­
arskeho dizajnu, napríklad výstavu 2000 Swiss 
Made v Múzeu úžitkového umenia a dizajnu 
v Kolíne alebo Swiss Peaks Festival v roku 2003 
v galérii Totem v New Yorku. Na základe toho nás 
Spolkové ministerstvo kultúry požiadalo, aby 
sme vypracovali projekt švajčiarskeho pavilónu 
na Bienále architektúry a dizajnu v Sao Paule, 
ktoré sa konalo v roku 2003 v Brazílii. To bol 
prvý krok ku vzniku výstavy CRISS&CROSS. Už 
tam sme prvýkrát použili montovateľnú a pre­
nosnú „škatuľovú" architektúru výstavy. Do 
výberu sa dostali exponáty z predchádzajúcich 
výstav, ale aj nové veci. Nakoľko sa výstava mala 
stať putovnou, znovu sme premysleli a prepra­
covali jej koncepciu. V tejto podobe ju v roku 
2004 prevzala švajčiarska kultúrna nadácia Pro 
Helvetia a tá ju teraz prezentuje všelikde po 
svete (CRISS&CROSS mohli vidieť návštevníci 
festivalov dizajnu v Berlíne, Prahe, Budapešti, 
v blízkej budúcnosti poputuje do Johanesburgu 
a Pekingu, pozn. red.).
Mnohých návštevníkov prekvapilo, koľko roz­
ličných foriem, nazvime to „obyčajného", ale 
veľmi zaujímavého dizajnu sa vám podarilo 
predviesť na takej malej ploche. Zaujímal by nás 
kľúč, na základe ktorého ste jednotlivé veci do 
výstavy vyberali.
Áno, zaujímalo nás to „obyčajné". Myslíme si, že 
práve cez „obyčajné" predmety je čitateľná tvo­
rivá identita nejakej krajiny a nie v oblasti 
luxusného tovaru, v ktorej sa už dávnejšie udo­
mácnil takpovediac globalizovaný dizajnérsky 
výraz. Takže kľúčom bolo na jednej strane 
vopred určených sedem tém (ako napríklad: do



Alfredo H ä b e r l i ,
súprava detského r iadu  

/  k i d s '  s t u f f

hôr, dlho predávané výrobky atď.). Zároveň sme 
chceli koncepciou výstavy -  tým, ako sú jednot­
livé predmety priradené k jednotlivým témam -  
vyrozprávať zakaždým nejaký typicky švajčiarsky 
príbeh. Všetky predmety mali byť zo sériovej 
výroby a na výstave mali byť zastúpené výrobky 
od všetkých významných švajčiarskych dizajné­
rov. Predovšetkým sa však jednotlivé predmety
mali vyznačovať aj čímsi navyše, či už vďaka ori- n , . . _  . , .

. . , , , , , Produkty v m s t a l a c n
ginalnemu dizajnérskemu alebo konštrukčnému Drobný pomocníci
riešeniu. /  products  i n  par t

Smal l  he lpers

Výstava je teda koncipovaná ako rozprávanie 
rozličných dizajnérskych príbehov. Hovoril si 
o nich na vernisáži. Mohol by si teraz niektoré 
z nich priblížiť aj našim čitateľom?
Spomeniem dva z nich: na výstave možno vidieť 
lyžiarske viazanie Naxo (www.naxo.ch) od Nose 
Design z Zúrichu. Pridanú hodnotu dosiahli 
vďaka prepracovaniu konštrukčného detailu 
v prednej časti viazania určeného pre skialpi- 
nistov. Do viazania zakomponovali dva otáčavé 
body, a tak dosiahli prirodzenejší priebeh



pohybu Lyžiara pri stúpaní. Následné merania 
ukázali, že oproti dovtedajším klasickým viaza­
niam tak dochádza až k 20-percentným úsporám 
energie lyžiara. Táto inovácia sa potom bez 
nejakých veľkých rečí formálne prijala ako 
samozrejmosť, ako keby sa takéto viazanie vyrá­
balo odnepamäti.
Druhý príbeh je o švajčiarskych kávovaroch. Na 
výstave máme tri exponáty, ktoré ukazujú rôz­
norodosť tvorivých črt toho, čo nazývame švaj­
čiarsky výrobok. Mimochodom, už aj Taliani pijú 
svoje espresso zo švajčiarskych kávovarov! Máme 
tu kávovar Jura Impresa F90 www.juraworld.com 
od Wolfganga Jônsena.
Je to plnoautomat, čo sa odzrkadľuje aj na di­
zajne -  spredu úplne rovný len so zabudovanými 
ovládacími gombíkmi, nenápadne elegantný. 
Vnútri sa však ukrýva vysoko sofistikovaná tech­
nika, ktorú výrobok nijako zvlášť nezdôrazňuje. 
Naproti tomu tu máme aj kávovar Nespresso 
Concept Maschine C190 (www.nespresso.com) 
od Les Atelier du Nord, ktorý svojím novým 
systémom kávových kapsúl spôsobil revolúciu 
v príprave kávy. V tomto prípade spĺňa dizajn 
všetky funkcie toho, čomu my dizajnéri hovo­
ríme modulový dizajn. Každá funkcia je samo­
statnou časťou výrobku, ktorý ich v sebe doko­
nale spája. Takto sú všetky funkcie výrobku tva­
rovo čitateľné. Tretí kávovar na výstave je 
Olympia Express Cremina 2002 (www.olympia- 
express.ch) od Markusa Fasnachta, ktorýje naj­

vzácnejší a aj najdrahší. Kupujú ho „fajnšmekři" 
na celom svete. V cene prístroja (1.700 Eur) je 
zahrnutá veľmi drahá technika. Vnútri prístroja 
sa nachádza manuálne ovládateľný tlakový ven­
til, ktorý dokáže vyvinúť tlak až 2 bary, vďaka 
čomu má káva výnimočnú arómu a penu. Dizajn 
na kávovare z ušľachtilého lešteného chrómu 
z roku 1967 podporuje ovládacie vlastnosti prí­
stroja a tým robí z kávovaru nadčasovú klasiku 
na trhu, ktorý, ako vieme, je skôr výslednicou 
módnych trendov.
Ak hovoríme o švajčiarskom dizajne, existuje niečo, 
čo je preň charakteristické, čo ho vystihuje?
To, čo označujeme ako švajčiarsky dizajn, sú 
precízne, do posledného detailu starostlivo 
vytvorené produkty. Je skôr konzervatívny, ele­
gantný. Vďaka dobrej ekonomickej situácii kla­
die náš trh na produkty už dlhší čas vyššie 
nároky, čo sa zase odráža na ich kvalite, ale aj 
cene. Samozrejme, vo Švajčiarsku existujú aj iné 
polohy dizajnu.
Výrobkov, ktoré úspešne prežívajú na trhu už 
desiatky rokov, je na vašej výstave viacero. 
Viem, že to nie je ľahká otázka, ale v čom podľa 
tvojho názoru spočíva tajomstvo nadčasového 
dizajnu?
V kvalite opracovania a v primeranom a diskrét­
nom stvárnení produktov. Myslím si, že módne 
výstrelky nemajú schopnosť stať sa klasikou. 
Nanajvýš sa z nich stanú ukážkové príklady kon­
krétneho obdobia a konkrétneho dobového 
dizajnérskeho prístupu. Všetky klasické pro­
dukty majú niečo spoločné, z ich tvaru vyžaruje

Foto: Pavol F un tá l ,  Ľubica Hustá

Produkty v i n š t a l á c i i  
Do hôr /  p roducts  i n  par t  

Up to the mountains

aura, predbehli svoju dobu a majú v sebe práve 
to „niečo", čím sa dokážu udržať na trhu. Mnohé 
veci získajú nálepku „klasické" až po rokoch, to 
znamená, že si dokázali vytvoriť voči času istý 
odstup. Jedna vec je tieto veci znova objavovať, 
no iná je, že si dokážu nájsť vo svete svoje 
miesto. Tu zohrávajú svoju úlohu aj médiá 
a reklama.
Aj v súčasnosti existuje vo Švajčiarsku živá di­
zajnérska scéna. Ty ako pedagóg si pravidelne 
v kontakte so študentmi dizajnu aj s dizajnérmi. 
Ktoré témy sú pre teba a pre ľudí v tvojom okolí 
v súčasnosti v oblasti dizajnu najzaujímavejšie? 
Na jednej strane je to práca s novými materi­
álmi. Zavádzanie nových technológií a možností 
opracovania materiálov. Ďalej je to vďaka cesto­
vaniu a internetu intenzívna kultúrna výmena. 
Treba mať otvorené oči a pozorovať. Hľadať 
inšpirácie a vynachádzať sa. Už pri vývoji pro­
duktov prihliadať na ekonomické a ekologické 
aspekty ich výroby. Dizajn je spôsob pridávania 
hodnoty produktom. Nevytvárať nový produkt 
takmer samoúčelné, len pre potreby meniaceho 
sa trhu, ale naopak -  v tvorivom konštrukčnom 
postoji existujúce produkty vylepšovať. Koleso 
už je vymyslené, ide len o to, rozvážne reagovať 
na potreby trhu. Nevylepšovať svet novými pro­
duktmi, to by nebolo primerané, skôr nachádzať 
v detailoch múdre a jednoduché riešenia. Robiť 
dizajn, v ktorom je reálna pridaná hodnota. 
Ďakujem za rozhovor



a U i Inte ona Lernat i

entov rovn

Design Saint -É tienne má vo svete fes t iva lov  
špleciálne postavenie. Ako jedno z mála prezentuje 

3ko ako ukážky dizajnu z k r a j i n ,  v ktorých 
například z k ra j in  tzv. t re t ie h o  sveta. Vzniká tak 

Jento rok sa konal 4. ročnik tohto bienále ,  
ných halách bolo veľa nie len d iza jn u ,  ale aj 
rany diza jnérov,  pedagógov, teoret ikov,  fanú- 
čim ďale j ,  tým väčši .  Potešiteľné j e ,  že aj 
penie.  Môžu za to dobré osobné kontakty,  
enále (1998) podari lo  obojstranne vybudovať, 
m pobytom študentov aj pedagógov z VŠVU.

Ľubica Hustá

Sa i n t - Et i enne 
71

Maira Koutsoudakis. Južná 
A f r i k a ,  Lampy /  South A f r i c a ,  
suspended Lamps

Bruno O s if ,  ŠÚV, Br a t i sL a va ,  
SLovensko, Sedenie 

do kaviarne /  s ea t ing  
in  c o f f e e- b ar

Slováci na Biennale ■ Okrem prezentácie 
vybraných diel a návrhov študentov zo všetkých 
vysokých škôl, na ktorých sa dizajn na Slovensku 
študuje, sa prezentovala aj expozícia pripravená 
Slovenským centrom dizajnu. Tá predstavila rôz­
norodé podoby súčasného slovenského dizajnu. 
Drôtené svietidlá Šimona Mišurdu odkazovali na 
tradičnú slovenskú techniku a na jej súčasný 
potenciál. Z nábytkového dizajnu tu boli ukážky 
prác Marka Škripeňa -  dynamicky tvarované kre­
sielko a elegantné stojanové svietidlo, textil 
reprezentovali koberčeky -  papučníky Tatiany 
Kubisovej, na ktoré ľudia spontánne pozitívne 
reagovali, z experimentálnej polohy dizajnu tu 
boli svietidlá a rádio z kolekcie Dizajn od špo- 
ráka od Sylvie Jokelovej a na koniec to boli aj 
vrstvené farebné a perforované textílie Karola 
Pichlera. Karol Pichler sa okrem toho prezento­
val aj samostatne na paralelnej výstave vybra­
ných dizajnérov Invitation Particuliere. Bolo 
cítiť, že pôvodný koncept tejto výstavy (každý 
dizajnér mal stvárniť jednu z miestností histo­
rického objektu), od ktorého sa pre ťažkosti 
upustilo, sa vymenil za trocha prirýchlo „ušitú" 
náhradu. Nás napriek tomu potešilo, že okrem 
Pichlera tu vystavovala aj ďalšia Slovenka 
Johanna Balušíková. Predstavila kolekciu sied­
mich farebných tričiek -  každá farba na jeden

'
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Slovenská e x p o z í c i a ,  v popredí  d i z a j n  od Mareka Škripeňa 
/  Slovak e x p o z i t i o n ,  at  f r o n t  Marek Škr ipeň design

M F  V , -  ^
/ V  ^

Johanna Balušíková, Slovensko,  Tr i čká f arby  
dňa /  S l ov a k i a ,  T- s h i r t s  Today's c o l ou r
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3D o b j e k t y  vytvorené na základe počí tačovo snímaných 
zvukov ( t l k o t  s r d c a ) ,  T a l i ansko ,  Fabr ika 0. Toscaniho 
/  3D ob je c t  f rom sound, I t a l y ,  Fabr ica 0. Toscani

Af r i cký 
g r a f i  cký 
d i z a j n  /  
graphi  c 
design 
f rom A f r i k a

Škola 
/  school

deň v týždni (farby vybrala na základe malého 
prieskumu, akú farbu priradzujú ľudia k jedno­
tlivým dňom). Na tričkách boli klasické nápisy -  
pondelok, utorok atď. Starší nápad, ale dobre, 
a pritom jednoducho prepracovaný. Mimocho­
dom, Balušíková je aj autorkou prvej vizuálnej 
identity bienále a aj v tomto ročníku je autorkou 
hlavného motívu -  rybárskeho háčika, ktorý ste 
mohli v Saint-Étienne vidieť všade.

Svet v Saint-Étienne ■ Hlavnou časťou pre­
hliadky boli národné expozície. Celkovo sa pred­
stavilo 80 krajín. Pri takom veľkom zábere 
nemohli byť ukážky príliš rozsiahle. Väčšinou sa 
prezentovalo len niekoľko objektov. Výber závi­
sel od kontaktných osôb v jednotlivých kraji­
nách, ale aj od záujmu dizajnérov prezentovať 
sa. Z množstva rôznorodých objektov, predme­
tov a návrhov boli zaujímavé najmä ukážky 
z krajín, ktoré sú pre nás menej dostupné. Jed­
nou z hlavných samostatných výstav v areáli 
bola aj výstava Made in Africa (popri nej sa Afri­

Eca l ,  Lausanne 
Eca l ,  Lausanne

čania prezentovali aj v národných expozíciách). 
Vystavený bol nábytok, keramika, svietidlá -  
väčšinou remeselne spracované a odkazujúce na 
tradičné kultúrne a estetické hodnoty. Dobrý 
bol grafický dizajn. Bol v ňom cítiť tempera­
ment, ale aj výsostné postavenie futbalu 
v Afrike. Futbalová lopta sa vyskytla vo viace­
rých úpravách. Okrem výstavy Made in Afrika sa 
tu odprezentovali aj výsledky workshopov, ktoré 
sa konali minulý rok v Dakare, či výstava Sever 
stretá Juh, na ktorej sa paralelne vystavoval 
dizajn zo Škandinávie a z Afriky. Zaujímavá bola 
aj tá časť, kde sa prezentovali školy. Priama kon­
frontácia nás utvrdila vtom, že naši študenti sú 
konkurencieschopní. Najviac sa nám páčila pre­
zentácia švajčiarskej školy z Lausanne Ecal -  
vystavili 6 prác na tému vtáčej búdky a každé 
z možných riešení bolo zaujímavé aj vtipné. 
Dobrý bol aj projekt z talianskej Fabriky 
(výskumné pracovisko Oliviera Toscaniho), kde 
na základe zvukov -  frekvencia, intenzita -  a ich 
prepisu cez počítač vznikali reálne 3D objekty. 
Napríklad objekt tlkotu ľudského srdca. Súčas­
ťou výstavy boli aj módne prehliadky. Aj v tomto 
prípade sa vsadilo na multikultúru -  prezento­
vali sa návrhári z Indie, južnej Afriky, Japonska, 
Rwandy, zo Senegalu, z Kanady. Bienále sa 
nekoná len v areáli výstaviska -  vždy je mnoho 
podujatí aj v meste. Aj tento rok to bolo tak. 
Potešilo nás, že medzi nimi bola ďalšia prezen­
tácia Slovenska, a to výstava o fukcionalistickej 
architektúre v Partizánskom.
Na záver azda najdôležitejšia udalosť Biennale 
v Saint Étienne -  jednou z expozícií bola aj pre­
zentácia najnovšieho projektu, ktorý vzniká 
v spolupráci mesta a francúzskej vlády, ako aj 
organizátorov bienále. Saint Étienne by sa malo 
stať v najbližšom čase francúzskou metropolou 
dizajnu -  Cité d u design -  mesto by malo byť 
prvým multifunkčným dizajnérskym priestorom 
vo Francúzsku. Architektonická súťaž o nový 
areál už prebehla. Víťazom sa stala architekto­
nická agentúra LIN -  sídliaca v Berlíne a v Paríži 
-  zakladateľmi sú Finn Geipel a Gulia Andi.
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3D v i z u a l i z á c i a  Sa in t  Et ienne 
mesto d i z a j n u  /  3D V i sua l s  
C i t y  of  the design

Améyovi Homawoo,
Togo, lampa 
M u l t i c o l o r  /  Togo, 
M u l t i c o l o u r s  lamp

Gabriele  
P e zz in i ,

Ta I i ansko 
/  I t a l y

Antoniszczak Malwina,
Poľsko, d e l i a c a  stena 
pre ženskú ka nc e lá r i a  
/  Poland,  Feminine 
o f f i ce

Čo vás zaujalo na tohtoročnom Bienále?
■ Gabr ie le  P ezz i n i ,  d i z a jn é r  /  de ­
s igner ,  Tal iansko /  I t a l y
Až doteraz som mal možnosť zúčasniť sa kaž­
dého Bienále. A vždy bolo iné. Niečo sa však 
nemení a práve to nemenné robí toto podujatie 
unikátne aj vo svete. Výstava je stále skutočne 
určená najmä dizajnérom z celého sveta. Tento 
rok bola úplne nová expozícia a to dodalo bie­
nále profesionálnejší charakter. Samozrejme, sú 
tu drobnosti, ktoré sa dajú zlepšovať, ale ak si 
uvedomíme, že podujatie pripravuje zopár ľudí 
z École des Beaux Arts de Saint-Étienne za 
pomoci študentov, tak si myslím, že výsledok je 
výborný. Čo sa týka produktov, zaujal ma kon­
cept z Peru -  bol zameraný na ekologické spra­
covanie ľudských exkrementov v arktických pod­
mienkach.
■ O l i v i e r  Poivre D'Arvor ,  r i a d i t e ľ  
Asociác ie  francúzskych umelcov /  
d i r e c t o r  of  AFAA, France
Keď sa ešte prednedávnom povedalo „St. Étien- 
ne", každému to evokovalo futbalový tím, dnes 
už to začína byť „dizajny/ a to je výborné. Bienále 
v St. E. sa dotýka problému, ktorý súvisí s pred­
stavou typicky francúzskeho kultúrneho dedič­
stva, ktorá môže brzdiť kreativitu a prenikanie 
dizajnu do každodenného života. Treba poskyt­
núť príklad, sfukčniť model inštitúcií aj amba­
sád, ktoré sú výkladnými skriňami Francúzska 
v zahraničí, aby sme ukázali, že živá tvorivosť 
existuje a sprevádza aj kultúrne dedičstvo. A to 
sa pokúšame robiť tým, že napríklad podnecu­
jeme ambasádorov, aby si objednávali zákazky 
u mladých dizajnérov.
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Rozhovor s odevnou dizajnérkou Ľudmilou Bolešovo
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Hodna konfekcia pre mlad 
Éfrnusi to byť pravid
fd Lom v Rakovci nad íf j jpavou. V súčasnosti má 

chodov a rozš iru je  svoje zastúpenie aj  v zah 
udskej A rá b i i .  Jej začia tky  súvis ia  s výrobou 
,  a le  v roku 1996 sa majitel! f i rmy Jozef Sot 

v ytvo r iť  vlastnú odevnú značku a odvtedy buduje 
s t r a té g iu ,  postavenú na pôvodnom odevnom d iza j  
trendmi a záujmom trhu.

Dizajnérkou firmy je Ľudmila Bolešová, absol- 
ventka textilnej priemyslovky v Brne a ateliéru 
odevného dizajnu na VŠVU. Pracovala najskôr 
ako módna návrhárka pre firmu Zoe, od r. 2001 
spojila svoju profesijnú kariéru so značkou Life 
Line. Jej výpoveď potvrdzuje, že za „úspešným 
príbehom" odevnej návrhárky sa skrýva najmä 
tvrdá práca, ale aj zrnko náhody a šťastia.

Pre odevnú dizajnérku, ktorá navrhuje konfek­
ciu, sú najdôležitejšie informácie o vývoji mód­
nych trendov. Dajú sa získať na veľtrhoch alebo 
sú aj iné možnosti?

Najdôležitejšie informácie ponúkajú komerčné 
internetové stránky o trendoch, za ktoré treba 
platiť. Používajú ich všetci, od najdrahších zna­
čiek až po drobných začínajúcich dizajnérov, 
ktorí si prístup na stránku zaplatia v rámci neja­
kej skupiny módnych dizajnérov, lebo prejedno- 
tlivca sú príliš drahé. Bez týchto informácií jed­
noducho nie je možné držať krok s trendmi. 
V móde sa rozhoduje rok a pol dopredu, musíte 
sa dostatočne zavčasu rozhodnúť. Dizajnér 
nemusí vôbec cestovať, len sedí a pozoruje 
monitor. Na stránkach sú pravidelné reporty 
o dianí v móde vo svetových metropolách od
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Londýna cez New York až po Tokio, farebné kom­
binácie a materiáLy, a to od detského oblečenia 
cez pánsku a dámsku módu, doplnky až po inter­
iérový dizajn, informácie, ako prosperujú 
značky, kde sa otvárajú nové obchody. Nájdete 
tam aj informácie o školách, módnych prehliad­
kach najprestížnejších dizajnérskych škôl, kom­
pletné kolekcie všetkých študentov. To je neko­
nečný zdroj informácií. Túto možnosť mám 
v partnerskej firme v Dánsku a intenzívne ju 
využívam.
To, čo firmy načerpali z trendových stránok 
a vložili do svojich kolekcií, vidíte na veľtrhoch. 
Vždy som sa čudovala, prečo sa všetky značky 
zhodujú a majú napríklad nepochopiteľne rov­
naké farebnice. Na stránkach sú presné čísla 
farieb, ktoré platia na celom svete, a preto pou­
žívajú všetci rovnaký odtieň.
Používate aj nejaké textilné materiály od slo­
venských výrobcov?
Žiaľ, zatiaľ nie, materiály sú z dovozu. Naši 
výrobcovia látok by sa mali viac snažiť. Nemáme 
čas experimentovať a hľadať, čije na Slovensku 
nejaký výrobca. To bolo možno na začiatku, 
teraz je to naopak. Firmy si hľadajú nás a bojujú 
o nás, už sme veľký klient. Je to však pochopite­
ľné, pretože Slovensko je veľmi malý trh, takže

naplniť určité minimálne množstvá je pre 
výrobcu látok problém.
Európski výrobcovia majú paniku z vypršania 
kvót na dovoz textilu z Ázie...
Bohužiaľ, je to nezvratné. Materiály z Ázie sú na 
nerozoznanie od európskych. Akurát je tam 
riziko viacerých drobných chýb, lebo v Európe sú 
výrobcovia neskutočne poctiví. Lenže pri tisíc­
kach metrov sa pár nedostatkov stratí. A cena je 
tretinová. Podľa mňa európske firmy budú 
v budúcnosti robiť len pre prestížne, drahé buti­
kové značky a Ázia ovládne celú konfekciu.
Máte svoj charakteristický firemný štýl?
Náš štýlje casual, športovo-elegantný, vychádz­
ková móda na viaceré príležitosti. Snažíme sa 
kolekciu stále rozširovať. Začali sme tričkami, 
neskôr sme k tomu pridali ľahkú konfekciu, to 
znamená nohavice, sukne, blúzky, potom sme 
prešli k veľkej ponuke svetrov a ťažkej pletáže 
na zimu. Postupne pribudli zimné športové či 
casual bundy a v poslednej sezóne sme už kolek­
ciu doplnili aj o flaušové kabáty a kostýmy, čiže 
o klasickú módu. Okrajovo robíme aj spoločen­
skú kolekciu, no nie večerné róby, ale šaty na 
večierky a menšie príležitosti. Začíname tvrdo 
pracovať na doplnkoch -  čiapkach, rukaviciach, 
šáloch, posledné dve sezóny máme v ponuke

široký sortiment. Čo sa týka letných doplnkov, 
ponúkame kabelky, uvažujeme do budúcnosti 
o plavkách a o spodnej bielizni.
Pre akú vekovú kategóriu vyrábate?
Nemáme za cieľ obliekať iba mladé dievčatá. 
Chceme, aby sa u nás obliekla mama aj dcéra, 
keď prídu spolu. Naša prvotná cieľová kategória 
je od 20 do 30 rokov. Mladých ľudí je však málo 
a ak chceme plánovať a robiť určité obraty na 
trhu, tak sa musíme prispôsobiť dopytu. Pre nás 
je veľmi dôležitá kúpyschopnosť dospelých žien, 
ktoré nechceme stratiť. Práca dizajnéra pre 
masový vkus a ešte k tomu v trendoch je veľmi 
ťažká.
A ešte musíte zohľadniť osobitosť značky. Ako 
postupoujete pri tvorbe novej kolekcie?
Najskôr tvorím farebnicu na základe viacerých 
zdrojov. Z toho, čo vidím na veľtrhoch, na inter- 
netovej stránke a z toho, čo sa dozviem o best­
selleroch v partnerskej firme v Dánsku. Od fa­
rebnice sa ide k modelom a jednotlivým štýlom. 
Robíme vlastný dizajn. Žiaden dobrý dizajnér 
nekopíruje, lebo si váži iných. Ja len pozorujem, 
čo robia iní a snažím sa trafiť do trendu a robiť 
to, čo práve „ide". Najdôležitejšie a najťažšie sú 
farby, lebo tie sa uzatvárajú najskôr. Materiály 
sú v poradí druhé a najviac možností a času máte

Ukážka z l e tn e j  ko l ekc i e  2004 j i fe
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na kolekciu v strihovej podobe, lebo tam sa dá 
vidieť, kam smeruje trend. No ak ste sa pomýlili 
vo farbe, máte smolu.
Aký je vkus tu u nás na Slovensku?
Slovenky napriek všeobecne uznávanému 
názoru, že sa výborne obliekajú, nie sú trendové 
typy. Obliekajú sa klasicky, musia byť zladené 
a krásne. Dnes je však v trende presný opak. 
Kombinovať viaceré štýly jeden cez druhý, čím je 
niečo staršie a zničenejšie, tým je to lepšie. 
Ženy na Západe majú oveľa väčšiu odvahu. Tie 
„chaotické veď' sú u nás nepredajné. Skúsili 
sme vytvoriť pár modelov aj pre Slovensko, ale 
boli to totálne prepadáky.
Vám sa podarilo uplatniť sa hneď po škole. Bolo 
to šťastie?
Všetko závisí od rozhodnutia. Začiatky boli pre 
mňa veľmi ťažké, pretože som nevedela, čo je 
komercia, nevšímala som si obchody, nevy­
znala som sa v značkách. Mala som robiť 
módu, ktorá bude konkurencieschopná, 
a nikto sa nezamýšľal, či to viem, alebo nie. 
V Zoe, kde som začínala, som mala strašne 
veľa práce od rána do večera, ale mala som tú 
prácu a úplne som sa jej odovzdala. Nepreká­
žalo mi, že trávim víkend v práci, robila som

to, pretože ma to bavilo. Otvárali sa obchody, 
robili sa módne prehliadky... Na dvoch z nich 
som mala svoje veci, kde som sa mohla preja­
viť kreatívnejšie. Zadosťučinenie ako tvorca 
som cítila pri prehliadke, ktorú by som sama 
nikdy nemohla mať. Nikto nepoznal moje 
meno, aleja som vedela, že to je moje dieťa. 
Pre mňa to boli výzvy.
Vysoká škola vedie skôr ku kreatívnosti a voľnej 
tvorbe. Ako by ste z dnešného pohľadu, po skú­
senostiach, ktoré ste získali v praxi, charakteri­
zovali svoju pripravenosť na to, čo potrebuje 
priemysel?
Absolvovala som textilnú priemyslovku v Brne, 
kde som sa naučila techniku, a nepociťovala som 
na vysokej škole absenciu remesla. Z toho tech­
nického základu dodnes čerpám. Keď som prišla 
na VŠVU, bola som rada, že si môžem doplniť iné 
sféry kreativity a celkový pohľad na umenie. 
Mala som navyše šťastie, že moji pedagógovia -  
Jozef tapťuch aj Júlia Sabová -  sú odlišne cítiaci 
ľudia. Mala som teda dve školy v jednej. Každý 
z nich v nás prebudil niečo iné. Jozef fapťuch bol 
technickejší, Júlia Sabová nás viedla skôr 
k voľnej tvorbe, tapťuch nám prednášal aj o biz­
nise, o komerčnej stránke a o tom, ako funguje

Foto: archí v 
Ľudmi ly Bolešovej  
Dominika Horáková

móda, aké sú cykly v móde... Okrem toho v škole 
nejde len o učiteľa, ale aj o spolužiakov, o ďalšie 
názory v rámci oddelenia, o konkurenciu. Vysoká 
škola je v mnohých veciach dôležitá a potrebná. 
Človek, ktorý skončí len strednú školu, je pripra­
vený technicky, ale práve to ho aj brzdí.
Máme odozvu z niektorých firiem, že sa im ťažko 
pracuje s dizajnérmi, lebo nie sú školou dosta­
točne pripravení na prax. Myslíte si, že študenti 
potrebujú viac praktických skúseností z výroby? 
V zahraničí je to inak ako u nás. Vysoká škola 
pripravuje komplexne, to znamená aj technicky, 
čo sa týka technológií, konštrukcie strihov 
a podobne. Bola som v Paríži na škole, kde učí 
Jozef Ťapťuch, a tam mali neskutočné technické 
vybavenie. Od krosien cez šijacie stroje, rôzne 
lisy, žehliacu techniku -  študenti musia zvlád­
nuť všetky základné technológie. Keď zadávajú 
výrobok, musia vedieť, čo všetko bude potrebné 
vo výrobe. Na druhej strane sa hovorí, že dizaj­
nér by nemal brať ohľad na výrobu, mal by to byť 
kreatívny človek, ktorý sa neohliada na pre­
kážky. Ak firma neakceptuje tvorivosť, potom 
nepotrebuje dizajnéra, ale technika, ktorý bude 
robiť technické výkresy.
Na Slovensku neexistuje systém módnych preh­
liadok, kde by sa poznávala úroveň tvorivosti 
módnych návrhárov. Nechýba vám to?
Keby som mala peniaze, bola by som prvá, ktorá 
to zorganizuje. Nemôžete tvoriť len pre seba. 
A reklama v časopisoch je drahá a málo mienko- 
tvorná. Myslím si, že je to veľká škoda, lebo na 
Slovensku je veľmi veľa talentovaných ľudí, 
ktorí nemajú šancu svoje veci zrealizovať. Práve 
preto som sa dala na túto dráhu, lebo potrebu­
jem mať spätnú väzbu na to, čo tvorím. Nie som 
tvorca, ktorý robí pre mólo, ale bola by som 
rada, keby za mnou po prehliadke ľudia prišli, 
chcem to robiť pre nich.
Majú naše módne dizajnérky šancu presadiť sa 
v zahraničí?
Bohužiaľ, nie sme konkurencieschopní -  v rámci 
komercie, samozrejme, nie čo sa týka tvorby. 
Niektoré zahraničné školy sú prestížne do takej 
miery a učia tam také osobnosti, že ak napríklad 
pošlem životopis do nejakej firmy a niekto 
druhý zo Západu urobíto isté, tak mňa ani nepo­
zvú na pohovor. Jediná cesta pre nás je ísť von 
a spoznať správnych ľudí.
Ďakujeme za rozhovor, 
x ap, mr, kh



Pavel Brejcha, Zuzana Veselá a Michaela 
Ĺuptáková sú z ateliéru odevného 

dizajnu J. Sabovej z VŠVU. Prví dvaja sú 
absolventi a my prinášame ukážky z ich 

diplomových prác, tretia je ešte 
študentkou. Zaujala nás jej bakalárska 

kolekcia. Spýtali sme sa všetkých troch, 
čo pre nich znamená slovo móda.



Pavel Brejcha:
Móda je ako motýľ, máva 

pestrofarebnými  
k r íd la m i ,  krúži  okolo 

vás,  ste nim unesený. . .  
Potom stačí  iba chvíľa  

a je preč,  a le  spomienka 
na krásu vo vás ostáva 

navždy. . .



Michaela Ľuptáková:
Móda je premenlivá krása,  
ktorá nepozná hranice.



Zuzana Veselá:
Móda je komunikácia 
myšlienky, formy 
a mater iá lu v pr iestore
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Ľubica Hustá

Lara Schwander žije a pracuje 
v Bazileji. Do Bratislavy prišla 
na pozvanie Nadácie pre súčasné 
umenie ako kurátorka. Lara pôvodne 
vyštudovala odevný dizajn na 
Hochschule fur Gestaltung und Kunst 
v Bazileji. V roku 1999 založila spolu 
s kamarátkou Melanie Fischerovou 
akčný kolektív Boycotlettes.
Spočiatku sa venovali najmä 
navrhovaniu odevov, ktoré vznikali 
prešívaním starších šiat zo second- 
handov, ale potom si začali svoje šaty 
fotiť na ľuďoch, ktorí si ich kúpili.
Aj preto, že každý odev z ich dielne 
je originál. No a napokon sa rozhodli, 
že vyjdú do ulíc. Z fotiek urobili 
nálepky a tie začali pod rúškom noci 
lepiť v meste. Ich streetartová invázia 
mala vdäka výbornej grafickej úprave 
odozvu. Začali si ich všímať galeristi 
a nakoniec sa ich nálepková, a teda aj 
odevná tvorba prepracovala až do 
galérií. V súčasnosti už majú za sebou 
niekoľko úspešných realizácií 
v európskych mestách.

A

í
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No l uxu ry  in the f as h io n
Vaša móda je založená na recyklácii, ale zároveň Výsledný odev je akýsi odevno-obrazový remix, 
má blízko ku grafickému dizajnu a k urbánnym Obraz obohatí textil a naopak. Potom sme sa 
zábavkám streetartistov, umelcov ulice. Ako rozhodli dokumentovať ľudí, ktorí naše šaty 
vzniklo toto spojenie? majú. Páči sa nám streetart, a tak sme neskôr
Vyšlo to z našich predstáv o aktuálnej móde pre fotografie graficky abstrahovali a vyrobili z nich 
našich rovesníkov, ale aj pre tých, ktorí na to, nálepky, ktoré sme po nociach lepili na frekven- 
aby boli šťastní, nepotrebujú drahé značkové tovaných miestach v našom meste a potom aj 
odevy. Vychádzali sme z poznania, že nie je inde. Nejde o reklamu, ide o komunikáciu 
potrebné šiť drahé nové šaty, keď sú plné a o prienik našej umeleckej formy do prostredia 
second handy. Stačí len dať niečo navyše, prešiť mesta, verejného priestoru a ide o ľudí. 
a dotvoriť. A keďže máme rady šablóny, serigra- Ako sa dostávajú vaše odevy k ľuďom? Máte 
fiu aj typografiu, išli sme touto cestou, vlastný obchod?



Nie, to nie je nič pre nás. S tým je veľa práce 
a málo slobody. My chceme viac tvoriť ako 
obchodovať. Rozhodli sme sa predávať pre nás 
príjemnejšou formou. Približne raz za mesiac 
usporiadame nedeľný piknik -  burzu. Avizujeme 
ho flyermi a e-mailami. Spolu s priateľmi si pre­
najmeme nejaký priestor, pripravíme občerstve­
nie, hrá hudba a ľudia (väčšinou priatelia alebo 
priatelia priateľov a náhodní záujemcovia) prídu 
a v pokoji trávia s nami dopoludnie. Skúšajú 
odevy alebo len tak oddychujú. Je to vždy taký 
prijemný event. Skúšali sme aj predaj v kartóno­

vých škatuliach. Vyzerá to tak, že si z kartónov 
urobíme mobilný obchodík -  niečo ako chodiace 
reklamy, ktoré poznáte v mestách. Máme vyre­
zaná okienko, cezeň predávame najmä naše tričká 
a k tomu dávame záujemcom nejaký malý darček. 
Má to dobrú odozvu, ľudia reagujú a komunikujú. 
Z vecí, ktoré robíte, mám pocit, že pohľad Boy­
cotlettes na súčasnú módu vychádza z iných 
pohnútok, ako je to bežné.
Orientujeme sa hlavne na človeka, sledujeme, 
ako sa v spoločnosti definuje aj prostredníctvom 
šiat. Radi by sme odhaľovali jeho pravú krásu.

ozajstnosť osobnosti, jeho pocity. Zároveň sa 
chceme hrať. Naším heslom je „no luxury in the 
fashion" -  žiaden luxus v móde.
To znie trošku idealisticky. Takže si neodpustím 
otázku: dá sa z toho vyžiť?
Idealisticky -  to možno áno, ale nás to baví 
a mám pocit, že aj ľudí, ktorí chodia na naše 
akcie. No a samozrejme nás teší aj pozitívny 
ohlas z odborných kruhov. Hoci skutočnosť je 
taká, že viac komunikujeme s galeristami ako 
s módnym priemyslom. A vyžiť sa z toho nedá 
(smiech).



Barbora Cigánová (odev) a Miroslav Jaško ( t r a n s p o r t )

- v í z i a  ž i v o t n é h o  š t ý l u  b u d ú c n o s t i
Vízia budúcnosti vzdialenej i blízkej, princíp prežitia jedného muža a jednej 
ženy boli základnými motívmi spolupráce ateliéru transport dizajnu, Katedry 
priemyselného dizajnu a ateliéru odevného dizajnu, Katedry textilnej tvorby 
Vysokej školy Výtvarných umení v Bratislave.

Jedinečný projekt spojil zdanlivo rozdielne od- 
vetvia dizajnérskej tvorby v jeden komplexný 
celok, ktorého výsledkom bolo chápanie člo­
veka a transportného prostriedku ako vzájomne 
sa ovplyvňujúcich individualít. Prehliadka 
futuristických módnych kreácií doplnená 
premietanými animáciami koncepčných štúdií 
automobilov bola v histórii Vysokej školy 
výtvarných umení jednou z najväčších v rámci 
spolupráce medzi katedrami. Pod vedením 
doc. Ing. Štefana Kleina, akad. soch., vedúceho 
ateliéru transport dizajnu, a doc. Júlie Sabovej, 
akad. mal., vedúcej ateliéru odevného dizajnu, 
trinásť dvojíc študentov prezentovalo trinásť 
originálnych riešení svojho vlastného videnia 
budúcnosti. Projektu sa zúčastnili i dvaja poľskí 
študenti, ktorí pôsobili na VŠVU v rámci medzi­
štátnych študijných pobytov. Neobmedzený 
výber materiálov, tvarov, ako aj časového roz­
pätia v budúcnosti spôsobil, že modely odevov

boli prispôsobené životu v meste budúcnosti, 
kde moderná žena namiesto nákupnej tašky 
vlastní auto, ktoré je j poskytne dostatočný 
priestor v prípade nákupnej horúčky. Protipó­
lom mestského života je návrh lode a adekvátny 
odev, ktorý dá majiteľovi vo chvíli nebezpečen­
stva nádej na záchranu. Na odeve sú našité 
rôzne značky, zabudované čipy a kódy, ktorými 
medzi sebou komunikujú námorníci. Dámsky 
odev tejto kolekcie je vrstvený a prakticky pou­
žiteľný do každého počasia. Najvrchnejšiu časť 
odevu tvoril plášť a najspodnejšiu plavky. Pro­
jekt pod názvom „Ninja Tomato" predstavil 
auto, ktoré nahradí komfort obytnej miest­
nosti. Majiteľ tohto auta si v pokoji môže prečí­
tať napríklad noviny. Napriek tomu, že celý 
obsah projektu bol zameraný výhradne na bu­
dúci životný štýl nastupujúcich generácií, nevy­
hli sa tvorcovia módnych návrhov vplyvu minu­
losti. Čistý minimalizmus je zámerne viditeľný



v projekte mužského a ženského odevu pri­
spôsobeného na dlhú cestu v aute. Autorka zvo­
lila netradičné návrhy nohavíc, v ktorých jed­
noducho vystrihla záhyby, ktoré sa pri sedení 
skrčia. Ignorovali akékoľvek obmedzenia súčas­
nosti. Reagovali na rôzne zmeny okolitého 
prostredia. Projekt Útek zo stress city prezento­
val púštne vozidlo, ktoré reagovalo na vietor 
a vzduch ako na zdroje energie. Poskytovalo 
svojmu majiteľovi ochranu a zároveň pôžitok 
z jazdy napríklad bahnom. V tomto prípade 
autor volil aj adekvátny materiál pri tvorbe 
odevu -  neoprén. V inej projekcii bola prepoje- 
nosť medzi človekom a jeho dopravným pro­
striedkom vyjadrená nápaditým spôsobom vyu­
žitia textílií, ktoré auto v púšti chráni, ale 
zároveň sa stali i súčasťou ženského modelu. 
The 3th wave (tretia vlna) predstavila automo­
bil, ktorý dokázal reagovať na pocity svojho 
užívateľa. Jeden z projektov predstavil odev.

ktorý bol navonok jednotný a na rube a vo 
vreckách skrýval znaky, ktoré odhaľovali 
citovú, zmyslovú i sexuálnu stránku majiteľa. 
Azda najextrémnejším návrhom, ktorý čerpal 
z veľmi vzdialenej budúcnosti, bol oválny tran­
sportný prostriedok pohybujúci sa na vodnej 
hladine pomocou troch chápadiel. Táto bunka 
na prežitie sa priblíži k ostrovu, vzápätí sa 
vznesie do vzduchu a svojimi ukončeniami priľ- 
nie k ostrovu obsypanému veľkým množstvom 
rovnakých buniek. Zaujímavý výsledok vzišiel 
zo spolupráce dvoch študentov, ktorých pro­
jekt zaujme už samotným názvom Emancipo­
vaná vodička kamiónu. Mohutné vozidlo 
zdôrazňujúce vo všeobecnej rovine agresívnu 
maskulinitu motorizmu, kontrastuje už so 
samotným faktom, že ho bude riadiť žena. 
Autor modelu kamiónu pre ženu dômyselne 
využil tieto protiklady a dizajn vozidla predvie­
dol v zaoblených líniách, príznačných pre ženy.



9Adriena Pekárová
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Baum und Pferdgar ten je  značka,  k t orú  z a l o ž i l a  dvo j i ca  
d i z a j n é r o k  Helle  Hestehave a Rikke Baumgarten.
Ich odevy sa vyznačujú sol ídnym k r a j č í rs kym  remeslom, 
senzuáInosťou a hybr idnými  formami .  V y t v o r i l i  jemnú 
paródiu magického sveta v š t ý l e  f rancúzskeho c i rk us u 
-  ľahké bavlnené šaty  a nohavice s bohatými v ýš iv ka mi ,  
látkovými  kvetmi ,  mašľami.

Výstava, ktorá sa konala na jeseň 2004 
v priestoroch Dánskeho centra dizajnu v Kodani, 
priniesla koncentrovaný a objavný pohľad na 
dánsku módnu tvorbu -  robia ju výrazné 
osobnosti s vlastnými názormi a konceptmi. 
Dokonale ovládajú remeslo a techniku tvorby 
odevu, so zmyslom pre humor a nadhľad.

Bettina Bakdal má v l a s t n ú  značku,  
vy t vára  ko l ekc i e  plné i n t e l i g e n t n é h o  

humoru. Jej neformálne odevy majú 
dôkladný d i z a j n  a p er fek t né  u š i t i e .  

Humor a nadhľad používa ako formu 
k r i t i k y  s tereotypov dánskeho 
ži vot ného š t ý l u  a ku l t úrnych  

a s o c i á c i i .  Využíva na to symboly 
a červenú farbu dánskej  v l a j k y  ako 

p ot la č  b i e le h o  bavlneného m at e r i á l u  
odevov -  napr. p o r t r é t  m i n i s t r a  
k u l t ú r y  na saku a provokat ívne 

otázky Je k u l t ú r a  zadarmo? 
Je láska? A kedy bude ú ž i t o k  

z armády? na s u kn i ,  t r i č k o  s ústami 
vytvorenými  z dánskeho národného 

pokrmu párkov a podkol ienky  
s v yš i tým heslom Postav sa 

za svoje názory!

Ide o mladých tvorcov -  11 dizajnérok (z toho 
dve dvojice pracujúce pod spoločným menom) 
a 3 dizajnérov. Väčšina z nich skončila vysoko­
školské štúdiá na dánskych i britských školách 
v druhej polovici 90. rokov, najmladší začiatkom 
tohto tisícročia. Mnohým dizajnérkam sa darí 
uplatňovať vlastnú odevnú značku a predávať 
nielen doma, ale aj v zahraničí, niektoré majú 
skúsenosť s prácou pre známych výrobcov kvalit­
nej konfekcie, výstava však predstavila práve 
opačný pól krátkodobých módnych trendov. 
Výstava vznikla z podnetu Dánskeho centra 
dizajnu, ktoré sa obrátilo na dizajnérov s výzvou, 
aby navrhli tri modely, ktoré vyjadria esenciu ich

tvorby. Vzniklo 14 kolekcií, ktoré spracúvajú 
širokú škálu tém a podnetov utvárajúcich obraz 
dynamickej súčasnosti, miešajú jednotlivé prvky, 
kombinujú a preskupujú ich: punk i pop, veda 
i kultúra, klasika a jej akualizácia, každodenná 
realita i lesk výnimočnosti, ocenenie nadčasových 
hodnôt i kritika spoločenských stereotypov sú 
materiálom pre nové a nezvyčajné definície módy. 
Inštalácia výstavy stavala na rešpekte voči indi­
vidualite a využila banálnu rekvizitu, ktorá patrí 
k móde. Každá kolekcia dostala svoj vlastný pri­
estor vo veľkej skrini -  šatníku s lietačkovými 
dvermi. Kto chcel zistiť, čo tam je, musel si 
dvere otvoriť, aby mohol zblízka nazrieť, takmer

vstúpiť do mikrosveta, kde bol odev súčasťou 
priestoru. Dizajnéri neriešili odev ako cieľ, ako 
objekt sám osebe, ale miešali rôzne prvky inšta­
lácie so scénickými efektmi -  nasvietením, 
zatemnením, perspektívnou skratkou, rekvizi­
tami, hudbou a zvukmi -, aby svoju myšlienku 
predstavili v expresívnej a čitateľnej forme. 
Projekt kurátorov Henrika Mosta a Malene Mal- 
lingovej rozšírila fotovýstava -  interpetácie 
odevov v podaní 13 dánskych fotografov a výber 
ich súčasnej tvorby. Spojenie odevu a fotografie 
patrí neodmysliteľne k svetu módy, ale v tomto 
prípade ešte podporilo ideu odevného dizajnu 
ako významnej súčasti vizuálnej súčasnosti.



Helle  Mardahl pracuje s kont rastmi  ako voľný 
-  pevný či  maskul ínny -  feminínny.  I n š p i r á c i u  
na svoju ko l ek c i u  našla na kodanských 
u l i c i a c h  -  dojmy z 2 4- hodinového pobytu,  
k toré z oz b ie ra l a  v úlohe t u r i s t k y ,  p r en i e s l a  
na hodvábny a s y n t e t i c k ý  satén objemných 
búnd. Ručná kresba je  i n t e r p e t á c i o u  
v iz uá l neho dojmu so zaš i f rovanými  motívmi 
kráľovnej  Margaréty,  H. C. Andersena,
Karen Bl i xen či  T i v o l i  alebo C h r i s t i a n i e .

Anna Gulmann p r i s t u p u j e  k d i z a j n u  ako ku 
konceptuálnej  č i n n o s t i  s ú s i l í m  o rozprávanie 
pr íbehov,  s humorom, naivizmom, a le  aj  s k r i t i c k ý m  
pohľadom na modernú imidžovú k u l t ú r u ,  ktorá čerpá 
z rôznych národných k u l t ú r ,  s t ráca však a u t e n t i c i t u  
z á ž i t k u .  V y t v o r i l a  t r i  tanečné odevné k r e ác i e ,  
ktoré odkazuj  ú na rôzne tanečné t r a d í c i e :  
f lamenco,  brušný tanec a dánsky ľudový tanec.

Záujem Jensa Laugesena o m i k r o ­
b i o l ó g i u ,  k lo no va ni e ,  dekon- 
š t r u k c i u  a r ekonš t r uk c i u  o v p l y v ­
n i l i  aj  jeho odevnú t vorbu .  Jeho 
ko lekc ia  pozostávajúca z kabáta,  
t r i č k a ,  nohavíc a kostýmu je 
n a j p r v  rozložená na elementy 
a t i e  sú poskladané pod ľa iného 
vzorca a i ne j  mierky.

Foto: Archív DDC Kodaň



Veronika Loušová

superstudio

Už po s i e s t y  raz sa v Prahe kona l i  dni  d i z a j n u  Designblok ' 04 ,  
t en to raz  s p o d t i t u l o m

Dizajnu neunikneš!

Rony P lesl a Michal Kunz
Česko, Botel  Neptun

Halka Maršálkové, Česko 
Botel  Neptun

Kója d i z a j n u  Martina Hašeka, Česko 
Botel  Neptun



Búro f u r  Form, Nemecko, výstava M i l ky  way 
c o n f r o n t a t i o n .  Míčovna Pražského hradu /  Bůro f ů r  Form, 
Deutschland,  e x h i b i t i o n  M i l k y  way c o n f r o n t a t i o n

Tetovaný nábytok od rakúskych d i z a j n é r o k  v skupine Polka,  
výstava M i l ky  way c o n f r o n t a t i o n .  Míčovna Pražského hradu /  
Tatoo f u r n i t u r e ,  design by Polka,  A u s t r i a ,  e x h i b i t i o n  
M i l ky  way c o n f t o n t a t i o n

Prvé októbrové dni, 5. -  10. októbra, ožilo dizaj­
nom aj nezvyčajné miesto, ináč opustenej 
Libenskej lodenice, kde usporiadatelia Designb- 
loku umiestnili svoje hlavné expozície.
Dala sa tu vidieť putovná výstava švajčiarskeho 
dizajnu Criss Cross (píšeme o je j reinštalácii na 
Slovensku na str. 12-14). Hlavný záujem sa však 
sústreďoval na botel Neptun s prehliadkou 
súčasného českého dizajnu. Bohužiaľ, v tom 
čase klesla hladina Vltavy o 2 m, takže čarovná 
zátoka s vodou sa zmenila na bahnitú plytčinu... 
Český dizajn však ukázal, že, ako sa hovorí, vie 
plávať aj na plytčine. Dizajnéri, architekti, štu­
denti a školy to predviedli v 28 kajutách. Na jed­
nom mieste bolo možné vidieť výstavy, ktoré 
prezentujú rozdielne prístupy, názory aj generá­
cie. To všetko prispelo k vytvoreniu skutočnej 
konfrontácie.
Každý účastník si s kajutou poradil po svojom, 
niekto ju zahalil do igelitu, niekto položil pred­

mety medzi jej umakartové steny. V podpalubí, 
v netradičnom prostredí drôtených boxov sa 
realizovala „Fashion Session", ktorá prezento­
vala odevy známych českých módnych tvorcov.
K atraktívnosti víkendového záveru Designbloku 
iste prispel tvz. Scandibus, ktorým sa dalo prejsť 
od výstavy škandinávskeho nábytku v lodenici 
do „mesta" k Umeleckopriemyslovému múzeu, 
kde je do začiatku januára výstava Škandinávsky 
dizajn: Viac než mýtus (pozri strana ...). Toto 
príjemné urýchlenie dopravy na Libeňský ostrov 
a slnečné jesenné počasie prilákalo na Design­
blok množstvo Pražanov, čím sa potvrdilo, že 
akcie týkajúce sa dizajnu nie sú len pre dizaj­
nérov.
Ďalším dôležitým miestom bola Míčovna Praž­
ského hradu s výstavou Mliečna dráha stredoeu- 
ropského dizajnu. Na túto výstavu sa každý rok 
vyberajú mladí tvorcovia, ktorí výrazne prispie­
vajú k novým pohľadom na dizajn. Tento rok boli

vybraní okrem iných Búro fúr Form (D), mladé 
Rakúšanky Marie Rahm a Monica Singer, ktoré 
zastrešuje názov Polka, Jan Fabián (CZ), Gep- 
petto (H), Patrik Hlo zo Slovenska.
Na Vysokej škole umeleckopriemyslovej sa 
konala prednáška Alberta Medu, ktorý bol hlav­
ným hosťom Designbloku a Vitry. Do Prahy pri­
šiel predstaviť aj svoje dve nové stoličky Meda- 
Slim a MedaPro.
Vo Francúzskom inštitúte bola výstava francúz­
skych dizajnérov RADI Designers a v 3D H Inte­
riéri sa oslavovalo 50 rokov štúdia Zannotta. 
V rámci výročia sa predstavovala kniha, ktorá 
oslavuje mnohoročné pôsobenie štúdia. Ne­
smieme zabúdať na množstvo koktejlov a párty 
v „showroomoch", bez ktorých by Designblok 
nebol tým, čím je -  akciou žijúcou v celom 
meste. Konečnou bodkou Designbloku bol kon­
cert Beanfield a Design Lovers párty v pražskej 
Arche.

u r .  ,««»j 
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Agnieszka Tarnawska, 
Poľsko

Experi  
pre He

V pa l ác i  Porcia vo Viedni  prebehlo 5. novembra vyh lásen ie  
výsledkov medzinárodnej  súťaže Henkel Cent ral  Eastern Europe 
Ar t .Award.  Táto súťaž je každoročne určená na podporu 
umelcov zo st rednej  a východnej  Európy. Cieľom je podpor i ť  
európsku i n t eg r á c i u  aj  v o b l a s t i  k u l t ú r y  a umenia. Tento rok 
sa p rvýk rá t  s ú ť a ž i l o  v ka t e g ó r i i  exper imentá lny d i z a j n .

mentálny d i z a j n  
nke L

* *
í

plus mxnus rabLE

Kasia Sokolowska, Poľsko

Pre umelcov a dizajnérov bola určite zaujímavá 
aj finančná odmena určená víťazovi. 5000 Eur 
môže byť prijemným povzbudením. Okrem toho 
mali piati finalisti možnosť vystavovať vo Viedni 
(od 5. do 30. novembra v paláci Porcia). Záujem 
o súťažje vždy vysoká a aj tento rok sa prihlásilo 
veľa adeptov. Nás potešilo, že do finálovej päťky 
sa vďaka svojej jemne ironickej ženskej kolekcii 
Dizajn od sporáka dostala aj Sylvia Jokelová, 
sistentka v ateliéri produktového dizajnu na 

VŠVU. Medzinárodná porota pod vedením reno­
movaného dizajnéra prof. Ernsta W. Beraneka 
nakoniec určila za víťazku Ines Vlahovičovú 
z Chorvátska. Azda zaujala najmä tým, že jej 
objekt bol slnečník s viacerými funkciami, naprí­
klad môže sa stať zároveň aj ventilátorom. 
Okrem spomínaných sa do finále ešte prebojo­
vali Kaťa Savina z Ruska s kolekciou ručne robe­
ných kabeliek, Kasia Sokolowska z Poľska zau­
jala so svojimi stolíkmi s jednoduchými grafic­
kými symbolmi, ktoré fungujú na princípe 
„puzzle", a Agnieszka Tarnawska z Poľska, ktorá 
vytvorila misu z plastu inšpirovanú prírodnými 
formami. Pozitívne na tejto súťaži je, že sa 
prostredníctvom výstavy vybraní dizajnéri zvidi­
teľnia v prestížnom prostredí a ich mená zarezo­
nujú v médiách. Navyše vďaka všetkým prihláse­
ným dielam vzniká zaujímavý komplexnejší 
obraz o aktuálnom stave experimentálneho 
dizajnu v strednej a východnej Európe, 
xlh

Kaťa Savina,  Rusko
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Lucia Ĺuptáková

Hotelová k u l t ú r ar

versus k u l t ú r n y  h o te l
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Jeho príbeh sa začaL v roku 1921, keď popredná 
Lodná spoločnosť Kráľovský holandský Lloyd 
otvorila hotel pre vysťahovalcov (väčšinou 
z východnej Európy a Balkánu), ktorí čakali 
v Amsterdame na loď do Ameriky. Počas 2. sve­
tovej vojny hotel Lloyd používali Nemci ako 
väzenie, po vojne táto funkcia budove prischla 
aj naďalej -  najprv tu väznili holandských kola­
borantov, od r. 1964 do r. 1989 tu bolo väzenie 
pre mladistvých. Potom do roku 2001 poskytlo 
mesto hotel Lloyd umelcom. Boli tu ich byty 
a ateliéry.
Budova navrhnutá architektom Evertom Brema- 
nom je na zozname holandských národných 
pamiatok. V roku 1996 vyhlásil amsterdamský 
magistrát sútaž o je j rekonštrukciu. Záujem bol 
nielen o projekt na znovuobnoveniejej fungova­
nia ako hotela, ale hlavne o vytvorenie novej 
funkcie, ktorá by ponúkala miestnej komunite 
niečo extra -  najlepšie niečo kultúrne.
Sútaž vyhrali Suzanne Oxenaara Otto Nan. Pred­
ložili projekt na hotel, ktorý bude zároveň aj 
kultúrnou ambasádou. Neskôr sa k nim pridali 
Liesbeth Mijnlieff a GerritGroen.
Táto štvorica sa držala jednej základnej zásady -  
hotel Lloyd mal byť takým hotelom, v akom by 
chceli oni sami pobudnúť. Takže mal byť vrelý, 
otvorený a flexibilný. Citujem iniciátorov: 
„Hotel Lloyd je otvorený deň a noc -  už len to

samo osebe by ho malo urobiť živým miestom, 
ktoré prispeje k medzinárodnej metropolitnej 
atmosfére Amsterdamu." Dnes sú jeho prevádz­
kovateľmi.
Všetkých 120 izieb, od dvoj- až po päťhviezdič- 
kové, sa líšia veľkosťou a interiérom. Ani jedna 
izba v hoteli nieje rovnaká. Kuchyňa je otvorená 
24 hodín. Sú tu 2 reštaurácie -  volajú sa Svižná 
(Snel) a Nenútená (Sloom). V tej prvej si môžete 
zostaviť vlastné jedlo -  či už jednoduchšie, 
alebo luxusnejšie -  z ponuky na jedálnom lístku. 
V Nenútenej vám vraj uvaria hocičo, na čo vám 
práve príde chuť. Samozrejme, chce to čas 
a peniaze. Je tu aj kuchyňa pre hostí, ktorí si

radšej uvaria niečo sami. „Luxus je naším štan­
dardom, šetrnosťje možnosťou."
Spomínaná kultúrna ambasáda je nezisková 
organizácia napojená na hotel. V spoločenských 
priestoroch poskytuje rôzne služby. Jej cieľom 
je stať sa súčasťou kultúrnej siete Amsterdamu 
a priťahovať do hotela hostí, ktorí prišli s rôz­
nymi cieľmi v oblasti kultúry. Pre výtvarníkov, 
hudobníkov a tanečníkov sú tu na prenájom 
nekonvenčné izby, v ktorých môžu hostia okrem 
prespatia aj pracovať, pripravovať sa na výstavu, 
koncert či na prezentáciu. Skupiny, školy alebo 
účastníci workshopov majú možnosť prenajať si 
jednu obrovskú izbu pre ľubovoľný počet ľudí 
alebo spojiť viaceré izby dohromady.
Kultúrna ambasáda chce byť nápomocná hos­
ťom, aby využili čas svojej návštevy čo najefek­
tívnejšie. Tento balíček služieb pozostáva 
z osobných rád (typu kde a kto), odporúčaní 
a rezervácií lístkov na aktuálne umelecké uda­
losti v Amsterdame či v zorganizovaní prednášky 
alebo prezentácie vo verejných/spoločenských 
priestoroch v srdci hotela.
Súčasťou je „nomádska" knižnica, do ktorej 
môže prispieť každý hosť.
Prvé, čo vás upúta pri vstupe do hotela Lloyd, sú 
obrovské otvorené priestory, ktoré siahajú od 
prízemia až po strechu. V budove sú roztrúsené 
rôzne klenoty ešte z čias architekta Everta Bre-



mana -  farebné vitráže s obrázkami námorných 
Lodí, kachLičkované steny, vysoké oblúkové 
klenby, drevená pokladnica, kde sa zapisovali 
noví hostia, malý samostatný dvojposchodový 
domček v srdci hotela, v ktorom kedysi býval 
správca lode s rodinou... K tejto zbierke 
nedávno pribudli nové prvky.
Súčasnú prestavbu hotela zrealizovali rotter­
damskí architekti združení v dnes už známej 
skupine MVRDV, ktorí sa preslávili Holandským 
pavilónom na Expo 2000 v Hannoveri. Zadanie 
znelo: „Odľahčiť budovu, zbaviť ju historického 
bremena". Riešením architektov je dramatický 
výsek cez všetky poschodia a vytvorenie už spo­
menutého otvoreného priestoru s viacerými 
úrovňami. V tejto obrovskej hale v strede 
budovy sa rozpútala vzrušujúca hra medzi spo­
ločnými/verejnými a súkromnými priestormi. 
Voľne v priestore tu doslova visí zvukotesná 
„hudobná izba". Zvnútra je úplne obložená dre­
vom, podlhovasté okná vybavené vnútornými 
okenicami majú výhľad do reštaurácie nachá­
dzajúcej sa priamo pod izbou. Posteľ je jedna 
obrovská drevená pričňa, kde sa môže vyspať aj 
celá kapela. Kúpeľňa prezrádza tvorcu -  je to 
jednoliata bunka z polyesteru, typická pre 
Joepa van Lieshouta (NL). V inej z izieb sa 
nachádza jeho rozkladacia mobilná sanitárna 
jednotka, tiež z polyesteru, pozostávajúca

z troch buniek so záchodom, vaňou a umýva­
dlom. Všetky prípoje k elektrickému prúdu, vode 
či odpadovému systému sú viditeľnené, čo 
dodáva celej konštrukcii priemyselný ráz. Okrem 
Lieshouta sa na za riadení interiérov izieb podie­
ľali viacerí dizajnéri a umelci. Cieľom bolo vytvo­
riť izby nielen ako miesta na prespatie, ale aj 
ako priestory na takmer každodenné žitie -  na 
prácu a na odpočinok, a aj na iné nekonvenčné 
činnosti.
Spolupráca architektov, dizajnérov a umelcov 
viedla k mnohým zaujímavým riešeniam. Bureau 
Lakenvelder v spolupráci s MVRDV sa pohralo 
s konceptmi kúpeľní. Sú tu izby, do ktorých sa 
vchádza cez veľkú kúpeľnú, ale aj izby, z ktorých 
kúpeľne zmizli -  takže sprcha je vlastne situo­
vaná v strede miestnosti. Vaňa, ktorá sa dá pou­
žiť aj ako stôl, je výtvorom Richarda Huttena. 
Christoph Seyferth mal na starosti najmenšie 
izby v hoteli. Kedze tu nebolo povolené zaviesť 
elektrické vedenie do stien, Seyferth vymyslel 
biely kovový pás vedúci po celom obvode izby. 
Tento jednoduchý prvok je multifunkčný -  
okrem toho, že je v ňom skryté elektrické vede­
nie, závesnými háčikmi nahrádza skriňu (na 
ktorú tu nieje miesto), pritom je aj magnetický 
-  čo umožňuje ľubovoľné premiestňovanie lámp 
a nastavenie osvetlenia.
V centrálnej hale navrhla Claudy Jongstra

vysoké harmonikové okenice. Sú vyrobené 
z filcu s motívmi zakvitnutých halúzok. Pre túto 
holandskú dizajnérku je príznačné, že vlna na 
filc pochádza z rún jej vlastných oviec. Suchan 
Kinoshita pracuje na koncepte nomádskej kniž­
nice. Grafický dizajn a webová stránka sú dielom 
Anneke Saveur.
Hotel je zariadený dosť jednoducho, ale výber 
nábytku a doplnkov je veľmi špecifický -  popri 
starom dedinskom nábytku dovezenom z Maďar­
ska sú tu ozajstné „kúsky" od Jurgena Beya, 
Christiaana Bastiaansa, Ineke Hans, Helly Jon- 
gerius, Marcela Wandersa a ďalších.
Holandskí farmári zvykli mať kedysi tradičnú 
„nedeľnú izbu" , teda parádnu izbu s najlepším 
nábytkom a servisom, kde sa stretávali vždy 
v nedeľu alebo počas sviatkov. Ambíciou hotela 
Lloyd je stať sa takouto izbou pre Holandsko. 
Vítaní sú nielen hostia, ale aj okoloidúci a záu- 
jemci o prehliadku architektonických, dizajnér­
skych a umeleckých diel.
Hoci je hotel už pár mesiacov v prevádzke, 
dokončovacie a štylizačné práce stále pokra­
čujú. Predstavitelia hotela Lloyd to vyjadrujú 
slovami: „Je to dobrodružstvo a dobrodruž­
stvom by to malo aj ostať."



Ľubica Hustá

Impozantný areál  budov S w e n s k e j  t e l e v í z i e  je v súčasnosti  
častým predmetom di skúsi -V ia  tému čo s m'm. S o c ia l is t i c k á ,  
naddimenzovaná mierka s t ^ b y  nevyhovuje. Náklady Ŕa údržbu sú 
enormne vysoké a nerentabi lné .  Uvažuje sa o prenájme, predaj i  
a pod. V čase svojho vzniku najvyššia budova na území ČSSR 
p a t r i  aj dnes k výrazným architektonickým dominantám 
a orientačným bodom v meste. Objekty v a re á l i  STV v n ú t r i^ s tá le  
skrývajú pomerne zachovaný a z hľadiska autorského d iza jnu  
veľmi zaujímavý i n t e r i é r ,  ktorý sme pri  našom výskume po 
Slovensku nemohli ob ísť .H
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Vstupný foyer  /  ent rance

Stavba boLa výsLedkom anonymnej českosloven­
skej súťaže, v ktorej zvíťazil architektonický 
návrh dvojice mladých architektov Jozefa Stru- 
hářa a Václava Čurillu -  súťaž prebehla roku 
1965 a stavba bola realizovaná v rokoch 1965 -  
74. Ako spomína architekt Struhář, jedinou kon­
krétnou inšpiráciou im bola návšteva televíz­
nych štúdií vo Švédsku, ale tam sa skôr inšpiro­
vali vo fungovaní prevádzky. Komplexu prevádz­
kových budov STV dominoval skeletový výškový 
objekt, vtedy budova tvorby programu. Po stra­
nách sú steny z hladkého betónu -  posledné dve 
podlažia majú charakteristický pílovitý pôdo­
rys1. V 28-poschodovom objekte sídlili všetky 
redakcie, vedenie televízie a bola tu aj všetka 
službová vybavenosť. Na prízemí bola pošta, 
knižnica, bufet a veľká predvádzacia sála. Dnes 
je v prevádzke iba sála. Ostatné priestory pre

služby sú uzavreté. Na najvyššom poschodí bola 
väčšia vyhliadková reštaurácia, riaditeľský saló­
nik a sauna. Z reštaurácie sa dá zísť na otvorenú 
terasu. Kvôli príliš veternému prostrediu sa však 
nikdy nepoužívala. Na výškovú budovu nad­
väzuje štvorpodlažný trojuholníkový objekt. 
Pôvodne tam boli situované skúšobne a ume- 
lecko-technické dielne. Dnes tam sídli spravo­
dajstvo. Priestory v tejto časti boli polyfunkčně 
a adaptabilné. Aj dnes dokážu spĺňať nároky na 
prevádzku. Na trojuholník nadväzuje dlhý 
pozdĺžny objekt, v ktorom sú štúdiá. Za výško­
vou budovou bol zase komplex dielní, ktoré sa 
dobudovávali postupne.
Už hlavný vstup do výškovej budovy zaujme ele­
gantne riešenými zaoblenými kútmi. Presklené 
dvere sú kombinované s kovom a vtedy módnym, 
ale pre slovenskú architektúru zároveň tradič-



Bufet

ným travertínom. Aj tu vidieť vysokú kamenár­
sku úroveň detailov. Zaoblenie ostrých rohov je 
inšpirované televíznou obrazovkou ako symbo­
lom televízie. Tento motív sa potom opakuje aj 
na vchodoch v zadných objektoch. V presklenom 
veľkorysom vstupnom foyeri sa nachádza hneď 
vedľa vstupu dnes už zatvorený priestor bufetu. 
Všetko pôvodné v ňom zatiaľ ostalo na svojom 
mieste. Bufetu dominuje dlhý, červenou kožen­
kou potiahnutý barový pult. Celú pohľadovú 
stenu pokrýva glazovaná keramika od Juraja 
Martha. Kontrast tvorí sústava svietidiel. 
Hladké sklenené valce sú pravidelne umiestnené 
nielen nad barom, ale vo väčšom množstve 
pokrývajú aj strop nad sedením, ktoré tvoria 
jednoduché drevené stolíky a stoličky. Aj dnes 
sa vám po chvíli strávenej v ňom mimovoľne 
vybaví vôňa čerstvých chlebíčkov, ruského vajca 
či pomarančovej Mirindy. Vo foyeri prevláda sklo 
a travertín. Ten aj priestor v zadnej časti uza­
tvára protiľahlou stenou, za ktorou je situované 
jadro budovy. To tvorí sústava výťahov. Vstupy 
do nich sú kompletne riešené v travertíne a to sa 
opakuje na každom poschodí. Celú budovu tak 
prestupuje zjednocujúci prvok, ktorý jej dodáva 
noblesu. Dnes je budova „obývaná" len do 14. 
poschodia. Ostatné poschodia sú momentálne



odstavené. Budova tak dostáva istý nádych 
bizarnosti. Pri cestovaní na najvyššie poschodie 
máte pocit akejsi zvláštnej prítomnosti -  je to 
ako cestovanie v čase, kde na konci očakávate 
realitu postkatastrofického sci-fi filmu. Hore 
vás potom ovlaží a upokojí pohľad na fungujúcu 
prítomnosť a pekná vyhliadka do širokého oko­
lia. Reštaurácia je dnes skladom poškodeného 
nábytku. 0 jej pôvodnom vzhľade napovedajú 
niektoré kusy. Stále sú tam však pekné skupiny 
visiacich guľovitých mliečnych svietidiel. 
0 niečo lepší, ale o to smutnejšíje pohľad na ria­
diteľský salónik. Exkluzívne zariadený a zakon­
zervovaný v čase pod súvislou hrubou vrstvou 
studeného prachu. Na mäkkom kvalitnom 
koberci s vysokým vlasom mŕtvolky múch. Saló­
niku dominuje veľký pozdĺžny stôl a elegantné 
kresielka bez podrúčok s kovovou konštrukciou. 
Na stene veľkorozmerná tapiséria. Sauna, ktorá 
predtým patrila k vybaveniu horného poschodia, 
už dnes neexistuje. Čo sa týka vybavenia ostat­
ných poschodí, pátrali sme po pôvodnom mobi­
liáři a treba povedať, že sa ho v objekte doteraz 
nachádza pomerne dosť, zrejme aj vďaka kvalit­
nej výrobe. Aj nábytok pre STV podobne ako 
v niektorých už nami opisovaných interiéroch 
vznikol v Umeleckých remeslách Bratislava. Pri­

estory kancelárií a zasadačiek kopírujú vonkajší 
plášť stavby, to znamená, že majú dostatok den­
ného svetla. „Vzhľadom na to, že televízna 
práca je uzatvorená v tmavých štúdiách bez den­
ného svetla, snažili sme sa to vynahradiť 
a ostatné priestory sme maximálne presvetlili 
a prepojili s exteriérom," povedal architekt na 
margo množstva sklenených plôch. Z kancelár­
skych priestorov sú najviac zachované zasadacie 
miestnosti. V nich dominuje dlhý oválny stôl na 
masívnych kovových nohách s kruhovou základ­
ňou. Patria k nemu celočalúnené kresielka 
s okrúhlym sedákom a podrúčkami opäť s kovo­
vou kruhovou nohou, ktorá sa neokopáva. 
Hladká kovová základňa bola vybraná aj preto, 
že nepoškodzuje koberce. A tie sú vo väčšine 
týchto miestností pôvodné a zachované. 
K pôvodnému mobiliáru patria aj na mieru 
robené kvalitné sústavy drevených skriniek 
s jemne zaoblenými rohmi. Deliace priečky 
v kanceláriách výškovej budovy boli urobené zo 
systému FEAL -  sú to tenkostenné priečky s tex­
tilnou tapetou a protipožiarnou povrchovou 
úpravou. Riešenie interiérov navrhli architekti 
J. Struhaŕ, Alfréd Németh a Milan Galbavý. 
Zámerom bola striedma, ale zrejmá elegancia 
vychádzajúca z moderne redukovaných tvarov

a nadčasových materiálov. Pri nábytku, ako spo­
mína J. Struháŕ, sa snažili o slohovosť blízku 
severskému dizajnu. Spolu s nimi dodali stavbe 
výtvarnú kvalitu aj diela sochárov Štefana Uhra 
a Dušana Králika. Uher má sochu vo vstupnom 
foyeri. V trojuholníkovej časti je azda najpôsobi­
vejší prvok v átriu na druhom poschodí, kde je 
situovaný aj druhý, funkčný bufet. Stred otvore­
ného priestoru s ochodzami na poschodí pretína 
kruhový hladký murovaný valec, v ktorom je 
situovaný výťah a okolo neho kruhové scho­
diště. Kruhový tvar sa potom efektne odráža aj 
v krásnom stropnom svetlíku s troma kruhovými 
otvormi. Množina kruhov tak vytvára pôsobivý 
kontrast k trojuholníku átria.
Putovanie po areáli Slovenskej televízii chce 
čas. Je to veľké bludisko chodieb, kancelárií, 
štúdií, priestorov pre personál. Ani my sme 
nevideli zďaleka všetko, ale to, čo sme videli, 
nás utvrdilo v tom, že je to ďalšia veľmi zaují­
mavá stavba s kvalitnými interiérmi. STV sa dnes 
mení. Uvidíme, aký bude ďalší osud tejto stavby 
svojej doby. Vo výškovej budove zatekajú okná. 
Budova by potrebovala kompletnú rekonštruk­
ciu. Tá bude stáť veľa.
Ďakujeme personálu STV za ochotné sprístupnenie 
priestorov pre vznik tohto článku.
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Secesia bola „novým umením" (podľa francúz­
skeho označenia Art Nouveau1) len do istej 
miery. Zavrhla síce akademizmus a kopírovanie 
historických slohov, no minulosť tvorila neod­
mysliteľnú súčasťjej inšpiračných zdrojov. Inte­
grovala prvky európskeho umenia neskorej 
gotiky, rokoka, hojne čerpala z exotických kul­
túr. Spomenúť treba i väzby na dobový roman­
tizmus, naturalizmus a symbolizmus vo výtvar­
nom umení a v literatúre.
Secesia v mnohom nadviazala na britské ume- 
lecko-remeselné hnutie (Arts and Crafts Move­
ment), ktoré sa formovalo po polovici 19. storo­
čia ako kritická reakcia na negatívne dôsledky 
globálnej industrializácie. V intenciách dobo­
vého romantizmu žiadalo opustenie cesty sme­
rujúcej k masovej strojovej výrobe a návrat 
k dobám rukodielnej práce. Pod vplyvom myšlie­
nok umeleckého a sociálneho kritika Johna Rus- 
kina2 sa formovala tvorba zakladateľskej osob­
nosti hnutia Williama Morrisa. V kontexte gra­
fického dizajnu treba spomenúť i duchovne 
spriaznené združenie Predraffaelovského brat­

kého
Secesia

stva3, ktorého členovia sa intenzívne venovali 
ilustračnej tvorbe. Samotný Morris sa najskôr 
sústredil na oblasť interiérovej tvorby, najmä na 
nábytok. V početných návrhoch látok a tapiet už 
v 60. rokoch 19. storočia anticipoval záujem 
secesie o prírodné motívy. I vlnivé línie jeho 
ornamentov sa neskôr stali súčasťou jej tvaro­
slovia. V oblasti úžitkovej grafiky sa však prin­
cípy hnutia Arts and Crafts uplatnili najskôr 
v prácach Morrisových ideových nasledovníkov. 
V roku 1882 vzniklo v Londýne združenie Cen­
tury Guild, ktoré sa (podobne ako ďalšie 
„cechové" komunity Arts and Crafts) pokúšalo 
v protiklade k nízkej hodnote masovej priemy­
selnej produkcie tvoriť výrobky vysokej kvality 
na báze ručnej práce. Spomedzi jeho členov sa 
mimoriadne inovatívnymi prácami v oblasti gra­
fického dizajnu predstavil Arthur H. Mack- 
murdo, ktorého kaligrafické písma i ornamenty 
od začiatku 80. rokov charakterizoval dyna­
mický vírivý pohyb, neskôr príznačný pre sece- 
siu. Združenie od roku 1884 vydávalo časopis 
Hobby Horse predznamenávajúci zakladanie 
výtvarných periodík, bez ktorých si rýchle šíre­
nie secesného umenia v nasledujúcom desaťročí 
nemožno predstaviť.
Osobitnú zmienku si zasluhuje záverečné obdo­
bie života Williama Morrisa, v ktorom sa tento 
nestor umelecko-remeselného hnutia rozhodol 
naplno venovať tvorbe krásnej knihy. Po zhliad- 
nutí prác svojich mladších kolegov založil vyda­
vateľstvo Kelmscott Press a v roku 1891 vytlačil 
v 20-kusovom náklade prvú knihu (Príbeh blyš­
tiacej sa pláne). Kniha vytlačená s osobitnou 
starostlivosťou špeciálnym atramentom na ruč­
nom papieri s vodotlačou vzbudila značný ohlas, 
takže čoskoro nasledovala dotlač ďalších 200 
kusov na papieri a 6 kusov na velíne. Písmo tejto 
knihy (TroyType) odvodil Morris od neskorostre- 
dovekej gotikoantikvy, okrem vlastných orna­
mentálnych kompozícií a iniciál použil i dřevo­
rytové ilustrácie Waltera Cranea. Na neskorších 
knihách Kelmscott Press (celkove 53 titulov 
v 18 000 výtlačkoch) sa ako ilustrátor podieľal 
najmä celoživotný Morrisov spolupracovník 
Edward Burne-Jones. Morris na základe štúdia 
písiem Nicolasa Jensona vytvoril ďalší typ Gol­
den, vyznačujúci sa oproti písmu Troy vyššou 
výtvarnou harmóniou a najmä lepšou čitate-
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Henry van de Velde: Plagát propagu júc i p o t ra v in y ,  1899.

ľnosťou. Morrisove „redizajny" písiem z obdobia 
prelomu stredoveku a novoveku vzbudili širší 
záujem o staršie periódy dejín písma a prispeli 
k definitívnej likvidácii hegemónie klasicistic­
kých typov na konci 19. storočia. Rukodielne 
realizované knihy vydavateľstva Kelmscott Press 
otvorili éru bibliofilských vydaní, určených viac 
na potešenie špecializovaných zberateľov než 
bežných čitateľov. Zásadným spôsobom však 
ovplyvnili i výtvarný štandard bežných kníh 
z prelomu 19. a 20. storočia, ktorý nebol dodnes 
prekonaný.
Hoci Morris, Mackmurdo a ďalší anglickí výtvar­
níci už v 80. rokoch 19. storočia vytvárali zá­
kladný súbor secesných grafických foriem, Ang­
licko sa napokon nestalo baštou nového slohu. 
Prispel k tomu príznačný ostrovný konzervati­
vizmus a pragmatizmus i skutočnosť, že prísluš­
níci umelecko-remeselného hnutia, a zvlášť 
samotný Morris, odmietali snahu o vytvorenie 
záväzného súboru jednotných foriem a deklaro­
vali záujem o riešenie závažnejších problémov 
úžitkovej tvorby (jej sociálneho dosahu, dôrazu 
na funkčnosť a ď.). Secesia sa tak v Anglicku
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obmedzila na nepočetný kolektív dizajnérov 
pracujúcich pre londýnsky obchodný dom 
Liberty (podľa neho dostala pomenovanie 
Liberty Style) a na excentrickú grafickú tvorbu 
Aubrey Beardsleya. Beardsley počas krátkej päť­
ročnej kariéry od roku 1893 vytvoril ilustračné 
dielo, ktoré predstavuje vrchol secesného ľa rt 
pour ľartizmu4 (príznačne sa jeho najvýznam­
nejším dielom stali ilustrácie k WiIdeovej 
Salome). Jeho virtuózne perokresby využívajúce 
čierno-biele kontrasty omračovali svojou rafi­
novanou erotickosťou. Napriek mnohým odmie­
tavým kritikám medzi výtvarníkmi našli viacero 
nasledovníkov (patril k nim aj najvýznamnejší 
americký secesný grafik Will Bradley). Recepcia 
Beardsleyho tvorby (patrí k nej aj niekoľko pla­
gátov) sa však obmedzila na výlučný okruh 
dekadentne orientovaných intelektuálov.
N aj celistvej ši e sa secesný grafický dizajn preja­
vil na pôde litografického plagátu, ktorého 
zrodu sme sa venovali v predchádzajúcej časti 
tohto seriálu. „Hlavným mestom" plagátu sa 
stal zásluhou Jula Chéreta od 60. rokov Paríž. 
Chéretove plagáty zároveň uvádzali obsahové 
i formálne princípy príznačné pre formujúcu sa 
secesiu. Motívom jeho plagátov bola zväčša 
žena, ktorú secesia povýšila na symbol krásy 
kontrastujúci s hrubosťou priemyselnej tech­
niky (v skeptickom vzťahu k realite kapitalistic­
kej výroby nadviazala secesia na kritiku anglic­
kého umelecko-remeselného hnutia). V autor­
ských písmach a líniách figúr Chéretových 
plagátov z 80. rokov 19. storočia sa objavuje 
i príznačný ornament sínusoidy („švihnutia 
bičom"), ktorý sa stal základným poznávacím 
znakom secesie. Koncom 80. rokov začal v Paríži 
konkurovať Chéretovi švajčiarsky rodák Eugéne 
Grasset, ktorého plagátovú tvorbu možno pova­
žovať za prvé syntetické naplnenie secesných 
princípov na pôde grafického dizajnu. Základ­
ným motívom Chéretových plagátov je opäť 
žena, no nie chéretovská rozjasaná slečna, ale 
dlhovlasá éterická múza ohlasujúca svojím 
zasneným pohľadom nostalgiu blížiaceho sa 
konca storočia (fin-de-siécle). Dekoratívne chá-



pane dlhé ženské vlasy a drapérie šiat ponúkli 
možnosť na uplatnenie vírivej línie, ktorá práve 
v plošných umeleckých disciplínach mohla 
naplno vyniknúť. Dynamická línia často kontra­
stuje s veľkými farebnými plochami ohraniče­
nými čiernymi čiarami. Takúto pre Európu 
dovtedy nezvyčajnú skladbu výrazových prostri­
edkov inšpirovali japonské drevorezy dovážané 
vo veľkom v čase vrcholiacej „japonománie". 
Všadeprítomným motívom Grassetových plagá­
tov i jeho tvorby v ďalších disciplínach úžitko­
vého umenia boli rastliny v rôznych stupňoch 
štylizácie: od naturalistického zobrazenia až po 
ten stupeň abstrakcie, v ktorom sa rastlina mení 
na vlnivý ornament. Florálne motívy, známe už 
z Morrisových textilných dezénov (ich predobraz 
by sme však našli už v neskorogotických tapisé­
riách „tisícich kvetov" -  mille fleurs), sa potom 
stali základnou súčasťou formového repertoáru 
secesie. 0 tom, že vzťah secesie k súdobej rea­
lite bol rozporuplný, svedčí fakt, že zádumčivé 
Grassetove ženské postavy, ktoré akoby nepo­
chádzali z tohto sveta, slúžili na propagáciu cel­
kom „prízemných" druhov tovaru ako piva či 
čokolády. Skutočným majstrom v zhodnocovaní 
sentimentálnych pocitov fin-de-siécle pre 
potreby kapitalistickej ekonomiky sa potom stal 
najvýznamnnejší grafický dizajnér secesnej éry 
Alfons Mucha.
Podľa nie celkom dôveryhodnej legendy5 sa 
Mucha ako kométa zjavil na „parížskom nebi" na 
prelome rokov 1894/1895, keď vytvoril svoj prvý 
litografický plagát pre hviezdu parížskeho ume­
leckého života, herečku Sarah Bernhardtovú. 
Jeho ilustračná tvorba sa už od začiatku 90. 
rokov vyznačovala tými charakteristickými 
znakmi (včítane silného dedičstva maliarskeho 
akademizmu), ktorými sa potom preslávil v pla­
gátovej tvorbe. Svojím najznámejším plagátom 
pre divadelnú hru Gismonde definoval orto­
doxnú podobu secesného štýlu v grafickom 
dizajne, v Paríži pomenovaného i Style du 
Mucha (Muchov štýl). Nadviazal na Grasseta 
zobrazovaním ženskej figúry v statickom 
abstrahovanom preduchovnenom chápaní 
(inšpirujúco naň pôsobila i maliarska tvorba vie­
denského akademistu Hansa Makarta). Prehĺbil 
plošné dekoratívne vyznenie kompozície (v zná­
mom výroku tvrdil, že na plochu múru patrí zasa 
len plocha plagátu), pozadie figúry v maximál­
nej miere pokryl ornamentom -  či už vlnivým, 
vychádzajúcim zo štylizovanej formy ženských 
vlasov, šiat a rastlín, alebo geometrizovaným, 
inšpirovaným vzormi írskych manuskriptov, pre­
pychových byzantských látok alebo mozaík. Dej 
Gismondy sa odohrával v Byzancii, no obdiv 
k byzantskej kultúre mal u Muchu hlbšie korene. 
Byzanciu považoval za kultúrnu pravlasť Slova­
nov a národné akcenty charakterizovali celú 
jeho tvorbu. Muchové plagáty sú takto dobrou 
ilustráciou prepletania medzinárodne rešpekto­
vaných secesných foriem s národnými odtieňmi, 
ktoré si jednotliví tvorcovia prinášali z domo­
viny, s rôznymi formami exotických inšpirácií. 
U Muchu napríkad okrem „japonskej" plošnosti 
kompozícií možno spomenúť i atypický prevý­
šený formát mnohých jeho plagátov odkazujúci 
na japonské zvitky kakemono. Zvlášť treba 
vyzdvihnúť Muchové autorské písma, kompono­

vané vždy v súlade s figuratívnymi a ornamen­
tálnymi časťami kompozície. Prispeli k dokona­
lej štýlovej jednote „style du Mucha".
Plagátmi pre Sarah Bernhardtovú (spolupráca 
trvala do roku 19006) si Mucha získal renomé, na 
základe ktorého bol zavalený objednávkami na 
plagáty všetkého druhu. Pri ich tvorbe ešte pre­
hĺbil paradox, spomínaný už v súvislosti s Gras- 
setovou tvorbou. Idealizovaný abstraktno- 
dekoratívny obraz ženy svojím dekadentným 
odklonom od reality bežného sveta (pripo­
meňme aj Muchovu lásku k okultizmu ovplyvňuj­
úcu jeho tvorbu) dobre ladil s prostredím diva­
delnej ilúzie a sna, pre ktorý bol pôvodne 
určený. Neskôr sa však s prekvapujúcim úspe­
chom preniesol do prostredia kapitalistickej 
ekonomiky s jej dravou túžbou po zisku a propa­
goval pivo, bicykle, sušienky či mydlo. Mucha 
posunul na vyššiu úroveň chéretovské zhodno­
covanie erotiky v reklame. Možno ho považovať 
za prvého skutočného „mága" reklamy schop­
ného dokonalou ilúziou prekryť banalitu kon­
zumného životného spôsobu. Muchové obrazy 
idealizovaných žien však neovplyvnili len svet 
reklamy. Spoluvytvárali charakteristickú módu 
a životný štýl „krásnej epochy".
Tvorba Alfonsa Muchu kulminovala v období sve­
tovej výstavy v Paríži v roku 1900. Kodifikovala 
konzistentný štýl, ktorý sa uplatnil v plošnej 
i priestorovej tvorbe. Akýmsi manuálom použi­
teľným v rôznych výtvarných disciplínach, no 
zároveň záverečnou bilanciou charakteristic­
kých foriem florálnej secesie bolo 72 príloh 
Documents décoratifs v časopise Arts et Décora- 
tion v roku 1902. Mucha v nich zhrnul svoje skú­
senosti z navrhovania plagátov, ilustrácií a kniž­
nej grafiky (tu pripomeňme jeho bibliofilské 
vydania kníh Ilsea, princezná tripolská z roku 
1897 a Otčenáš z roku 1899), divadelných pro­
gramov, kalendárov, jedálnych lístkov, dekorač­
ných panneau, šperkov, kostýmov, sôch i inte­
riérovej tvorby.
V zlatej ére okolo prelomu 19. a 20. storočia mal 
Paríž okrem Chéreta, Toulousa-Lautreca, Gras­
seta a Muchu mnohých ďalších majstrov litogra­
fického plagátu, z ktorých spomeňme aspoň 
Théophila Steinleina a Georgesa de Feurea. Tla­
čiari vtom čase už disponovali viacerými variant­
mi secesných písiem pre bežnú sadzbu (prvé 
vytvoril v roku 1898 Eugéne Grasset). Pre sta­
nice parížskeho metra, otvoreného v čase kona­
nia svetovej výstavy v roku 1900, vytvoril ich 
autor Hector Guimard tri výtvarne pôsobivé pís­
mové typy, dokonale súladiace s architektúrou. 
Belgický architekt Henry van de Velde, ktorý 
zariaďoval interiér Bingovej galérie Art Nouveau 
(pripisuje sa mu i „vynález" tohto názvu neskôr 
užívaného v najširších súvislostiach) v roku 
1899 vytvoril v jednotnom florálnom štýle pla­
gát a obal pre firmu Tropon, čo možno považo­
vať za východiskový bod cieľavedomej tvorby 
firemného štýlu. Secesia (presnejšie jej staršia, 
florálna vetva) teda dosiahla na prelome storočí 
zrelosť, zároveň sa však začala ustupovať a novú 
vitalitu získala až s uplatnením inovovaných for­
málnych znakov, ale aj s posunom k racionálnej­
ším polohám tvorby. Ťažisko vývojových proce­
sov sa vtedy presúvalo na východ do nemecky 
hovoriacich krajín.

^ b < * d ? f q b i j M f n n o  
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Alfons Mucha: Stránka z časopisu 
Documents d é c o r a t i f s ,  1902.
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Secesné ornamenty a písma rôznych 
au torov ,  prelom 19. a 20. s to ro č ia .
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V Nemecku sa najvýznamnejším centrom secesie 
staL Mníchov, kde v roku 1896 začaL vychádzať 
časopis Jugend, podľa ktorého nemecká secesia 
dostala svoje pomenovanie (Jugendstil). 
Jugendstil sa nevyznačoval tou prejemnenou 
delikátnosťou, ktorá charakterizovala francúz­
ske Art Nouveau. Jeho „nedostatky" (najmä 
akási topornost obmedzujúca vzlet fantázie) sa 
však v svetle novo formulovaných úloh na zači­
atku nového storočia ukazovali ako výhoda. 
Doba si vyžadovala uplatnenie objektívnejších 
princípov tvorby a nemeckí exponenti Jugend- 
stilu, medzi ktorými treba menovať najmä Otta 
Eckmanna a Petra Behrensa, dokázali nové poži­
adavky naplniť. Spolu s kolegami z okruhu vie­
denskej secesie a glasgowským kolektívom tvor­
cov vedených Ch. R. Mackintoshom vytýčili gra­
fickému dizajnu nové smerovanie, ktorému 
budeme venovať nasledujúcu časť nášho seriálu.

Eugéne Grasset:
Plagát p ropagujúc i 

b ic y k le  a au tá ,  
1899.

Arpád Basch: Plagát 
propagu júc i b r a t i  - 
s lavskú l i k é r k u  
Slubeka, okolo  1900.

Poznámky
1 K všeobecnému rozšíreniu tohto termínu prispela najmä 

galéria Art Nouveau, ktorú roku 1895 otvoril v Panži 
Samuel (Siegfried) Bing.

2 Kľúčový význam pre formovanie umelecko-remeselného 
hnutia mali najmä Ruskinove knihy Sedem lámp 
architektúry (The Seven Lamps of Architecture, London 
1849) a Kamenné Benátky (The Stones of Venice, London 
1851-1853).

3 Pre-Raphaelite Brotherhood vytvorili roku 1848 študenti 
Kráľovskej akadémie v Londýne D. G. Rossetti, W. M. Ros­
setti, W. H. Hunt, J. E. Millais, F. G. Stephens a T. Woolner. 
Okrem výtvarného umenia sa venovali aj poézii. Združenie 
si vytýčilo za deľ obnoviť citlivosť a dstotu talianskych 
„primitívov" -  maliarov pred Raffaelom.

4 „Umenie pre umenie" sa zaoberalo výhradne umeleckými 
problémami, odmietalo kontakt s bežným životom. 
Anglickým ekvivalentom „Ľart pour ľart" je termín 
„The Art for its own Sake".

5 Podľa tejto legendy bol Mucha náhodou na Vianoce roku 
1894 ako jediný prítomný v tladami nakladateľa 
Lemerdera, keď si Sarah Bernhardtová uňho objednala 
plagát, takže „nechtiac" túto zákazku získal. Dobové 
pramene však referujú o Lemerderovej súťaži, z ktorej 
vyšiel víťazne Muchov návrh. Pozri napr. Brabcová, J.: 
Plakáty a dekorativní panneaux. In: Alfons Mucha 1860- 
1939. Katalóg NG Praha 1980, s. 57.

6 Spolupráca okrem plagátov zahŕňala i návrhy scén, 
kostýmov a šperkov pre herečkino divadlo Théatre 
de la Renaissance.
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Peter Behrens:
Značka nak la d a ­

te ľs tv a  InseL, 
1899.

Théophile A. S te in len:
Výstavný p la g á t ,  1899.



Monika Briestenská

Dráma rodu v d i z a j n e
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Rod V dizajne ■  Má otázka rodovej prísluš­
nosti miesto v dizajne? Nepijeme predsa zo žen­
ských alebo z mužských šálok, nejeme z muž­
ských alebo zo ženských tanierov, nenakupu­
jeme rodovo špecificky zabalené jogurty ani 
nesedíme na rodovo pridelených stoličkách. 
Netešíme sa z typografie alebo z layoutu, na 
ktorom by sa nám páčil rodový rukopis a ani 
električky nepovažujeme za špecificky mužské 
alebo ženské atď. Uvedené predstavy o rodovo 
príznačnom dizajne v produkcii aj v konzume sa 
na prvý pohľad javia nepochopiteľné.
Ak však vezmeme do úvahy iné príklady, tak 
rodová identifikácia dvoj- alebo trojdimenzio- 
nálnych vecí už nebude vyznievať tak smiešne. 
Samozrejme, aj predstavitelia firiem a tvorcovia 
premýšľajú o rode v rámci takzvaných cieľových 
skupín. Automobilky produkujú autá nielen 
podľa kritérií „cenovo výhodné -  drahé, veľké -  
malé, pre mladých -  pre starých", ale aj podľa 
produktových predstáv, ktoré sú špecifikované 
rodom. Range Rovers a isté typy športových áut, 
aj prestížne limuzíny strategicky mieria na muž­
ských zákazníkov. Naproti tomu praktické, 
pohyblivé, ľahko ovládateľné malé autá, ktoré 
zaisťujú bezpečnosť detí, sugerujú priehľadnosť 
a transparentnosť, oslovujú najmä ženy. Aj 
samotné názvy niekedy asociujú rodové prefe­
rencie: Fiat Bravo (on) alebo Fiat Brava (ona). 
Tiež isté typy časopisov, kníh a určité interne­
tové stránky nasledujú obsahovo im zodpove­
dajúci formálny koncept, ktorý je rodovo spra­
covaný: ženské časopisy nesú pomenovanie naj­
častejšie podľa ženských rodných mien, 
mužským záujmom sa podriaďuje nielen Play­
boy, ale i Auto, Motor, Šport. Pričom vedľa 
rodovo špecifikovaného obsahu sa rod zohľad­
ňuje aj v navrhovaní písma, kombinácií farieb 
a pri automobiloch je dôležitý vzhľad bočnej 
karosérie. Tvorcovia sledujú stereotypy toho, čo 
je v spoločnosti definované ako ženské alebo 
mužské. Ešte zreteľnejšie a objektívnejšie sa 
rodový indikátor prejavuje pri veciach osobnej 
potreby. Farba mužského holiaceho strojčeka je 
najčastejšie čierna, sivá alebo strieborno-trbli- 
etavá. Motor vydáva hlbší zvuk, znie tak, aby si 
muž pri holení sám seba predstavoval ako sil­
ného a drsného jednotlivca. Naproti tomu holi­
ace strojčeky pre ženy Lady Shaver majú oválny 
a zaokrúhlený tvar a farby pastelových tónov. 
Vydávajú jemný zvuk, ktorý zbavuje nežné žen­
ské nohy strachu z depilovania. Po technickej 
stránke sú oba aparáty identické.

V úvode tohto článku som si postavila rétorickú 
otázku o mužských a ženských objektoch. Pri 
podrobnejšom skúmaní nie sú tieto otázky také 
zbytočné, ako sa zdajú na prvý pohľad. To, že 
veci komunikujú so subjektami, je od Kanta až 
po Baudrillarda, Fleubacha a iných, známa 
pravda. Veci sa navrhujú cez prizmu sociálnej 
konštrukcie rodovosti často veľmi prenikavým 
spôsobom. Oblasť dizajnu sa však doposiaľ!!!! 
nepodrobila analýze skúmania rodových vzťa­
hov. Toto neuskutočnené skúmanie sa týka nie­
len trojdimenzionálnych vecí, ale i v digitátlno- 
informačnej oblasti, kde sa rovnako uplatňuje 
sociálny konštrukt: polárna dvojrodovosť 
modernej spoločnosti -  buď (muž), alebo 
(žena). Pri marktetingových stratégiách sa 
firmy zameriavajú predovšetkým na ženy. 
Zákazníčky sa stali medzičasom vo všetkých 
oblastiach produktov silnou, samozákonnou, 
rozhodujúcou, peniazmi disponujúcou alebo 
trvalo spolurozhodujúcou cieľovou skupinou. 
Zodpovedné rozlišovacie taktiky nenachádzame 
len v reklamných prejavoch, ale trvalo sa usadili 
v navrhovaní produktov.
Rodovo štylizované logá ■  v tejto súvis- 
losti nadviažem na interpretačné skúmania, ku 
ktorým dospela Uta Brandes vo svojej štúdii 
s názvom Designing Gender: Das Drama der 
Geschlechter in Logo-Gestaltungen (Dráma 
rodu pri stvárneniach loga). Vo svojom experi­
mente sa oprela o opisy mužskosti a ženskosti, 
ktoré aplikovala na známych značkách. Skúšala 
„pôvab", „výpovede", a „účinok" značiek z hľa­
diska rodovej perspektívy.
Pri experimente ju prekvapila predovšetkým 
skutočnosť, že logá obsahujú prevažne schému 
žijúcich tvorov. Ľudia, zvieratá a bohovia sa pre­
háňajú vo väčšine obrazových značiek. Prečo 
práve ľudia? Treba vnímať fakt, že aj dizajnéri 
vytvárajú logo „ako ľudia", to znamená, že 
návrh má priamy vzťah k reálnemu človeku.
V takýchto značkách sa nachádza čosi opäť 
odprezentované, čo zmierňuje abstrakciu obra­
zovej značky, ako čosi, čo je nám dôverné 
a čomu môžeme dôverovať. Tento fenomén si 
nemôžeme zamieňať s notoricky používaným 
sloganom u výrobcov: „mierou všetkých vecí je 
človek" (pôvodne výrok Protagorasa). Tým, že 
značky načrtávajú ľudskú podobu, oslovujú nás, 
značka a náš obraz splývajú s ľudskou podobou 
loga. Bohovia v našich predstavách vytvárajú 
asociácie heroickosti. Obklopujú nás vznešenos­
ťou a hlásením sa k takejto značke sa aj my stá-

Prof. Uta Brandes, PhD. ■  pôsobila ako 
vedecká pracovníčka v oblasti dizajnu 
a rodových štúdií, vedúca poradkyňa 
ministra a vedúca oddelenia pre otázky 
ženských práv, Wiesbaden, koordinátorka 
Švajčiarskeho centra dizajnu, Langenthal. 
Riaditeľka „Fórum" a umelecko-výstavných 
priestorov BRD. Od roku 1995 
je profesorkou dizajnu na Fachhochschule 
v Kolíne nad Rýnom.

Uta Brandes: Designing Gender: Das Drama 
der Geschlechter in Logo-Gestaltungen.

* Treba vysvetliť pojem „rodu" (anglicky 
gender) a „pohlavia" (anglicky sex), ktoré 
v súčasnosti patria medzi najfrekventova­
nejšie pojmy súčasného feministického 
diskurzu. Termínom pohlavie je označovaná 
biologická predurčenosť človeka -  teda čije 
biologicky muž, alebo žena. Termínom rod 
je označené všetko to, čo je v nás sociálne 
konštruované, všetko to, čo je spoločenským 
výtvorom. Rod je určitou predstavou 
spoločnosti o tom, ako by sme v závislosti 
od svojho pohlavia mali vyzerať alebo 
správať sa.



varne súčasťou ich nádhery a neskutočných prí­
behov. Použitie zvierat v značkách súvisí s pod­
nikateľskými obľasťami a zámermi. Divá alebo 
domáca zver symbolizuje silu, moc a nebezpe­
čenstvo, práve na tejto dynamike sa chce človek 
zúčastňovať.
Silný kôň ■  Od začiatku sprevádzala tento 
výrobok aura rýchlosti, pretekov, elegancie 
a exkluzívnosti. Vytvorili ho muži pre mužov. 
Podľa potreby sa spája so ženami, ale len ako 
s ozdobným doplnkom alebo vtedy, keď chce 
žene imponovať. Enzo Ferrari navrhol koňa so 
zdvihnutým chvostom nahor, ktorý údajne 
bojuje. Tento kôň však vyzerá skôr agresívne 
alebo zdesene. Kôň, ktorý stojí na zadných 
nohách (skôr na jednej), vzpiera sa, s rozšíre­
nými nozdrami, otvorenou papuľou navodzuje 
obraz splašeného koňa.
Podľa histórie tejto značky darovali rodičia zná­
meho letca Francesca Baraccu koňa ako symbol 
šťastia Enzovi Ferrarimu po jeho prvom prete­
kárskom víťazstve. Počas 1. svetovej vojny umi­
estnil Baracca koňa ako poznávací znak na svoju 
stíhačku. Jeho kôň však stál ešte pokojne na 
štyroch nohách a chvost mu visel.
Kôňje čierny žrebec -  nie hnedá kobyla. Žrebcovi 
zodpovedá rovnica „sila koňa (Pferdes) sa rovná 
sile auta (kone pod kapotou)". Symbol koňa je 
fascinujúci a dodnes nestratil na svojej plat­
nosti. Kôň dominuje aj v súčasnosti -  u Michaela 
Schumachera. Táto značka dáva celkom jasne 
najavo: silné auto nie je pre dospelé ženy -  aj 
keby mali za sebou školu jazdectva na koni. 
Zajatý lev ■  Skratka MAN nemá nič spoločné 
s anglickým slovom „man" (muž) ani s člove­
kom. Jeto pôvodná skratka nemeckého podniku 
„Maschinenfabrik Augsburg Núrnberg", ktorý 
vyrábal parné stroje. Logo sa skladá z troch ele­
mentov: slovné pomenovanie (MAN), prepnuté 
oblúkom znamená, že ide o koncern, a v pravou- 
holníku smerom vpravo -  do budúcnosti -  je 
revúci lev (symbol úžitkových vozidiel). Mne sa 
však vynárajú tieto predstavy: tri písmená MAN 
ma napriek všetkému nabádajú hľadať spojitosť 
s mužom, ak si uvedomíme fakt, že muž je domi­
nantou v automobilovom priemysle. Svet úžit­
kových vozidiel je obsadený mužmi nielen ako 
pracovnou silou, čo sa prejavuje aj v značkách, 
ktoré predstavujú silné zvieratá. Oblúk naproti 
tomu tvorí v obraze čosi jemnejšie. Vytvára kon­
trast -  udržiava pohromade nezlučiteľnosť, 
ponúka ochranu a navodzuje prirodzenú radosť 
z dúhy. Revúci lev ako symbol mužskej sily 
necháva víťaziť mužskosť. Ak predpokladáme, že 
pravouholník znamená klietku, potom je mužská 
sila skrotená a upokojená.
Majestátne, silné, pružné a rýchle zvieratá sa pri 
automobilových značkách objavujú často. Za 
všetky spomeniem vzpriameného, slobodného 
leva -  Pegeaut (nenachádza sa v žiadnom orá­
movaní, preto slobodný) alebo rozzúreného, 
skáčuceho, no do minulosti hľadiaceho (sprava

Ferrari

Schwfzkopf
P R O F E S S I O N A L

do ľava) jaguára -  Jaguar.
Krokodíl ■  Svojou prezývkou „Le Crocodile" 
prispel René Lacoste v 20. rokoch minulého sto 
ročia k ďalšiemu mužskému prívlastku: muž hry­
zie. História tejto značky hovorí, že kapitán 
francúzskeho družstva Daviscupu sľúbil za dôle 
žité víťazstvo Lacostemu krokodílí kufor. Navyše 
Lacoste prišiel na vyhlásenie víťaza oblečen' 
v bluzóne s veľkým krokodílom na náprsnej 
taške. Potiaľ pred história.
Krokodíl s roztvorenou, krvavočervenou papu­
ľou s množstvom špicatých zubov a udierajúcim 
chvostom pôsobí agresívne, rozhněván 
a vzbudzuje strach. Jeho zaujatá póza v strehu 
a útočnom postavení signalizuje, že rozmliaždi 
každého, kto mu skríži cestu. Táto póza nena­
značuje ochranu, ale skôr vojenský útok, preto 
je obľúbenou značkou mužov „druhu" „Le Croco 
dile". Toto logo sa postupne objavilo na oble­
čení, ktoré sa paradoxne nosí mimo športového 
prostredia. Značka má varovať ženu pred 
mužom, ktorý hryzie?
HraČka-muŽ ■  Pneumatikový muž slúži u~ 
viac ako 100 rokov. Prezývku „Bib" alebo „Biben 
den" dostal z Horáciovho prípitku „Nunc es 
bibendum" (teraz sa opája). Prirodzene nemá 
vyvolávať žiadne spojenie s alkoholom, ale 
s pohárom naplneným skrutkami a klincami. LT 
dlhší čas patrí Michelin-muž k zberateľkým 
kusom. Postupom času sa jeho postava zaoblila 
a dostal športovšieho ducha: beží radostn 
v ústrety zákazníkovi. Holohlavý muž, od hla 
po päty uväznený v pneumatikách (z nich pozo­
stávajúca figúra), by sa mohol vznášať v kozmic­
kom priestore. Kvôli svojim oblinám sa sta 
pôvabným maskotom práve pre mužov s výzo­
rom Michelin. Veselej povahe, ktorá neublíži ani 
muche, chýba všetko mužsky vznešené. Mu" 
v pneumatikách je dobrácky, je druhom muža 
hračky s absenciou erotického vyžarovania. 
Muž ako Žena ■  Samozrejme, že pri názv~ 
Schwarzkopf sa nám vynorí profil čiernej hlavy. 
V roku 1904 stál ako predloha skutočný mode 
berlínsky herec Rolf Bernahrd, čo ma veľmi pre­
kvapilo. Doteraz som vždy považovala hlavu za 
ženskú: jemné pery, vlnité vlasy sa spájajú 
s predstavou, že kozmetická starostlivos 
o vlasy sa musí priraďovať predovšetkým k žen­
skosti.
Toto logo môžeme smelo klasifikovať ako andro- 
gýnne, pretože propagácia firmy Schwarzkop 
ukazuje portréty krásnych žien s krásnymi 
dlhými vlasmi. Nejednoznačnost tejto značk; 
spočíva v tom, že na jednej strane je v logu 
vyobrazený muž a na druhej strane je to značka 
kozmetiky určenej pre ženy. Napriek tomuto 
paradoxu po tejto značke siahajú zákazníci 
„ženského pohlavia." V celej Európe má, čo sa 
týka známosti produktu, 90 % úspešnosť. Je 
azda tento úspech založený na nedorozumení? 
A večne láka žena ■  Sme svedkami toho, že 
mušľa sa stala v mnohých oblastiach -  od psy-
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chológie až po dejiny umenia -  symbolom žen­
skosti. Osobitne mušia Venuše, ktorá je použitá 
aj v značke spoločnosti Shell sa stále považovala 
za symbol najzvodnejšej ženskej erotiky. 
Venuša, rímska bohyňa lásky, sa najčastejšie 
objavovala v maliarstve renesancie a baroka. Jej 
najslávnejší podobu nám zanechal Botticelli na 
obraze Zrodenie Venuše (1485). Venuši podľahli 
aj iní maliari ako Cranach, Tizian alebo Velas­
quez.
V roku 1900 pomenoval Marcus Samuel firmu 
mušľou a symbol mušle použil ako ochrannú 
obchodnú značku. V jeho prípade ide o spomi­
enku na otca, ktorý zarobil veľké množstvo 
peňazí dovozom dekoratívnych hrebenatiek 
(druh mušle). V priebehu času sa značka Shell 
pretvarovala z hřebenatky na mušľu -  Venušu. 
Túto formu redizajnu má svedomí Raymond 
Loewy (1960).
Mušľa v tvare polkruhu žiari oproti oblohe, žltá 
farba evokuje vychádzajúce slnko a všetko je 
nádherné. Tieto asociácie majú len málo spo­
ločné s olejom a čerpacou stanicou. Jej úspech 
je založený na spojení protikladov: zvodnosť 
a éterické vyžarovanie mušle -  Venuše nahrádza 
nevzhľad tovaru.
Čerpacia stanica láka majiteľov áut prostredníc­
tvom mušle -Venuše. Firma Shell, aby pritiahla 
mužov, rafinovane použila ženský symbol. 
Zapálený ■  Abstraktných značiek, ktoré by sa 
za krátky čas stali pôsobivé na celom svete 
a ktoré by si navyše obľúbili práve mladí ľudia, 
nie je tak veľa. Je známe, že vzorom pre značku 
Nike bola grécka bohyňa víťazstva. Niké je zná­
zornená ako vznášajúca sa ženská postava 

Is krídlami. Pomenovanie značky Nike vzniklo 
tak, že jej názov sa prisnil Jeffovi Johnsovi, 
zamestnancovi firmy. Prvé topánky boli vyro­
bené už v roku 1972, ale vtedy ešte značka ne­
jestvovala.
Krídlo značky Nike je čisté, nežné a dynamické. 
Obraz krídla nesprostredkúva silnú a hranatú 
energiu bohyne, ale spája sa s expresivitou. Bez 
náznaku telesnosti alebo rozľahlosti, pretiah­
nutým spôsobom sa stráca vzdialenosť určitého 

? úseku alebo cesty a smeruje do nekonečna.
Táto značka patrí ako jediná k tým, ktoré 
nezdôrazňujú skoro nijaký rod. Skôr naopak, 
zjednocuje mužský a ženský element a vo 
vedomí nevyvoláva žiadne rodové priradenie. 
Spoluzakladateľ podniku na výrobu bežeckej 
obuvi Philip H. Knight vypísal študentskú súťaž 
na návrh loga, ktorá sa uskutočnila na univer­
zite v Oregone. S návrhom krídla vyhrala štu­
dentka. Domnievam sa, že spomedzi rozobera­
ných značiek je jedinou, ktorú navrhla žena.

treksport.

w

Skúsme sa na záver trochu poobzerať 
po slovenských logách.

Treksport do hôr i do mesta ■  Záľuba
mužov v dobrodružstve pretrváva celé stáročia. 
Túto záľubu postupom času začali podporovať aj 
katalógy. V 19. storočí napr. ponúkali americké 
alebo anglické katalógy rôznych zásielkových 
spoločností tovar určený pre mužov, prispôso­
bený ich záľube v dobrodružstve. Išlo o meracie 
prístroje, kompasy, cestovné alebo inžinierske 
stany, rôzne fotografické prístroje, turistické 
ďalekohľady, mikroskopy, pričom sa zohľadňoval 
aj široký výber oblečenia. Skrátka, išlo o všetky 
možné predmety, ktoré používali pri odhaľovaní 
tajomstva prírody, pri jej zdolávaní a testovaní 
mužskej sily. Príroda sa stala pre mužov výzvou, 
miestom, kde testovali svoju psychickú a fyzickú 
zdatnosť. Tieto vlastnosti, zdôrazňované hlavne 
mužmi, sa najčastejšie stavali do kontrastu k žen­
skej jemnosti a citlivosti. Najmä dnešní výrobco­
via športových potrieb nahradili predchádzajúci 
tovar, na ktorý si nárokovali predovšetkým muži. 
Logo slovenskej firmy Treksport sa skladá z dvoch 
častí: z názvu firmy, v ktorej je zvýraznené prvé 
slovné spojenie Trek, čím sa zdôrazňuje, že výrobky 
sú určené pre namáhavú fyzickú turistiku, ku ktorej 
viac inklinujú muži než ženy. Druhá časť, teda obrá­
zok nad nadpisom je zaujímavý, pretože najmä jej 
farebnosť zvádza k trom spôsobom vnímania tohto 
loga. Najednej strane možno v obrázku vnímať žlté 
hory, čím sa zdôrazňuje slovo Treksport. Z toho je 
zrejmé, že ide o značku, ktorá je určená na 
extrémny šport (takto to prezentuje aj sama firma 
na svojej webovej stránke). Alebo možno obrázok 
čítať ako začiatočné písmeno M -  muža, čo spĺňa 
predchádzajúci význam.
V tretej optike vnímania vyzerajú hory ako ženské 
topánky na opätku. Teda fyzicky namáhavá turis­
tika sa nemusí vykonávať len v prírode, ale 
W meste, ak si žena obuje taký druh topánok. 
Čistotná a naivná ■  Už viac ako lOO rokov 
patrí k najstarším slovenským logám značka firmy 
SFIP GROUP -  biela labuť. Terajšiu podobu používa 
firma od roku 1994 a líši sa od predchádzajúcich 
štylizáciou labute z konkrétneho tvaru do 
abstraktnejšieho so zdôraznenými ženskými kriv­
kami. (Najmä dolná časť labute evokuje svojou 
symetrickosťou isté ženské partie. Toto podčiar­
kujú aj vlny pod labuťou). Pri tejto analýzeje dôle­
žité si pripomenúť, s akými atribútmi spájame 
labuť: čistota (belosť), naivita a vernosť. Nie sú to 
náhodou vlastnosti vyžadované od dobrej „gazdi­
nej"? Ak áno, potom zaiste nebude znieť ironicky, 
že labute -  ženy si kupujú labute -  hygienické 
výrobky. Podriadené tomu sú ženy zajaté v požia­
davkách mýtu o čistej domácnosti, preto je asi 
labuť v logu ohraničená kruhom. Alebo je kruh 
symbolom neukončenosti -  evokuje teda potrebu 
neprestajne udržiavať domácnosť v čistote, pri­
čom žena vie, ktoré hygienické papierové výrobky 
má na dosiahnutie čistoty použiť.
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Dánske ceny za dizajn 2004
Dánske dizajncentrum (DDC) v Kodani každoročne udeľuje dánsku národnú cenu za d iz a jn .  
Podmienky na nomináciu sa oproti  predchádzajúcemu obdobiu zmenili  a r o z š í r i l  sa aj počet 
k a te g ó r i i .  Porota túto skutočnosť zdôvodnila vývojom v samotnej diza jnérskej  o b l a s t i ,  
ktorá odráža komplexnosť r e a l i t y  a r iešenia  problémov.

C e c í l ie  Manz, F re d e r ic ia  
F u rn i tu re  A/S, s t ô l  Mikádo 
/  ta b le  Mikado

■ ■ i
Tento rok posudzovala 146 prihLásených návr­
hov „ostrieľaných" autorov a značiek, ako aj 
ambicióznych miadých firiem. Prestížnu cenu 
získalo 11 produktov, ktoré splnili kritérium ino­
vácie v oblasti funkčnosti, estetickosti a súladu 
s prostredím určenia. Porota ocenila, že návrhy 
sa vyznačovali zameraním na užívateľa -  spotre­
biteľa, že v produktoch nešlo „o exponovanie 
dizajnéra a jeho ega", ale o úsilie vžiť sa do pro­
blematiky užívateľa. Z ideálneho pohľadu by pri­
emyselný dizajnér mal byť advokátom užívateľa, 
uviedla porota. Riaditeľka Dánskeho dizajn- 
centra Ulla Hovgaard Ramlau pripomenula, že 
táto tendencia je v posledných rokoch čoraz 
zjavnejšia. Podľa nej ide o mimoriadne zaují­
mavú dimenziu, vdáka ktorej sa dizajn stáva 
menej elitárskym a väčšmi demokratickým.
Cena sa udeľovala v šiestich kategóriách. V kate­

Jan Marcussen, zdravotná n á p la s ť ,  
v í ťa z  Dánskej ceny za d iz a jn  
/  adhesive p la s te r

górii „dizajn vo verejnom priestore" ju vďaka 
svojej účelnosti, efektívnosti a modernému 
vzhľadu získalo pouličné svietidlo Milewide 
firmy Philips (dizajn Knud Holscher) a stojan na 
vhadzovanie domového odpadu do podzemného 
odsávača (firma ENVAC, dizajnéri Erik Brandt 
Dam a Nicolai Bo Andersen). V kategórii „dizajn 
na pracovisku" bol odmenený ručný merač hlasi­
tosti (dizajn Steve McGugan, výrobca Brúel & 
Kj_r) a pumpa na čerpanie odpadovej vody od 
firmy Grundfos, ktorá svojou premyslenou, fle­
xibilnou konštrukciou zohľadnila všetky užíva­
teľské kritériá a potreby. Celý rad kvalitných 
produktov bol prihlásený do kategórie „osobné 
potreby". Cenu získal jednorazový katéter pre 
ženy na odsávanie moču SpeediCath, ktorý nie­
len funkčne rieši závažný zdravotný problém, 
ale navyše robí to estetickým spôsobom (má len

tretinu veľkosti tradičných pomôcok a vzhľadom 
pripomína iné hygienické alebo kozmetické pro­
striedky, ktoré ženy majú v kabelke) -  výrobcom 
je popredná dánska firma Coloplast, dizajnér 
Allan Tangh j .  Tá istá firma vyrába aj ocenenú 
náplasť Compeed X-treme Flex (dizajn Jan Mar­
cussen) na lakeť, koleno či na iné ohýbané 
miesto na tele, ktorej štruktúra je odpozoro­
vaná z včelích plástov. Vyzdvihnúť treba aj tretí 
ocenený produkt v tejto kategórii -  invalidný 
vozík pre deti Cheetah (3PART designteam, 
výrobca R82 A/S). Je nenáročný na údržbu a na 
prenos, mimoriadne funkčný a flexibilný, vie 
„rásť" s dieťaťom do dĺžky aj do šírky, dá sa 
zmontovať s tromi i štyrmi kolesami a prispôso­
biť úrovni aktivity dieťaťa a má vysoké manévro­
vacie schopnosti. Vyjadruje hru aj „akciu" 
a malému užívateľovi dodáva aktívny a pozitívny
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imidž. V ďalších dvoch kategóriách bola udelená 
len jedna cena: za grafický dizajn ju za typogra­
fiu Kontrapunkt získalo rovnomenné grafické 
štúdio, v kategórii „corporate identity" (značka 
firmy) bolo ocenené riešenie vizuálnej identity 
malého kodanského pivovaru Bryghuset. V kate­
górii „domácnosť" získalo cenu štúdio Komplot 
za sériu stoličiek vyrábaných novou technoló­
giou z ohýbanej 3-D preglejky (výrobca GUBI, 
technológia umožňuje ohýbať materiál trojdi- 
menzionálne). Stoličky majú jednoduchý a mar­
kantný tvar s konvexno-konkávnymi formami 
a vyrábajú sa v rôznych materiálových úpravách. 
Stolík Mikádo (dizajn Cecilie Manz, výrobca Fre­
dericia Furniture) je nezabudnuteľne rafino­
vaný, a pritom ultra jednoduchý, je funkčným 
predmetom a zároveň hrou s okrúhlou doskou, 
tromi palicami a zákonmi statiky. Ako pripome­
nula porota, aj stôl či stoličku možno ešte stále 
vymyslieť dizajnérsky po novom, ide „len" 
o komplexné riešenie otázok metódy, inovácie, 
analýzy fukčnosti, materiálovej spotreby a cie­
ľového prostredia.
V kategórii „klasický dizajn" (produkty sa musia 
nepretržite vyrábať aspoň 25 rokov) cenu získal 
výrobca náramkových hodiniek Ole Mathiesen 
a spoločnosť COOP za logo na baleniach kávy 
a príbuzných tovaroch.
Okrem Dánskej ceny za dizajn bola v roku 2004 
prvýkrát vyhlásená aj súťaž Cena Dánov za 
dizajn ako akýsi ľudový pendant k „oficiálnym" 
titulom. Bola zorganizovaná v spolupráci Dán­
skeho dizajn centra a denníka Politiken (jeden 
z 3 -  4 najčítanejších celoplošných serióznych 
denníkov). Čitatelia denníka boli vyzvaní, aby 
nominovali svojich dizajnérskych favoritov -  
originálny predmet, koncept či riešenie 
z posledných 10 rokov, ktoré im výrazne uľahčili 
každodenný život. Nemal to byť nevyhnutne 
krásny produkt, ale dobrý produkt, ktorý svojou 
funkčnosťou priniesol do života užívateľa pod­
statnú zmenu. Čitatelia mali niekoľko týždňov 
na prihlasovanie kandidátov so stručným 
zdôvodnením. Zapojilo sa okolo 300 ľudí a ich 
návrhy posúdila odborná porota, ktorá nomino­
vala deväť produktov do finále. 0 víťazovi 
potom opäť rozhodovala laická verejnosť hlaso­
vaním prostredníctvom internetu. Podľa riadite­

Ole 
Mathiesen,
k la s i  cké 
pánske 
náramkové 
hodi ny, 
v í ťa z 
ka tegó r i  e 
k la s i  cký 
d iz a jn  
/  man's 
wri stwatch

ľky DDC Ully Hovgaard Ramlau nešlo ani tak 
o konkrétneho víťaza, ako predovšetkým 
o osvetu -  o rozšírenie povedomia značky 
„dizajn" a o inšpirovanie laikov, aby hodnotili 
a zaujali stanovisko. Akciu sprevádzala séria 
tematických článkov v novinách. Čitatelia, ktorí 
sa zapojili do nominácie, získali ako jedinú 
odmenu voľnú vstupenku do DDC a zároveň 
pozvanie na udeľovanie cien -  vyhlasovenie ofi­
ciálnej i laickej sa konalo súčasne a v prítom­
nosti korunného princa Frederika (ktorý sa, 
mimochodom, o dizajn zaujíma a pred pár rokmi 
inšpiroval mladých dizajnérov v spolupráci s DDC 
k súťaži na návrh stoličky pre moderného 
princa).
Hoci víťaz nebol dôležitý, predsa len sú fináloví 
kandidáti zaujímaví. Nominovali sa nasledujúce 
produkty či riešenia: multifunkčný prenosný vak

Komplot des ign ,
Boris B e r l in ,
Foul Christiansen,
s to l i č k a  Gubi 
/  c h a i r  Gubi

pre malé deti, určený do kočíka alebo ako pod­
ložka, svetlá na bicykel X-lite s minimálnymi 
rozmermi a praktickým riešením upevnenia, 
záchodová séria Ifo Cera s úsporným splachova­
cím systémom, ktorá je najpredávanejšia 
v Európe, MP-3 prehrávač Apple iPod, načúvací 
prístroj Oticon DigiFocus s priekopníckou tech­
nikou aj vzhľadom, železničné spojenie z centra 
Kodane na letisko, ktoré je okrem efektívnosti aj 
estetickým zážitkom, ako aj tri produkty, ktoré 
bližšie netreba predstavovať: „okrídlené" hygie­
nické vložky, mobilný telefón a vyhľadávač 
Goggle. Držiteľom prvej „laickej"ceny za dizajn 
sa stal prehrávač Apple iPod. Nie je to nezaují­
mavé, ale opäť treba pripomenúť, že podstat­
nejšia bola osveta -  a možno aj inšpirácia pre 
Dizajn centrum a tlač na Slovensku?
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■■ Milena Lovaštiková S i r  Terence Conran je  úspešný muž. Má t a l e n t  na v i a c e r o  veci  naraz.

Tento B r i t  j e  vo svete známy hlavne ako nábytkový d i z a j n é r ,  a l e  zaoberá sa 
aj  a r c h i t e k t ú r o u ,  i n t e r i é r o v ý m či  g ra f i ckým d i za jnom.  A p r i  tom všetkom 
je predovšetkým aj  dopredu mys l i ac i m „b i zn i smanom" . Podpísal  sa n ap r í k l a d  
pod známe londýnske bary a r eš t au r ác i e  (Mezzo, B lu eb i r d  a Zinc b a r ) ,  
na k torých sa p od i e ľ a l  n i e l e n  ako i n t e r i é r o v ý  d i z a j n é r ,  a l e  v k torých 
osobne d o h l i a d a l  aj  na zostavovanie recep tú r  j e d á l .

L M g r y n m por tan t

Daft Punk, hudobná skupina
C h ce l i  sme n a v rhnú ť  n ie č o ,  čo bude 
p rodukovať  e n e rg iu  v p r i e s t o r e  a čo 
bude mať zároveň a j  p r a k t i c k é  v y u ž i t i e  
Našou i n š p i r á c i o u  b o l  jeden  záhadný 
a b s t r a k t n ý  o b je k t  z o b a lu  albumu 
Presence od Led Z e p p e l in u  a t i e ž  
tan ečný  pa rke t  z f i l m u  Horúčka 
s o b o tň a iš e i  n o c i .  V v t v o r i l i  sme
m in im a l is t i c k y  konferenčný s t o l í k  
so s v ie t i d la m i  umiestnenými v n ú t r i .  
Svet lá  môžu s v i e t i ť  rovnomerne 
a lebo prerušovane v in te rv a lo c h  podlá 
hudby, k to rú  budete počúvať.

G ilberto  G i l ,  hudobník
b ra z í l s k y  m in is te r  k u l t ú r y

Som veľm i po tešen ý ,  že som sa 
s t a l  súčasťou  to h to  zau jímavého 
p r o j e k t u .  N av rh o l  som g i t a r o v ú  
s t o l i č k u .  O s o b i tn e  som h rdý  na 
p o u ž i t ý  m a t e r i á l  -  d revo  t a u a r i ,  
k to r é  pochádza z B r a z í l i e .

Linford C h r is t ie ,  o lym p i js ký  v í ťa z  
100 m š p r i n t
Pretože v la s t n í m  v i a c  ako 50 pá rov  
topánok  v e ľ k o s t i  10, mal som vždy 
p rob lém y  s i c h  sk la d o va n ím .
V m i n u l o s t i  som z v y k o l  dávať top ánky  
do k a r tó n o vých  š k a tú ľ  s v rchnákom , 
k to r é  však nem al i  d lh ú  ž i v o t n o s ť .
S é r iu  s k la d o v a c íc h  p o l í c  som n a v rh o l  
z masívneho dreva s kom b inác io u  a k r y lu  
P r ie h ľa d n ý  m a t e r i á l  som p o u ž i l  k v ô l i  
ľahke j  i d e n t i f i k á c i i  -  na p r v ý  pohľad  
u v i d í t e ,  k to r é  top ánky  sú v boxe 
u lo ž e n é .

■■■j Svoju úspešnú kariéru začaL v roku 1964, keď 
\  v Londýne otvoril predajňu s nábytkom Habitat. 

Obchod sa stal okamžite hitom, lebo ponúkal 
moderný štýlový nábytok za veľmi dostupné 
ceny. Je to v podstate anglická verzia firmy 
IKEA. Conranov nábytok a bytové doplnky určo­
vali dlhý čas trendy nielen v Anglicku, ale aj 
v Európe prostredníctvom otvárania predajní 
firmy Habitat.
Pri príležitosti pripomenutia si štyroch desať­
ročí fungovania Habitatu oslovil Conran svojich 
priateľov zo sveta filmu, športu, módy, architek­
túry, literatúry, hudby a politiky, aby sa spolu 
s ním podieľali na realizácii dobre vymysleného 
projektu VI P.

Myšlienka projektu spočívala v tom, že ľudia, 
ktorí nemajú nijaké skúsenosti s navrhovaním 
interiérových doplnkov, mali vytvoriť (v spolu­
práci s produkčným tímom) produkty -  objekty, 
ktoré nejakým spôsobom úzko súvisia s ich pro­
fesiou. Táto myšlienka smerovala k praktickosti 
využitia a k hodnote individuálnej skúsenosti. 
Veď kto iný môže navrhnúť lepší obuvák ako 
slávny dizajnér obuvi Manolo Blahnikľ Alebo kto 
je kompetentnejší na vytvorenie domáceho tre­
zoru na šperky ako klenotník? Zadanie bolo teda 
jasné a z hľadiska trhu zaiste atraktívne. Conra- 
novi však slúži ku cti, že oslovil zaujímavé a rôz­
norodé osobnosti, ktoré niečo v živote dokázali.



SarLeen S p i t e r i ,  speváčka, 
sk lada teĽka , členka skupiny Texas
Rozhodla som sa ,  že navrhnem 
v l a s t n ý  CD s t o j a n ,  p re tože  
d o te ra z  som n e naš la  ta k ý ,  k t o r ý  
by vyh o vo va l  mojim pož iadavkám. 
Doma mám t i s í c k y  CD, k to r é  by 
som ch c e la  r o z d e l i ť  podľa 
žán rov ,  takže  ve ľm i ocením 
množstvo p r i e č o k ,  k to r é  sa d a jú  
posúvať a p r i s t a v o v a ť  podľa 
p o t re b y .  Vodorovné p r i e č k y  sú 
zho tovené z le š te n é h o  h l i n í k a  
a z v i s l é  z č ie rn e h o  l a m in á tu ,  
na k t o r ý  sa dá p í s a ť .  Modulový 
systém môže byť u s p o r ia d a n ý  
rô zne :  od d lá ž k y  až po s t r o p ,  
na dvoch s te n á c h ,  v jednoduchom 
s t ĺ p c i  -  z á le ž í  na f a n t á z i i .

Louis de Bernieres, sp iso va te ľ
Jedna z n a jn e p r í j e m n e j š í c h  v e c i ,  
k to r á  ma vždy v y r u š u je  v mojom 
s ú s t r e d e n í  a i n š p i r á c i i ,  j e ,  keď 
musím v s ta ť  od s vo jho  p o č í ta č a  
a n á j s ť  sp rávny  v ý ra z  v s l o v n í k u  
a le b o  s k o n t r o lo v a ť  p o lo hu  
A z e rb a jdžan u  v a t l a s e .  Keď ma 
o s l o v i l  Terence Conran, v h lave  
som mal ib a  j e d i n ú  m y š l ie n k u :  
na v rhnú ť  m o b i ln ý  p r í r u č n ý  
s t o l í k ,  na k torom by som mohol 
s k la d o v a ť  v š e tk y  m a t e r i á l y  
p o t re b n é  p r i  moje j p r á c i .

P h i l ip  Treacy, návrhár klobúkov
Ja som to t o  o ranžové k r e s lo  pomenoval 
„ p o r t r é t o v é " ,  p re tože  každý, k to  sa naň 
p o s a d í ,  vyze rá  e le g a n tn e  a vznešene.  
Pôvodne som te n to  t v a r  n a v rh o l  pre  
jede n  z m o j ic h  f u t u r i s t i c k ý c h  d is k o v ý c h  
modelov pred pá r ro k m i .  Myslím  s i ,  
že n a v rh o va n ie  k r e s la  b o lo  ve ľm i 
podobné ako n a v rh o va n ie  k lobú kov .

Manolo Blahnik, návrhár obuvi
Prečo práve obuvák?
Pre tože  j e  to  n e vyhnu tný  d o p ln o k  
n i e l e n  pre mňa, a le  a j  pre  
m o j ic h  záka zn íkov .  0 n a v rh n u t í  
obuváka som ro z m ý š ľa l  už d l h š i e .  
A v ý s le d o k ?  Som spoko jný  
s j e d n o l i a t y m  tvarom  obuváka, 
v k to rom je  i s k r a  a humor, a to  
a j  n a p r ie k  chladnému kovovému 
m a te r i  á l u .



Ľubica Hustá  ̂ minulom č ís le  sme krátko informovali  o výstave Flashback v Dvorane SNG 1. 
Dnes sa k plagátom na nej vystavených vraciame trochu podrobnejšie.
Najmä preto,  že fi lmový plagát je špec if ická  oblasť úžitkovej gra f iky  
a Česko-Slovensko p a t r i l o  v období, ktoré ukazuje výstava,  medzi výrazných 
európskych tvorcov. Dnes je s i tu ác ia  iná -  f i lmový priemysel má iné po­
žiadavky na „public r e l a t i o n “ svoj ich produktov. Navyše, na Slovensku je tak 
málo pôvodných f i lmov, že v posledných rokoch ani nie je o čom hovoriť.

f i l m o v ý  p l a g á t  1959-1989
V lh M  O  Ž IV O T E ,  O H Ľ A D A N Í  Š Ť A S 'l’ IA ,

o h ľ a d a n í  m i e s t a  m e d z i  ľ u ď m i

* > * > * )
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NCKMAIl A HttílA IH1&AN HANAK 
kamkra VIKTOR. SVOKODA
iiuDUA LADISLAV (iKRHAKDT

mraoc VACLAV LOHN1SKT, LIICYNA 
WINNICKA , JOSKF ADRHAH , VLADO 
W K18 R R, MIROSLAV MACHACKK, IIOÍK' 
NA SÍROVÁ, FRANTIŠKE ZVARÍK A INI

Ján M eisner,  322, 1969 /  f i lm  poster  322

I Výstava dokumentovala a nanovo objavila veľmi 
l kvalitné diela, ktoré v tom období vznikli. Ako 
sme písali, táto kvalita bola paradoxne dôsled­
kom špecifickej spoločenskej situácie. Výborní 
výtvarníci, ktorí nemohli oficiálne vystavovať, 
hľadali inú formu výtvarného vyjadrenia. A f i l ­
mový plagát bol z tohto hľadiska relatívne slo­
bodné médium. Vďaka filmovej distribúcii v celej 
ČSSR sa títo autori dostali aj do povedomia 
množstva ľudí.
Veľa vynikajúcich a skutočne európskych auto­
rov bolo najmä v Čechách -  Milan Grygar, Zdeněk 
Ziegler, Karel Vaca, Jiří Balcar, Zdeněk Palcr, 
Olga Vyleťalová a iní. Ich plagáty mali osobitú 
výtvarnú kvalitu aj výpovednú hodnotu. Origi­
nálne pracovali s kolážou, montážou, fotomon­
tážou, fotografiou, kresbou aj s písmom. Cítiť 
v nich českú tradíciu surrealizmu, ale aj vtedy 
moderné abstrahovanie, záľubu v kontrastoch, 
v konštruktívnom, alebo, naopak, uvoľnenom 
budovaní kompozície, ale predovšetkým cítiť 
v nich osobitú poéziu.
V porovnaní so Slovenskom v Čechách vzniklo aj 
mnohonásobne viac plagátov a mnohé z nich sú 
už dnes v zahraničných zbierkach.
Vznik filmového plagátu na Slovensku sa datuje 
do obdobia po 2. svetovej vojne. V Bratislave 
vtedy vznikajú filmové štúdiá a v súvislosti s tým 
aj potreba avizovať film prostredníctvom pla­
gátu. Doba ich vzniku bola zároveň dobou sta­
linských doktrín a prísnej cenzúry. Vzorom bol 
sovietsky film a sovietsky plagát, bohužiaľ, nie 
ten konštruktivistický. Situácia sa začala meniť 
až po smrti Stalina, ostal však prepracovaný 
systém komisií. Tie rozhodovali a schvaľovali, 
kto a ako môže plagát robiť. Napr. komisia odde­
lenia úžitkovej grafiky a priemyselného výtvar­
níctva pri SFVU, komisia Slovenskej požičovne 
filmov či komisia štúdia hraných filmov Koliba. 
Pravidlom bolo, že pri jednom filme autor pred­
ložil tri návrhy, z ktorých sa vyberalo. Samoz­
rejme, často sa stalo, že vybrali ten najmenej 
rušivý. Oproti Čechám bol výrazný rozdiel aj 
v počte zahraničných titulov, ku ktorým sa pla­
gáty robili. Na Slovensko navyše prichádzali aj 
menej atraktívne zahraničné filmy. Skôr to boli 
filmy z krajín RVHP, o ktorých autori plagátov 
často nevedeli pri zadávaní viac ako ich názov.
V prípade pôvodnej slovenskej filmovej tvorby si 
výtvarníka väčšinou vyberal režisér. Potom pla-



Marián tu n d e r l ík .  Tvár v okne, 1963 /  
f i lm  poster  A Face a t  the Window

60 I 61
výstava

;'*do r̂dik

gát vznikal v diskusii s ním. V 60. rokoch nastúpila nová výrazná generácia filmá­
rov (Uher, Solan, Hanák, Jakubisko, Havetta atď.), predovšetkým Uher a Jakubis- 
ko mali vyhranenú výtvarnú predstavu, ako má plagát k ich filmu vyzerať. Treba 
však dodať, že pri hodnotení plagátu kritérium dobrý film rovná sa dobrý plagát 
samozrejme nefunguje. Do výberu na výstavu sa dostalo sedem autorov. Zo star­
šej generácie, ktorá začínala na konci 50. rokov, to boli Rudolf Altrichter, Marián 
Čunderlík či Ever Alexander Púček. Altrichter bol síce amatérsky, ale veľmi čino­
rodý a talentovaný autor. Mal pre úžitkovú grafiku cit a podporoval to sledovaním 
vývoja v zahraničí. Jeho prednosťou bolo oko pre vyváženú, ale dynamickú kom­
pozíciu a skladbu jednotlivých grafických prvkov do celku. Sledovanie vývoja 
v zahraničí a schopnosť premietnuť ho do vlastnej tvorby potvrdzuje jeho origi­
nálne využívanie op-artových stratégií a neskôr uvoľnené, pop-artom inšpiro­
vané, žiarivo farebné plagáty. Marián Čunderlík, rešpektovaný výtvarník nefigura­
tívnej maľby, využíval pri tvorbe plagátov tie najaktuálnejšie postupy -  montáž, 
fotomontáž, výrazné rastre a vtedy moderné typy písma. Alexander Ever Púček 
narábal najmä s kolážou jednoduchých geometrizujúcich plôch, z ktorých svižnou 
skladbou vytváral plagátovú plochu, ale používal aj fotomontáž. Okolo polovice 
60. rokov prichádza mladšia generácia -  napríklad Ivan Štepán, Ján Meisner či 
Milan Veselý. Štepán bol autorom so širokým záberom, ktorý okamžite reagoval na 
nové techniky a materiály. Pre jeho úžitkovú grafiku je typická až neodadaistická 
hravosť, záujem o absurditu. Jeho výborným filmovým plagátom bol napr. Sladký 
čas Kalimagdory, kde centrum plochy tvorí poeticky surrealistická asambláž. Milan 
Veselý sa filmovým plagátom zaoberal až do 80. rokov. Jeho tvorba je naozaj 
rôznorodá, známe sú jeho farebné plagáty k Jakubiskovým filmom, ale pracoval aj 
s abstraktnou štylizáciou, s fotomontážou, veľkými rastrami. Ján Meisner prišiel

Ivan Stepán, Sladký čas Kalimagdory, 1967 /  
f i l m  poster  The Sweet Time o f  Kalimagdora
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Milan Grygar, G iu l ie t t a  a duchovia (1969) 
/  f i lm  poster J u l i e t  of the S p i r i t s

Milan Veselý, Muž, k to rý  luže ,  1968 
f i lm  poster  The Man Who L ies

Ever Alexander Púček, Španie lky v P a r í ž i ,  
1974 /  f i lm  poster Spaniards in  Paris



Rudolf A l t r i c h t e r ,  Tora! Tora! T o ra ! ,  1972 
/  f i lm  poster  Tora! Tora! Tora!

LEGENDÁRNÍ BITVA 0 PEARL HARBOUR V BAREVNÉM AMERICKÉM
SCÉNÁŘ: LARRY FORRESTER. HIDEO OGUNI A RY020 KIKUŠIMA  

RÉŽIE: RICKARD FLEISCHER. T0Š I0  MASUDA A KINJI FUKASAKU 
KAMERA: CHARIEST WHEELAR 

HUDBA: JERRY GOLDSMITH

Zdenek P a lc r ,  Lásky jedne j p la vov lásky ,  1965
/  A Blonde in  Love
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na Slovensko ako odchovanec UMPRUM, aj on používal rôzne postupy -  
koláž, fotomontáž, kresbu i maľbu, pomocou ktorých sa snažil výstižne 
interpretovať atmosféru filmu, napr. schúlená postava chlapca k filmu 
Dušana Hanáka 322. Posledný autor, ktorý sa dostal do tohto výberu, je 
Peter Kľúčik. Jeho plagáty sú výrazne odlišné vďaka typickému výtvar­
nému rukopisu. Sú to silno imaginatívne obrazy plné jemnej realistickej 
drobnokresby. Možno v nich nájsť odkazy na Chagalla aj na Boscha. 
Filmový plagát na Slovensku sa v 50. až 80. rokoch 20. storočia považo­
val za akýsi okrajový výtvarný žáner. Možno práve vďaka tomu v ňom 
mohli vzniknúť zaujímavé a progresívne diela, ktoré vo voľnej tvorbe 
neboli oficiálne akceptovateľné. Až dnes sa im postupne dostáva satis­
fakcia. Nakoniec treba dodať, že výskum v tomto smere ešte nie je na 
konci, skôr na začiatku. Úžitková grafika len pomaly získava zaslúžený 
priestor v zbierkach slovenských galérií. Ak porovnáme situáciu 
s Čechami, tak nebyť nasadenia niektorých odborníkov na Slovensku, 
bola by na tom dnes ešte horšie.

1 Výstavu inidovalo na základe obsiahlej súkromnej zbierky pána Libora Grónského Múzeum 
umenia v Olomoud. Významne sa spolupodieľal aj Slovenský filmový ústav a Slovenská 
národná galéria. Premiéra sa konala v mard v Múzeu umenia v Olomoud.
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Zlého vkusu je s tá le  v iac
62 163

G i l lo  Dorfles p a t r i  medzi výrazných estet ikov druhej polovice  
20, storočia ,  Talianske vydavateľstvo Skira nedávno p r iš lo  s reedíciou  
jeho dvoch p u b l i k á c i i .  Nové r i t u á l y ,  nové mýty a Umenie a príroda vyš l i  
pôvodne v roku 1965 a 1968 vo vydavateľstve Einaudi,  Obidve knihy 
pa tr ia  k najvýznamnejším a najvplyvnejším z jeho k r i t ick ýc h  d i e l .  
Uvažuje v nich o estet ike  z pohľadu súčasného stavu d iza jn u ,  umenia, 
fenomenologie a komunikácie a sú hodnotným príspevkom k výkladu týchto 
oblast i  kultúry.  V te j to  súv is lost i  vyš ie l  v tal ianskom časopise MODO 
(máj- jún/2004) rozhovor s Gillom Dorflesom, z ktorého časť publikujeme.

I Almerico de Angelis (MODO) -  Knihu Nové ritu- 
I ály, nové mýty ste napísali presne pred štyrid­
siatimi rokmi. Aké zmeny odvtedy nastali v sú­
časnej mytológii? A ako je možné zladiť víziu 
mytológie so spoločnosťou, v ktorej sa konzum 
stal náboženstvom?
Gillo Dorfles (GD) -

priemyselrv

G.D. -

A.d.A. -  Za posledných tridsať rokov sa spoloč­
nosť stala oveľa estetickejšia s rozmachom 
takých foriem krásy, ktoré si vytvárajú vlastný 
svet. Tuje realita iba určitou reflexiou imaginár­
neho sveta, v ktorom je rozdiel medzi predme­
tom každodenného použitia a kreatívnym činom 
čoraz užší. Čo je vlastne rozdiel -  ak vôbec exis­
tuje -  oddeľujúci dizajn a umenie?
G.D. -

A.d.A. -  Čo sa dá v súčasnosti považovať za „pri­
rodzené" vo svete, v ktorom človek všetko zme­
nil, počnúc tvarom pobreží a končiac klimatic­
kou rovnováhou?
G.D. -  •:

A.d.A. -  Čo predstavuje v dizajne v najširšom 
zmysle slova vzťah medzi symbolickou hodno­
tou formy a jej funkčnou hodnotou?
G.D. -  : w irom obd >b a i áv
du. V súčasnosti to už neplatí, pretože auto sa 
pohne vďaka motoru a jeho farba r s e ]r* dôležitá

Dody-art, j e

Ide
A.d.A. -  Ako sa zmenil náš vzťah k času a k his­
tórii?

G.D. -

A.d.A. -  Moja posledná otázka sa týka vkusu 
dobrý a zlý vkus. Existuje vôbec v súčasnosti zlý 
vkus? Ak áno, čo ho predstavuje?
G.D.- v;a:.

A.d.A. -  Lepšia komunikácia pomohla búrať pre­
kážky medzi jednotlivými oblasťami. Mnohí 
umelci pracujú vo svete reklamy a mnohí módni 
návrhári pracujú v oblasti dizajnu. Aký je váš 
názor?
G.D. -

Kto r : umeleckého diela dielo zaujímav

Krátené

K rozsiahlemu, opakovane vydávanému dielu G. Dorf- 
lesa patria napríklad aj knihy Symbol -  Komunikácia! 
-Konzum, Einaudi 1962, Úvod do priemyselnéhol 
dizajnu, Cappeli 1963, Zmeny vkusu, Eunaudi 1970,f  
Stratený interval, Feltrinelli 1980 a Pocta disharmó-( 
nii, Ganzanti 1986.



Jednou z úloh renomovaného výrobcu obalov, akciovej spoločnosti Kappa Obaly Štúrovo,  
a. s . ,  je neustále sledovať trendy v oblast i  b a len ia ,  spoznávať špec if ické  potreby 
k l ientov  -  odberatelov obalov a ponúkať a t rak t ívne  a k va l i tné  obaly,  ktoré upútajú 
pozornosť kupujúcich a ktoré pomáhajú predávať výrobky.

Cena S lovenského c e n t ra  
d i z a j n u  v druhom ro č n ík u  

Kappa w orkshopu ,  d i z a j n  
Daniela Sedláková, VŠVU 

B r a t i  s lava

— *

V íťaz  druhého ro č n ík a  Kappa 
workshopu Milan Nemček z STU 
B r a t i s l a v a  so s v o j im  návrhom 
o b a lu  -  h račky .

Pozitívna skúsenosť z minulého roka bola pod­
netom pre popredného európskeho výrobcu 
a spracovateľa papiera, hladkej a vlnitej lepenky 
Kappa Obaly Štúrovo, a. s., aby za odbornej 
účasti Slovenského centra dizajnu zorganizoval 
v októbri 2004 druhý ročník Kappa workshopu -  
tvorivej dielne pre študentov dizajnu z vybra­
ných vysokých škôl v Slovenskej a Českej repu­
blike. Cieľom podujatia bolo hľadanie inovatív- 
nych riešení balenia z ekologických materiálov, 
objavovanie nových možností využitia vlnitej 
lepenky cestou dizajnérskych návrhov a objavo­
vanie mladých talentov medzi študentmi 
dizajnu. Bol to tiež pokus o spoluprácu výrobcu 
s dizajnérom v priamom kontakte s výrobou. 
Podujatie sa uskutočnilo v mieste sídla výrobcu 
obalov -  v Štúrove.
Účastníci mohli svoje tvorivé schopnosti preja­
viť v rámci vopred vypísaných tém a rozhodnúť 
sa pre riešenie predajno-prepravného balenia 
drobného tovaru, displeja a samopredávajúceho 
obalu, obalu s pridanou funkciou a možnosťou 
ďalšieho využitia, obalu -  hračky alebu obalov 
na cukrovinkové a čokoládové produkty. 
Organizátori prizvali na workshop desať študen­
tov z piatich vysokých škôl s výučbou dizajnu, 
ktorí pracovali pod vedením štyroch renomova­
ných dizajnérov. Súčasťou tvorivej dielne bola 
návšteva výrobných priestorov spoločnosti 
a oboznámenie sa s technológiou výroby kar­
tónu a lepenky, ako aj so špecifickými technolo­
gickými možnosťami výroby obalov.

V priebehu workshopu počas troch dní vzniklo 
viac ako 30 nápaditých obalov, ktoré všetci 
autori osobne predstavili školiteľom a ďalším 
členom poroty.
Workshop vyvrcholil vyhodnotením prác 
a odmenením najúspešnejších autorov. Práce sa 
posudzovali podľa stanovených kritérií, akými 
boli kreativita, tvarová originalita a pôvodnosť, 
konštrukčná nápaditosť, funkčnosť, jednoduchá 
manipulácia pri balení.
V druhom ročníku Kappa workshopu najviac zau­
jala práca Milana Nemčeka z Fakulty architek­
túry STU v Bratislave, ktorý získal aj týždennú 
stáž v oddelení vývoja dizajnu Kappa Obaly Štú­
rovo, a. s. Druhé miesto za svoje návrhy získala 
Júlia Dologová z Fakulty umení TU Košice a tre­
tie miesto patrilo minuloročnej víťazke Kamile 
Zavadilovej z Katedry dizajnu Vysokej školy 
výtvarných umení v Bratislave. Slovenské cent­
rum dizajnu ocenilo prácu Daniely Sedlákovej 
z VŠVU v Bratislave.
V súvislosti s podujatím sme položili niekoľko 
otázok iniciátorovi workshopu, manažérovi zod­
povednému za rozvoj dizajnu v spoločnosti 
Kappa Obaly Štúrovo, a. s., Ing. Júliusovi Mazá- 
novi.
Ako vznikla myšlienka usporiadať workshop?
J.M. i dent Katedry dinainu na FA STU
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K o le k c ia  o b a lo v  na c u k r o v in k y ,  za k t o r  
z í s k a l a  a u to rk a  Jú l ia  Dologová 
z TU K oš ice  I I .  m ie s to  na druhom 
ro č n ík u  Kappa workshopu.

Čo bolo cieľom Kappa workshopu?
J. M. Lákalo nás hľadanie a objavom

a on ma i

venie škaťúh
Koho ste na podujatie prizvali?
J. M. S o S love ?" i s kv 11 > ce n h. f) n» í

Víťazné  náv rhy  p rvého 
ro č n ík a  Kappa w orkshopu ,  
d i z a j n :  Klára Zavadilová  

a Kamila Zavadilová, VŠVU 
B r a t i  s lava

aj nájdenie jednej z možnosti spolupráce 
výrobcu s dizajnérom. Výsledky workshopu sme 
predstavili aj verejnosti formou výstavy v Galérii 
K. F. A. v Bratislave v januári 2004.
Môžete porovnať obidva ročníky?

M. Poč aždéhi z workshopov 
rhov od 10-12

ski

Ako ste boli spokojní s výsledkom? Dokázali 
účastníci rešpektovať technologické možnosti 
pri výrobe obalov ?
J. M. . -  obidvoch ročníkov workshopu sme

trva nii 
vzniklo viac ako štyri d s 
autorov. Odborná úroveň oboch ročníkov bola 
vysoká, nedá sa povedať, že jeden alebo druhý 
bol lepší. Napriek tomu je možné cítiť, že v dru­
hom ročníku vznikli návrhy, ktoré boli „vyrobíte- 
ľnejšie" pre nás ako výrobcu, a tým boli bližšie 
k požiadavkám našich zákazníkov.
Druhý ročník tvorivej dielne potvrdil jednu 
z možností spolupráce dizajnéra s výrobcom 
s prínosom pre obidve strany, takže v súvislosti 
s workshopom sa začína hovoriť o novej tradícií. 
Študenti počas jeho trvania získali cenné 
poznatky o výrobe a technologických možnosti­
ach v priemysle. Výrobca touto cestou získal už 
druhú kolekciu nápaditých návrhov obalov, 
ktoré môže ponúknuť svojím klientom.

Ďakujem za rozhovor. M. M.



Carl Ojerstam, f l e x i b i l n á  
lampa, Švédsko, 2003 /  

F l e x i b i l e  lamp f la m e ,  Sweden

■Škandinávsky dizajn -  viac ako mýtus
Umelecko-priemyslové múzeum Praha, 9 .10 . 2004 -  2. 1. 2005

Putovnú výstavu, ktorej cieľom je oživenie fenoménu škandinávskeho dizajnu v západnej a stred­
nej Európe, pripravila v roku 2003 Severská rada ministrov (obdoba našej Vyšehradskej štvorky) 
za pomoci centier dizajnu z Dánska, Švédska, Fínska, Nórska a Islandu. Pod vedením kurátora 
Widara Haléna a v koncepcii skupiny piatich významných dizajnérov (napríklad aj Anne Stenros 
z Fínska) sa na ploche 400 m2 predstavuje 200 exponátov, 40 z každej participujúcej krajiny. Myš­
lienkový rámec výstavy tvoria eseje Itala Calvina Šesť poznámok pre nové milénium, pôvodne kon­
cipované ako čisto osobné úvahy o literatúre, v r. 1993 vydané ako všeobecne platný umelecký 
manifest nového tisícročia s kapitolami Ľahkosť, Rýchlosť, Presnosť, Viditeľnosť, Rozmanitosť 
a Dôslednosť. Tieto atribúty sú aj podtitulmi hlavnej časti výstavy nazvanej Dizajn pre nové milé­
nium, ktorej predchádza retrospektíva Budovanie škandinávskeho dizajnu a Symboly moder­
nizmu. V nej nájdeme ikony typu Okrúhla stolička Hansa J. Wegnera (1949), sklo Tapia Wirkkalu 
(1968), stohovacia stolička Vernera Pantona (1959), telefón Ericofon Gostu Thamesa (1953).
To, čo pred päťdesiatimi rokmi vytvorilo mýtus škandinávskeho dizajnu -  jednoduchosť, prírodné 
materiály, funkčnosť -  sa zmenilo nástupom postmoderny a sofistikovaných technológií na nové 
paradigmy dizajnu. Calvinove kategórie sú ako šité na mieru výrobkom Nafukovacia zasadačka 
Moniky Fôrsterovej (1999), pohovka Lietajúci koberec Ilkka Suppanena (1998), laserom potlačená 
a strihaná látka Margarét Ad o Ifsdóttirovej (1999), prenosný vysávač Nilfisk (1998), Akustická tex­
tília Ulriky Märtenssonovej (2002) či Pohovka EThomasa Erikssona (2001).
V poslednej časti výstavy nazvanej Priehrštie stereotypov nájdeme kreácie mladšej generácie 
škandinávskych dizajnérov pohybujúce sa na hranici gýča, retro, techno či crazy štýlu. Ak nestih­
nete výstavu v Prahe, príďte do Budapešti (Múzeum úžitkového umenia, 18.1. -  8. 3. 2005) alebo 
navštívte virtuálnu výstavu na stránke www.scandesign.org. 
x MR

Sven Iva r  Dysthe, k r e s lo  Pop c o r n ,  
N órsko ,  1967 /  c h a i r  P opco rn ,  Norway

■  Drevená hračka
Ďalšiu zo súťaží z cyklu Etudy z dreva zorganizo­
valo koncom roku 2004 Lesnícke a drevárske 
múzeum vo Zvolene. Súťaže zamerané na tvorbu 
drobných predmetov patria už k stálym aktivitám 
múzea. Tento v poradí už šiesty ročník súťaže bol 
venovaný drevenej hračke. Súťažilo sa v dvoch 
kategóriách: sériovo vyrábané hračky a originály, 
príp. prototypy. Do súťaže sa prihlásilo 20 výrob­
cov, ktorí predložili 195 výrobkov. S originálmi 
a prototypmi súťažili školy s umeleckým zamera­
ním: 11 škôl predložilo 59 prác od 55 autorov. 
Hlavnú cenu udelila porota Lenke Lisyovej zo Školy 
úžitkového výtvarníctva v Kremnici za „Slniečko". 
Porota ocenila iniciatívny prístup všetkých účast­
níkov. Na základe zhodnotenia celej súťaže odpo­
rúča, aby organizátori iniciovali spoluprácu výrob­
cov so školami s výučbou dizajnu, čím je možné 
dosiahnuť prepojenie výrobného a tvorivého 
potenciálu a vznik nových typov hračiek. Lesnícke 
a drevárske múzeum predstavilo práce zo súťaže 
formou výstavy, ktorá sa koná v priestoroch múzea 
v čase od 18. 1. do 27.2.2005.



■  Britské ceny za módu 2004
Tím módnych odborníkov pod vedením editorky časopisu VOGUE Alexandry Shulmanovej vyhlásil 
nedávno vo Victoria a Albert Muzeum očakávané výsledky prestížnej súťaže British fashion awards 
2004. Hlavnú cenu -  dizajnér roka -  si odniesla Phoebe Philo, ktorá konečne vystúpila z tieňa svo­
jej dlhoročnej kolegyne Stelly McCartney o vej. Po tom, čo Stella odišla od značky Chloe a založila si 
vlastnú spoločnosť, Phoebe Philo nastúpila na jej miesto a stala sa kreatívnou riaditeľkou firmy. 
Keďže za jej vedenia vzrástol profit firmy o štyridsať percent, posilnila tak tvrdenia zlých jazykov, 
že za predchádzajúcimi úspešnými kolekciami Chloe nebola Stella McCartney, ale jej asistentka 
Phoebe. Ďalšími ocenenými módnymi tvorcami boli Alexander McQueen ako najlepší mužský dizaj­
nér a Giles Deacon, ktorý si odniesol ocenenie najlepší nováčik roku 2004. Giles však nie je v mód­
nom priemysle úplne neznámym menom. Pohybuje sa v ňom už asi desať rokov. Doteraz však 
pôsobil v Paríži a v Taliansku. Pracoval pre Jeana-Charlesa de Castelbaca, pre Bottega Veneta 
a tiež pre Gucciho. V roku 2003 sa rozhodol založiť vlastnú spoločnosť. Urobil, zdá sa, dobre.
Už v priebehu tohto roka sa stal svetovo uznávaným módnym tvorcom. Zaujímavosťou je, že všetci 
traja ocenení dizajnéri skončili Central St Martins College of Art and Design v Londýne.
Modelkou roka sa stala mladučká červenovláska Lily Cole a najlepším obchodom sa stala netra­
dične virtuálna internetová sieť takmer so všetkými módnymi značkami Net-a-Porter. 
x Milena Lovaštíková

■  Kód
Pred časom vyšlo v Čechách prvé číslo Zborníka nielen o vizuálnej komunikácii Kód. Vďaka 
výraznej grafickej úprave, väčšiemu formátuje na prvý pohľad zrejmé, že ide o periodikum, 
ktoré sa, ak máte radi súčasný grafický dizajn, oplatí vidieť. A oplatí sa ho nielen vidieť, ale 
aj čítať. Témy a akcie, ktoré rezonujú vnútri, sú aktuálne a zaujímavé. Kód je výsledkom väčši­
eho projektu, ktorý pôvodne vznikol ako diplomová práca študentky grafického dizajnu Mar­
kéty Hanzalovej. Jej názov bol Kodexdesign a podľa autorky vznikol zo silného pocitu, 
že verejný priestor, v ktorom žijeme, ovplyvňuje spôsob nášho myslenia a vnímania. „Projekt 
Kodexdesign sa snaží poukázať na nevyhnutnosť udržať si životné ideály a predsavzatia 
i v práci grafického dizajnéra, na nevyhnutnosť prijať zodpovednosť za svoju prácu, na povin­
nosť neustále sa vzdelávať a komunikovať nielen s kolegami, ale aj so zadávateľmi, budovať 
povedomie o odbore a jeho prínose. Pociťujem potrebu formulácie určitých zásad, morálnych 
prístupov a pomoci pri ich udržaní. Potrebu akéhosi kódexu, o ktorý by sa mohol dizajnér 
oprieť. " Patronát nad prácou Markéty Hanzalovej prevzal Alan Záruba, známy aktivista na 
poli českého grafického dizajnu. Vďaka nemu projekt nezostal iba na webe a v školskom 
archíve, ale dočkal sa svojej tlačovej podoby. Navyše vychádza v dvoch jazykových mutáciách. 
Navnadíme vás jeho prvou úvahou, ktorá sa volá Sme ešte normálni ľudia? Kód by nemal 
ostať pri prvom výtlačku, ambíciou je urobiť z neho pravidelné periodikum. 
www.kodexdesign.net 
x lh
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■Transfurniture -  čo prenášam
Je názov súťaže návrhov dizajnu, ktorú vypísali v spolupráci so slovenským a českým 
centrom dizajnu milánske kultúrne združenie black hole fucina nuovi universi 
a Slovensko-talianska obchodná komora. V spolupráci so spoločnosťou Recapito 
Milanese vznikol súťažný projekt, ktorého cieľom je podporiť kreativitu, medzinárodnú 
spoluprácu a kultúrne mosty v spoločnom európskom priestore. 10 najlepších projektov 
zo súťaže bude predstavených počas trvania milánskeho veľtrhu nábytku v milánskej 
štvrti Zóna Tortona, ktorá je známa nekonvenčnými dizajnérskymi podujatiami 
a ambíciou byť alternatívou oficiálneho veľtrhu, ktorý privádza do Milána tisícky 
návštevníkov. Ocenením bude aj účasť na podujatí, ktorú organizátor zabezpečí 
oceneným dizajnérom. Súťažje určená dizajnérom, umelcom, architektom a návrhárom 
z Českej a Slovenskej republiky bez obmedzenia veku. Vyhodnotíju medzinárodná 
porota zložená z talianskych, slovenských a českých odborníkov. Uzávierka súťaže je 
28. februára 2005. Prihlášky zo Slovenska zbiera Slovenské centrum dizajnu.
Viac informácií o podmienkach účasti v súťaži na adrese www.transfurniture.it
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Schili -  byli
Kovy -  Carl Witzmann,
V i t rá ž  v hale 
S iegelovho domu 
v Brne, 1910; 
fo to :  Václav J i rá s e k

Vo viedenskom MAK-u sa do 20. februára koná výstava, ktorá prichádza s témou grafickej úpravy 
sovietskych rozprávkových kníh pre deti. Pôvabný a pre nás Slovanov trochu aj komický nemecký 
prepis začiatočných slov klasickej ruskej rozprávky Žili byli (žili boli alebo lepšie, kde bolo tam 
bolo) v názve výstavy, výstižne evokuje magickú atmosféru rozprávok, ktoré ovplyvnili celé gene­
rácie detí. Autorkou koncepcie výstavy je Kathrin Pokorny-Nagel, kurátorka prác na papieri a ve­
dúca knižnice v MAK-u. Jej výber ohraničujú roky 1920 -  1940, teda v Rusku revolučné roky, ale 
zároveň roky nástupu a rozvoja brutálnej totality. V pozadí idylickej a rozprávkovej výstavy potom 
cítite absurditu doby, v ktorej tieto krásne knižky vznikli. Tú znásobuje aj poznanie, že autormi 
úpravy kníh sú najvýznamnejší umelci avantgardy, ktorí kvôli stalinskému tlaku nemohli slobodne 
tvoriť. Išlo hlavne o predstaviteľov konštruktivizmu a suprematizmu. Svet detskej knihy sa zdal 
cenzorom dostatočne neškodný. Na výstave uvidíte knihy od Vladimíra Lebedeva, El Lisitzkého, 
Kazimíra Maleviča, Osipa Mandeľštama, Alexandra Rodčenka, Vladimíra Nabokova, Lea Tolstého, 
Vladimíra Majakovského.

Sklo -  Josef Hoffmann
pre J. & L. Lobmeyr, 
Kostra nápojového 
súboru, okolo  roku 
1911; Sklá rske múzeum. 
Kamenický Šenov; 
fo to :  Václav J i rá s ek

m

■Viedenská secesia zaplavila Brno
0 tom, že viedenská secesia nebola len vo Viedni, sa dnes všeobecne vie. Jej vplyv v stredoeuróp­
skom regióne, najmä v okolitých rozvíjajúcich sa mestských aglomeráciách je neprehliadnuteľný. 
Jedným z miest, kde výrazne zasiahla do obrazu mesta, ale aj do domácností vážených občanov 
bolo aj Brno. V brnianskom Umeleckopriemyslovom múzeu prebieha v súčasnosti unikátna 
výstava, zameraná na umelecké remeslo zo začiatku 20. storočia. Expozícia Viedenská secesia 
a moderna 1900 -  1925 je pilotným programom Moravskej galérie na tento rok. Vidieť možno tak­
mer tisíc exponátov -  sklo, keramika, šperky, textil, hračky, nábytok, plagáty a umelecké fotogra­
fie, ktoré dokumentujú viedenské umenie a jeho ohlasy v Čechách a na Morave.
Reprezentatívny katalóg spolu s výstavou sú výsledkom päťročného tematického štúdia morav­
ských zbierok. Výstava sa koná v spolupráci s Rakúskym kultúrnym fórom a potrvá do 27. 2. 2005.



■  O lietajúcich a iných 
kobercoch

Koberce Nanimarquina nie sú obyčajné koberce. Sú to ručne via­
zané koberce. Dôležité aleje, že ich tvorcovia sa snažia zaujať 
vždy niečím novým. A keďže sú ich tvorcovia významní súčasní 
dizajnéri, sú aj ich nápady o to zaujímavejšie. Ide o to, že nezo­
stávajú len na povrchu, v ich prípade kobercov, ale idú ďalej. 
Hrajú sa s konceptom koberca ako takého a hľadajú jeho nové 
možnosti. Koberec je pre nich aktívny člen domácnosti -  je pries­
torom na hru, odpočinok, snívanie, detské klbčenie, masáž aj čaj 
o piatej. Známy je napríklad ich koberec TOPISSIMO z roku 2003, 
ktorý získal prestížne ocenenie RED DOT AWARD 2003. Jeho 
povrch z červeno-modro-fialových pointilistických „guľôčok" sa 
považuje za akýsi avantgardný obraz v novodobej kobercovej his­
tórii. Ďalšie originálne návrhy sú napríklad „kučeravý" koberec, 
grafický koberec ESTANBUL od Javiera Mariscala, lietajúci kobe­
rec FLYING CARPET, koberec s vankúšom ZOOM, vankúše na sede­
nie COJINES alebo jemné vankúšiky s výplňou z polystyrénu PLAY 
PILLOWS, ktoré vytvárajú priestor na telesný kontakt s kobercom 
a komunikáciu s ním. V decembri sa v interiérovom štúdiu Triform 
v Bratislave konala ich výstava. Spolu s kobercami ste sa mohli 
zoznámiť s grafikami mladého slovenského výtvarníka Sväto­
pluka Mi kytu.

* Výstava Kappa 
workshop

V bratislavskej galérii K: F. A. vystavuje desať 
študentov dizajnu zo Slovenska a Čiech, účast­
níkov druhého ročníka Kappa workshopu svoje 
návrhy obalov z kartónu a lepenky. Organizáto­
rom tvorivej dielne je renomovaný výrobca oba­
lov Kappa Obaly Štúrovo v spolupráci so Slo­
venským centrom dizajnu. Výstava prezentuje 
výsledky trojdňového podujatia tematicky 
zameraného na vyriešenie odnosných a dekora­
tívnych obalov čokoládových produktov, pre­
dajno-prepravného balenia drobného tovaru 
a samopredávacích obalov. Pozoruhodné sú 
návrhy obalov, ktoré umožňujú po splnení svo­
jej primárnej funkcie ďalšie využitie, napr. ako 
hračky. Organizátori pozitívne hodnotili tvorivý 
prístup mladých dizajnérov, ktorí aj v tomto 
roku dokázali objaviť nové možnosti použitia 
vlnitej lepenky. K podujatiu je vydaný propa­
gačný katalóg.

M i la n  Nemček s návrhom o b a lu  h ra čky

Koberec b i c i c l e t a



Re:Design Europe

Marek Škripeň

Rozšírenie Európskej únie v roku 2004 vyvoLaLo záujem "starých" členov EÚ o poznanie 
kultúry v nových členských krajinách. Dizajn je oblasťou, v ktorej je možné poznávať 
hodnoty a charakter spoločnosti medzinárodne komunikatívnym a zrozumiteľným jazy­
kom. Pokračovaním prezentácií dizajnu je aj výstava RE:DESIGN EUROPE v berlínskom 
Múzeu komunikácie, na ktorej sa predstaví vlastnými kolekciami dizajnu Česko, Estón­
sko, Litva a Lotyšsko, Maďarsko, Poľsko, Slovinsko a Slovensko.
Kolekcia, ktorú pripravilo Slovenské centrum dizajnu, prezentuje rôzne podoby sloven­
ského dizajnu, ktoré formuje tradícia kvalitnej produkcie výrobkov aj súčaná kreativita 
dizajnérov, tvorba na pomedzí dizajnu a remesla rovnako ako experimentálny dizajn. 
Výstava bude otvorená od 28. jaunára do 6. marca 2005. Súčasťou akcie sú aj pred­
nášky určené širšej verejnosti. Slovenský dizajn predstaví 26. februára Mgr. Art. Sylvia 
Jokelová, kolekcia Čisté riešenia je súčasťou slovenskej expozície.

Sylvia Jokelová

rr Bookmark"

t í

Bookmark v haagskom k n íh k u p e c tv e ,  Holandsko

Bookmark, teda po slovensky záložka je názov výstavy alebo lep­
šie povedané invázie, ktorú pripravilo na základe koncepcie gra­
fického dizajnéra Emila Drličiaka Slovenské centrum dizajnu. 
Invázia prebehla 16. decembra hneď na viacerých miestach 
v Holandsku. Konkrétne v Múzeu kníh Meermanno, ale aj v kníh­
kupectvách a knižniciach v Haagu. Bookmark vypovedá o špecifi­
kách stredoeurópskej typografie a zúčastnili sa na ňom ľudia zo 
6 stredoeurópskych krajín (Slovensko, Česko, Maďarsko, Slovin­
sko, Poľsko, Rakúsko). Výstava mohla vzniknúť vďaka finančnej 
podpore politickej inciatívy „Platforma -  kultúra strednej 
Európy", ktorej členmi sú všetky zúčastnené krajiny. Princíp 
inštalácie bol veľmi jednoduchý a nekonvenčný. V tom bola jej 
jedinečnosť aj živosť. Záložky s ukážkami typografickej tvorby 
a krátkymi životopismi autorov sú umiestňované náhodne medzi 
publikácie vo verejnom priestore, spôsobom umožňujúcim 
„komunikovať" s okolitým svetom. Samotné „bookmarks" sú 
vybrané z katalógu výstavy, ktorý je svojím obsahom, ale aj for­
mou pozoruhodnou publikáciou a zároveň exponátom. Koncepcia 
výstavy je nastavená na prenos do ľubovoľného literárneho 
priestoru, ktorý by modifikoval jej tvar so zachovaním primár­
neho posolstva. Od 17. januára bude Bookmark reinštalovaný aj 
v Bratislave. Záložky nájdete v knižniciach Slovenského centra 
dizajnu a na VŠVU a v kníhkupectvách Artforum a Ex Libris.
0 celom projekte budeme podrobnejšie písať v budúcom čísle
časopisu Designům.
xlh



Inzercia v dvoj mesačníku Designům
6 x ročne 44 strán 280 x 215 mm

Ponuka je určená dizajnérskym 
a grafickým štúdiám, firmám, 
reklamným agentúram, galériám 
a výstavným sienam, jednotlivcom. 
Ak chcete odbornú verejnosť 
informovať o svojich výstavách, 
aktivitách, produktoch alebo hľadáte 
či ponúkate špecializované služby, 
zariadenia a tovary, využite tieto 
možnosti inzercie.

Celostranová plnofarebná tlač
*  4. strana obálky: 25 000 Sk

2. -  3. strana obálky: 20 000 Sk

j k  1/2 formát vnútro plnofarená tlač
*  140 x210 mm: 11 000 Sk

1/4 formát vnútro plnofarebná tlač 
140 x 105 mm: 6 000 Sk

1/2 formát vnútro čiernobiela tlač 
'  140 x 210 mm: 5 000 Sk

1/4 formát vnútro čiernobiela tlač 
140 x 105 mm: 3 000 Sk
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Design Competition for the creation of a transportable 
piece of furniture for Czech and Slovak Republics
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PROJECTS FOR MILAN DESIGN WEEK 2005 PLACES FOR AN INTERNATIONAL WORKSHOP
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